
1.3.1 �Sedili
�Seats 

Tutti gli articoli della presente sezione, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. 
CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso ha l’esclusiva finalità di  consentire all’utilizzatore la comparazione dei diversi prodotti.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.

Ricambi & accessori per macchine agricole  
SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTURAL MACHINE
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SEDILE TEKNICO
SIEGE TEKNICO ART.89075
TEKNICO SEAT ITEM 89075
SITZ TEKNICO ART.89075
ASIENTO TEKNICO ART.89075

Art./Ref. Materiale/Material Colore/Color

89075 Vinile Nero / Grigio

SEDILE KOMODO-ACT
SIEGE KOMODO-ACT
KOMODO-ACT SEAT
SITZ KOMODO-ACT
ASIENTO KOMODO-ACT

Note: �KOMODO-ACT con molleggio meccanico completo di braccioli, appoggiatesta, cintura arroltolatore, micro OPS , rivestimento tessuto nero.
Notes: ��KOMODO-ACT with mechanic suspension and armrests, headrest, safety belt and microswitch, BLACK FABRIC.

Art./Ref. Colore/
Color Omologazione/Homologation Reg. schienale/

Backrest
Reg. Longitudinale mm/
Alf adjustment reg. mm

Reg. peso/
Weight adj.

88106 nero
CEE 78/764 classe A II-III ISO 7096, EM5, EM6, 

ISO3776-2
-23° / + 66° 150 mm 50 - 130 Kg
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SEDILE KOMODO
SIEGE KOMODO
KOMODO SEAT
SITZ KOMODO
ASIENTO KOMODO

Note: �Sedile Komodo con guide, cinture, micro OPS rivestimento sky
Notes: �Seat KOMODO with slides, micro-switch, rewinding safety belt, with vinyl cover

Art./Ref. Reg. peso/Weight adj. Reg. schienale/
Backrest

Reg. Longitudinale mm/
Alf adjustment reg. mm

Omologazione/
Homologation Note/Notes

88107 50 - 120 Kg -23° + 66° 150 mm IT1 Sedile completo/Complete seat
88108 Kit braccioli regolabili sedile komodo/Armrests kit

SEDILE ACTIVO PLUS CON MOLLEGGIO MECCANICO
SIEGE PLUS AVEC SUSP.MECH.
SEAT "PLUS" WITH MECHANIC SUSPENSION
SITZ PLUS MIT MECH.FEDERUNG
ASIENTO PLUS CON MOLLEG.MEC.

Note: �Sedile in finta pelle con braccioli.
Notes: �Seat with vinyl cover, with armrests.

Art./
Ref.

Corsa sospensione 
mm/Suspension 

stroke mm

Reg. peso/
Weight adj.

Reg. Longitudinale mm/
Alf adjustment reg. mm

Reg. schienale/
Backrest

Reg. 
altezza/Height 

adjustment

Colore/
Color

Omologazione/
Homologation

Optional/
Optional Tipo/Type Note/Notes Conformità/

Compliance

81060 100 50÷130 240 -17,5° +73° 60 Nero

CEE 78/764 
Classe A 

II-III CEE 78/764 
Class A II-III

Cinture di 
sicurezza

Meccanico

Adatto per trattrici da 
80-100 CV/Suitable 

for tractors from 80 to 
100 CV

ISO7096 EM3-EM5-
EM6-EM8-EM9 
EN13490  IT4 

IFMVSS302 - ISO3795 
nei suoi componenti
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SEDILE ACTIVO PLUS CON SOSPENSIONE PNEUMATICA
SIEGE PLUS AVEC SUSP.PNEUM.
SEAT "PLUS" WITH AIR SUSPENSION
SITZ PLUS MIT LUFTFEDERUNG
ASIENTO PLUS C/MOLLEG.PNEUM.

Note: �Sedile in tessuto nero, con braccioli regolabili, appoggiatesta regolabile in altezza, regolazione lombare
Notes: �Seat in black cloth, with adjustable armrests, height adjustable headrest, lumbar adjustment

Art./
Ref.

Corsa sospensione 
mm/Suspension 

stroke mm

Reg. peso/
Weight adj.

Reg. Longitudinale 
mm/Alf adjustment 

reg. mm

Reg. 
schienale/
Backrest

Reg. 
altezza/Height 

adjustment

Compr. Interno/
Integrated 
compressor

Colore/
Color

Omologazione/
Homologation

Optional/
Optional Tipo/Type Note/Notes Conformità/

Compliance

81061 90 50÷120 240
-17,5° 
+73°

60 12V-7.5A Nero
CE 78/764 classe 
II-III CE 78/764 

class II-III

Cinture di 
sicurezza

Pneumatico

Adatto per
trattrici da 80-

100 CV/Suitable 
for tractors from 

80 to 100 CV

ISO7096 EM3-EM5-
EM6-EM8-EM9 

EN13490  IT4 ISO 
3776-2 FMVSS302 
- ISO3795 nei suoi 

componenti

SEDILE ACTIVO PLUS GIREVOLE CON SOSPENSIONE PNEUMATICA
SIEGE PLUS AVEC SUSP.PNEUM.
SEAT "PLUS" WITH AIR SUSPENSION
SITZ PLUS MIT LUFTFEDERENG
ASIENTO PLUS C/MOLLEG.PNEUM.

Note: �Sedile in tessuto nero con braccioli regolabili, appoggiatesta regolabile in altezza, regolazione lombare. Piastra rotante da 0° a 360° ogni 15° fino a 180°.
Notes: �Seat in black cloth, with adjustable armrests, height adjustable headrest, lumbar adjustment

Art./
Ref.

Corsa sospen-
sione mm/
Suspension 
stroke mm

Reg. peso/
Weight 

adj.

Reg. Longitu-
dinale mm/Alf 

adjustment 
reg. mm

Reg. 
schienale/
Backrest

Reg. altezza/
Height 

adjustment

Compr. 
Interno/

Integrated 
compressor

Colore/
Color

Base/
Base

Omolo-
gazione/
Homolo-

gation

Optional/
Optional Tipo/Type Note/Notes Conformità/

Compliance

81062 90 50÷120 240
-17,5° 
+73°

60 12V - 7.5A Nero
Sedile 

modello 
PLUS

CEE 78/764 
classe A 

II-III

Cinture di 
sicurezza

Pneumatico

Adatto per trattrici 
da 80-100 CV/

Suitable for tractors 
from 80 to 100 HP

ISO7096 EM3-EM5-
EM6-EM8-EM9 

EN13490  IT4 ISO 3776-
2 FMVSS302 - ISO3795 

nei suoi componenti
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SEDILE ACTIVO CON MOLLEGGIO MECCANICO
SIEGE ACTIVO MECANIQUE BLEU
SEAT "ACTIVO" WITH MECHANIC SUSPENSION
SITZ ACTIVO MECH.BLAU 
ASIENTO ACTIVO MECANICO COMPLETO

Note: �OMOLOGATO CEE
Notes: �COMPLYING WITH ISO7096 CLASSE EM 3

Art./
Ref. Tipo/Type Colore/

Color

Corsa sospensione 
mm/Suspension 

stroke mm

Reg. peso/
Weight 

adj.

Reg. Longitudinale 
mm/Alf adjustment 

reg. mm

Reg. 
schienale/
Backrest

Reg. altezza/
Height 

adjustment

Optional/
Optional

Omologazione/
Homologation

Conformità/
Compliance Note/Notes Brand Accessorio/

Accessories

16926 Meccanico Blu 100 mm 50 ÷ 120 150 -17,5° +73° 60
Cinture di 
sicurezza

CEE 78/764 
CLASSE A II-III

ISO7096 EM3-
EM5-EM6-EM8-
EM9 ISO3776-2 

FMVSS302

Adatto per trattrici 
da 80-100 CV//

Suitable for tractors 
from 80 to 100 CV

A.M.A.
30914, 
30915

SEDILE ACTIVO CON MOLLEGGIO PNEUMATICO
SIEGE ACTIVO AVEC SUSP.PNEUMAT
SEAT "ACTIVO" WITH AIR SUSPENSION
SITZ ACTIVO MIT LUFTFEDERUNG
ASIENTO ACTIVO C/MOL.PNEUM.

Art./
Ref.

Corsa sospensione 
mm/Suspension 

stroke mm

Reg. peso/
Weight 

adj.

Reg. Longitu-
dinale mm/Alf 

adjustment 
reg. mm

Reg. 
schienale/
Backrest

Reg. altezza/
Height 

adjustment

Compr. 
Interno/

Integrated 
compressor

Colore/
Color

Modello/
Model

Omolo-
gazione/

Homologa-
tion

Optional Tipo/Type Note/Notes Conformità/
Compliance

81063 90 50÷120 150 0÷130° 60 12V - 7.5A Blu ACTIVO
CEE 78/764 

classe A 
II-III

Cinture di 
sicurezza

Pneumatico/
Air

suspension

Adatto per trattrici 
80÷100CV/Suitable 

for tractors 80 - 
100 HP

ISO7096 EM3-EM5-EM6-
EM8-EM9 EN13490  IT4 ISO 

3776-2 FMVSS302 - ISO3795 
nei suoi componenti
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SEDILE TOP COMPLETO CON MOLLEGGIO
SIEGE TOP MECANIQUE NOIR COMPLET
SEAT TOP WITH MECHANIC SUSPENSION
MECH.GEFEDERTER SITZ MOD.TOP
ASIENTO TOP MECANICO COMPLETO

Note: �Omologato CEE
Notes: �Complying with  ISO7096

Art./
Ref.

Corsa sospensione 
mm/Suspension 

stroke mm

Reg. peso/
Weight 

adj.

Reg. Longitudinale 
mm/Alf adjustment 

reg. mm

Reg. 
schienale/
Backrest

Reg. 
altezza/Height 

adjustment

Colore/
Color

Omologazio-
ne/Homolo-

gation

Optional/
Optional

Tipo/Type Note/Notes
Materiale/

Material
Conformità/Com-

pliance
Brand

Accessorio/
Accessories

10551 100 50 ÷ 120 150 0°÷15° 60 Nero
CEE 78/764 

CLASSE A II-III
Cinture di 
sicurezza

Meccanico

Adatto per trattrici da 
80÷100CV/Suitable 
for tractors from 80 

to 100 HP

Tessuto

ISO7096 EM3-
EM5-EM6-EM8-
EM9 ISO3776-2 

FMVSS302  e 
ISO3795 nei suoi 

componenti

A.M.A.

03764, 
10554, 
10555, 
10556, 
30917, 
30918

91388 100 50 ÷ 120 150 0°÷15° 60 Nero

CEE 78/764-
83/190-88/465 

CLASSE A 
I-II-III

Cinture di 
sicurezza

Meccanico

Adatto per trattrici da 
80÷100CV/Suitable 
for tractors from 80 

to 100 HP

Sky
ISO 7096 CLASSE 

EM5

SEDILE TOP IN TESSUTO CON MOLLEGGIO PNEUMATICO
SIEGE TOP PNEUMATIQUE NOIR COMPLET
SEAT TOP WITH AIR SUSPENSION IN BLACK CLOTH COVER WITH ARMREST AND HEADREST
PNEUM.GEFEDERTER SITZ MOD.TOP
ASIENTO TOP NEUMÁTICO

Art./
Ref.

Corsa 
sospensio-

ne mm/
Suspension 
stroke mm

Reg. 
peso/

Weight 
adj.

Reg. Longitu-
dinale mm/Alf 

adjustment 
reg. mm

Reg. 
schienale/
Backrest

Reg. altez-
za/Height 

adjustment

Compr. 
Interno/

Integrated 
compres-

sor

Colore/
Color

Omolo-
gazione/
Homolo-

gation

Optional/
Optional Tipo/Type Note/Notes Conformità/

Compliance Brand
Accesso-

rio/Acces-
sories

10550 90 50 ÷ 120 150 0°÷15° 60 12V - 7.5A Nero

CEE 
78/764 

CLASSE A 
II-III

Cinture di 
sicurezza

Pneuma-
tico

Adatto per trattrici 
da 80-100 CV/

Suitable for 
tractors from 80 to 

100 HP

ISO7096 EM3-EM5-EM6-
EM8-EM9 ISO3776-2 
FMVSS302 e ISO3795 

NEI SUOI COMPONENTI 
ISO7096 EM3-EM5-EM6-

EM8-EM9 ISO3776-2 
FMVSS302 e ISO3795 IN ITS 

COMPONENTS

A.M.A.

10554, 
10555, 
10556, 
30917, 
30918
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SEDILE TOP IN SKY NERO CON MOLLEGGIO, BRACCIOLI E POGGIATESTA
SIEGE TOP MECANIQUE ECONOMIQUE SKY NOIR COMPLET
SEAT TOP WITH MECHANIC SUSPENSION WITH BLACK VINYL COVER
MECH. GEFEDERTER SITZ MOD.TOP
ASIENTO TOP MECC.ECON.SKY NERO

OMOLOGATO CEE

Art./
Ref.

Corsa sospen-
sione mm/
Suspension 
stroke mm

Reg. peso/
Weight adj.

Reg. Longitu-
dinale mm/

Alf adjustment 
reg. mm

Colore/
Color

Modello/Model
Omologazio-
ne/Homolo-

gation

Optional/
Optional

Tipo/Type Note/Notes Conformità/Compliance Brand
Accessorio/
Accessories

10552 70 50 ÷ 120 110 Nero

In sky nero 
con molleggio 

braccioli e 
appoggiatesta

CEE 78/764 
- classe A I-II 
CEE 78/764 
- class A I-II

Cinture di 
sicurezza

meccanico 
con ammor-

tizzatore 
idraulico

Adatto per trattrici 
fino ad 80cv/Sui-
table for tractors 

till 80 cv

ISO3776-2 (attacchi cinture 
di sicurezza) FMVSS302 e 

ISO3795 nei suoi componenti/
ISO7096 EM8-EM9 ISO3776-2 

(safety belts attachments) 
FMVSS302 e ISO3795 in its 

components

A.M.A.
03736, 10554, 
30919, 30920, 

37296

SEDILE SMALL MOLLEGGIO MECCANICO IN SKY NERO
SIEGE SMALL SKY NOIR
SEAT SMALL WITH NARROW MECHANIC SUSPENSION WITH VINYL COVER
SITZ SMALL SKY SCHWARZ
ASIENTO SMALL SKY NEGRO

OMOLOGATO CE

Art./Ref.

Corsa sospen-
sione mm/
Suspension 
stroke mm

Reg. peso/
Weight adj.

Reg. Longitudinale 
mm/Alf adjustment 

reg. mm

Reg. 
altezza/Height 

adjustment

Omologazio-
ne/Homolo-

gation

Optional/
Optional

Tipo/Type Note/Notes
Conformità/Com-

pliance
Brand

Accessorio/
Accessories

34612 90 50 ÷ 120 150 60

CEE 78/764 - 
CLASSE A I-II 
CEE 78/764 - 
CLASS A I-II

Cinture di 
sicurezza/ 

Safety belts

MOLLEGGIO 
MECCANICO/ 
MECHANIC 

SUSPENSION

Sedile adatto per 
macchine Vigneto

ISO 3776-2 (con 
kit 37296 o 37297) 

FMVSS302 - 
ISO3795 nei suoi 

componenti

A.M.A.
34950, 34951, 
34952, 34953, 
34954, 37297
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SEDILE SMALL MOLLEGGIO PNEUMATICO IN SKY NERO
SIEGE SMALL SKY NOIR PNEUM.
SEAT SMALL WITH AIR SUSPENSION, WITH BLACK VINYL COVER
SITZ SMALL SKY SCHW. M/PN.FED.
ASIENTO SMALL SKY NEGRO PNEUM

Note: �OMOLOGATO CEE

Art./
Ref.

Corsa sospen-
sione mm/
Suspension 
stroke mm

Reg. peso/
Weight adj.

Reg. Longitu-
dinale mm/

Alf adjustment 
reg. mm

Reg. 
altezza/Height 

adjustment

Compr. 
Interno/

Integrated 
compressor

Colore/
Color

Omologazione/
Homologation

Optional/
Optional Tipo/Type Conformità/Compliance Brand Accessorio/

Accessories

34613 130 40 ÷ 130 150 60 12V Nero
CEE 78/764 - CLASSE 

A I-II CEE 78/764 - 
CLASS A I-II

Cinture di 
sicurezza/ 

Safety belts

Pneuma-
tico/ AIR 

SUSPENSION

ISO3776-2 con kit 37296 o 
37297 FMVSS302 - ISO3795 nei 

suoi componenti ISO3776-2 
with kit 37296 or 37297 

FMVSS302 - ISO3795 in its 
components

A.M.A.
34949, 34951, 
34952, 34953, 
34954, 37297

SEDILI SERIE "58" CON MOLLEGGIO
SIEGES MOD.ETROIT AVEC SUSPENS.
SEAT WITH INTEGRAL POLYURETHANE WITH NARROW MECHANIC SUSPENSION
SITZ MIT FEDERUNG
ASIENTO STRETTO C/MOLLEG.SOTTO

Art./Ref.
Corsa sospensio-
ne mm/Suspen-
sion stroke mm

Reg. peso/
Weight adj.

Reg. 
Longitudi-

nale mm/Alf 
adjustment 

reg. mm

Reg. 
altezza/Height 

adjustment

Colore/
Color

Omologazione/
Homologation Tipo/Type Note/Notes

Conformi-
tà/Com-
pliance

Brand Accessorio/
Accessories

02320 90 50 ÷ 120 150 60 Nero

CEE 78/764 - 
CLASSE A I-II 
CEE 78/764 - 
CLASS A I-II

Meccanico/
MECHANIC 

SUSPENSION

Sedile: compatto, adatto per 
trattrici da vigneto/Compact 

seat suitable for vineyard 
tractors

ISO 3776-
2 ISO 

3776-2
A.M.A.

02161, 02800, 
06579, 06580
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SEDILE 559 MODELLO 450 IN SKY CON SOSPENSIONE MECCANICA
SIEGE 559 SUSP.MECH.,REVET,SKY
SEAT 559 MOD. 450 WITH MECHANIC SUSPENSION WITH VINYL COVER
SITZ 559 M/MECH.FEDERUNG
ASIENTO 559 C/SOSP.MECC.IN SKY

Art./Ref. Corsa sospensione mm/
Suspension stroke mm

Reg. peso/
Weight adj.

Reg. Longitudinale mm/
Alf adjustment reg. mm

Reg. altezza/Height 
adjustment Colore/Color Omologazione/

Homologation
Optional/
Optional Tipo/Type

83879 90 50÷120 150 60 Nero CEE 78/764 Classe A I-II Microswitch Meccanico

SEDILI SERIE "COMPACT" SENZA BRACCIOLI
SIEGES EN SKY SUSPENSION MEC.
SEAT "COMPACT" WITH NARROW MECHANIC SUSPENSION
SITZ COMPACT SKY SCHWAZ MIT
ASIENTO "COMPACT" 

OMOLOGATO CEE

Art./
Ref.

Corsa sospen-
sione mm/
Suspension 
stroke mm

Reg. peso/
Weight 

adj.

Reg. Longitu-
dinale mm/Alf 

adjustment 
reg. mm

Reg. altezza/
Height 

adjustment

Modello/
Model

Omolo-
gazione/

Homologa-
tion

Optional/
Optional Tipo/Type Note/Notes Conformità/

Compliance Brand Accessorio/
Accessories

12619 90 50 ÷ 120 150 60 Sky

CEE 78/764 
- classe A I-II 
CEE 78/764 
- class A I-II

Cinture di 
sicurezza/ 

Safety belts

Meccanico/
Mechanic 

suspension

Sedile adatto per trattrici da 
"vigneto" con interasse all'asse 
posteriore <= di 1150mm/Seat 

suitable for vineyard tractors 
with back distance <= di 

1150mm

ISO3776-2 FMVSS302 
e ISO3795 nei suoi 

componenti ISO3776-2 
FMVSS302 and ISO3795 

in its components

A.M.A. 30923
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SEDILI SERIE "TRE" CON MOLLEGGIO VERTICALE
SIEGE BASE VERT.
SEAT WITH VERTICAL MECHANIC SUSPENSION
SITZ M/VERTIKALFEDERUNG 
ASIENTO "SERIE TRE" 

Art./
Ref.

Corsa sospensio-
ne mm/Suspen-
sion stroke mm

Reg. peso/
Weight 

adj.

Reg. Longitudinale 
mm/Alf adjustment 

reg. mm

Omologazione/
Homologation Optional/Optional Tipo/Type Note/Notes Conformità/Compliance Brand

Accesso-
rio/Acces-

sories

03716 100 50 ÷ 120 150

OMOLOGATO CEE/
EEC HOMOLO-
GATED  78/764 

- 83/190 - 88/465  
CLASSE A I-II

•  Appoggiatesta •  
Braccioli •  Micro presenza 

operatore • Cinture di 
sicurezza • Rivestimenti in 

tessuto o pvc

• Norme infiammabilità FMVSS302 
- ISO3795

A.M.A.
03729, 
03731, 
03736

03717 70 50 ÷ 120 105

CEE 78/764 
CLASSE A I-II CEE 

78/764 CLASS 
A I-II

Kit cinture di sicurezza/Kit 
safety belts

Meccanico/ 
MECHANIC 

SUSPENSION

Adatto per trattrici fino 
ad 80CV/Suitable for 

tractors till 80CV

ISO 3776-2 con kit 37296 o 37297 
ISO 7096 EM8-EM9 FMVSS302 - 

ISO3795 NEI SUOI COMPONENTI ISO 
3776-2 with kit 37296 or 37297 
ISO 7096 EM8-EM9 FMVSS302 - 

ISO3795 in its components

A.M.A.
03730, 
03735, 
03736

SEDILE C/MOLLEGGIO VERTICALE LARGO 480 CON 5 REGOLAZIONI DI INCLINAZIONE-FINTA PELLE NERA
SIEGE MOD.ETROIT AVEC SUSPENS.
SEAT WITH INTEGRAL POLYURETHANE WITH NARROW MECHANIC SUSPENSION
SITZ MIT FEDERUNG
ASIENTO STRETTO C/MOLLEG.SOTTO

Art./
Ref.

Corsa sospensione 
mm/Suspension 

stroke mm

Reg. peso/
Weight 

adj.

Reg. Longitudinale 
mm/Alf adjustment 

reg. mm

Reg. schiena-
le/Backrest

Reg. 
altezza/Height 

adjustment

Colore/
Color

Optional/
Optional

Tipo/Type Note/Notes Conformità/Compliance

81064 110 50÷120 140 no Nero
Cinture di 

sicurezza/ Safety 
belts

meccanico /
mechanic 

suspension

Adatto per trattrici fino a 80CV/
Suitable for tractors till 80 CV

ISO3776-2 FMVSS302 - ISO3795 
nei suoi componenti ISO3776-2 

FMVSS302 - ISO3795 in its 
components
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SEDILI CON MOLLEGGIO TIPO BASIC LINE
SIEGE AVEC DOSSIER REGLABLE
WRAPAROUND SEAT WITH VINYL COVER WITH MECHANIC SUSPENSION WITH 5 REGULATIONS
SITZ MIT VERSTELLBARER
ASIENTO BASIC LINE

Note: �Non omologato
Notes:� Not homologated

Art./
Ref.

Corsa sospensione 
mm/Suspension 

stroke mm

Reg. peso/
Weight 

adj.

Reg. Longitudinale 
mm/Alf adjustment 

reg. mm

Colore/
Color Base/Base Materiale/

Material Note/Notes Optional/Optional Tipo/Type Conformità/
Compliance

12615 110 50÷120 140 Nero
Regolabile in 5 

inclinazioni
In SKY/ VINYL 

COVER

ADATTO PER TRATTRICI FINO 
AD 80CV/ SUITABLE FOR 

TRACTORS TILL 80CV

Cinture di sicurezza/
Safety belts

Sedile avvolgente con guide e 
molleggio WRAPAROUND SEAT 
WITH SLIDES AND SUSPENSION

ISO3776-2 
ISO3776-2

SEDILI CON MOLLEGGIO TIPO "BASIC LINE"
SIEGE AVEC DOSSIER REGLABLE
WRAPAROUND SEAT WITH VINYL COVER WITH MECHANIC SUSPENSION WITH 5 REGULATIONS
SITZ MIT VERSTELLBARER
ASIENTO BASIC LINE

Note: �Non omologato
Notes: �Not homologated 

Art./
Ref.

Corsa sospensione 
mm/Suspension 

stroke mm

Reg. peso/
Weight adj.

Reg. Longitu-
dinale mm/Alf 

adjustment reg. 
mm

Colore/
Color Base/Base Materiale/

Material Note/Notes Optional/
Optional Tipo/Type Conformità/

Compliance

38226 110 50÷120 140 Blu
Regolabile in 
5 inclinazioni

In SKY/ 
VINYL COVER

Adatto per trattrici 
fino ad 80cv Suitable 
for tractors till 80cv

Cinture di 
sicurezza/

Safety belts

Sedile avvolgente con guide e 
molleggio WRAPAROUND SEAT 
WITH SLIDES AND SUSPENSION

ISO3776-2 
ISO3776-2
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SEDILI CON MOLEGGIO TIPO "BASIC LINE"
SIEGE AVEC DOSSIER REGLABLE
WRAPAROUND SEAT WITH VINYL COVER WITH MECHANIC SUSPENSION WITH 5 REGULATIONS
SITZ MIT VERSTELLBARER
ASIENTO BASIC LINE

Note: �Non omologato
Notes: �Not homologated 

Art./
Ref.

Corsa sospensione 
mm/Suspension 

stroke mm

Reg. peso/
Weight 

adj.

Reg. Longitudinale 
mm/Alf adjustment 

reg. mm

Colore/
Color Base/Base Materiale/

Material Note/Notes Optional/
Optional Tipo/Type Conformità/

Compliance

38227 110 50÷120 140 Giallo
Regolabile in 
5 inclinazioni

In SKY/ 
VINYL COVER

Adatto per trattrici John 
Deere fino ad 80CV/ Suitable 

for John Deere tractors till 
80CV

Cinture di 
sicurezza/ 

Safety belts

Sedile avvolgente con guide 
e molleggio WRAPAROUND 

SEAT WITH SLIDES AND 
SUSPENSION

ISO3776-2 
ISO3776-2

SEDILI SEAT TRE AVVOLGENTE CON MOLLEGGIO VERTICALE
SIEGE "SEAT TRE" ENVELOPPANT AVEC SUSPENSION VERTICALE
SEAT "TRE" WRAP-AROUND WITH VERTICAL SUSPENSION
SITZ "SEAT TRE" MIT SENKRECHTER FEDERUNG
ASIENTO "SEAT SERIE TRE" ENVOLVENTE CON SUSPENSIÓN VERTICAL

Art./Ref.

Corsa sospen-
sione mm/
Suspension 
stroke mm

Reg. peso/
Weight adj.

Reg. Longitu-
dinale mm/Alf 

adjustment reg. 
mm

Colore/Color Base/Base Omologazione/
Homologation Note/Notes Conformità/

Compliance

75605 70 50÷120 105 Nero Orizzontale
CEE 78/764 
Classe A I-II

Adatto per trattrici fino a  80 CV/Suitable for 
tractors till 80 CV

ISO3776-2
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SEDILI PER MACCHINE AGRICOLE SERIE "STANDARD"
SIEGES SERIE "STANDARD"
"STANDARD" SERIES SEATS
"STANDARD" SITZ
ASIENTOS STANDARD PARA MÁQUINAS AGRÍCOLAS

Note: �Sedili rigidi con imbottitura in poliuretano integrale espanso e fori di drenaggio

Art./Ref. Scocca/Frame Materiale/Material Note/Notes Brand Accessorio/Accessories

01148 Verniciato
imbottitura in 

poliuretano integrale 
espanso

Sedile: rigido con fori di drenaggio. Scocca + imbottitura A.M.A. 00321

00322 Non verniciato
imbottitura in 

poliuretano integrale 
espanso

Sedile: rigido con fori di drenaggio. Scocca + imbottitura A.M.A. 00321

00320 Non verniciato
imbottitura in 

poliuretano integrale 
espanso

Sedile: rigido con fori di drenaggio. Scocca + imbottitura + guide A.M.A. 00321, 02161

00318 Non verniciato
imbottitura in 

poliuretano integrale 
espanso

Sedile: rigido con fori di drenaggio. Scocca + imbottitura + guide + 
braccioli

A.M.A. 00240, 00321, 02161

00319 Non verniciato
imbottitura in 

poliuretano integrale 
espanso

Sedile: rigido con fori di drenaggio. Scocca + imbottitura + braccioli A.M.A. 00240, 00321

BRACCIOLO SEDILE SERIE STANDARD COD. 00318 E 00319
ACCOUDOIR POUR ART. 00318 - 00319
ARMREST FOR ART. 00318 - 00319
ARMLEHNE FUER ART. 00318 - 00319
APOYABRAZOS PARA ART. 00318 - 00319

Art./Ref. Materiale/Material L mm Colore/Color

00240 Poliuretano integrale 180,00x51,00x25,50 mm Nero



Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

1.3 • Sedili, volanti e componenti vari • �Seats, steering wheels and components

334

SEDILI PER MACCHINE AGRICOLE SERIE "BASIC LINE"
SIEGES SERIE "BASIC LINE"
"BASIC LINE" SERIES SEATS
"BASIC LINE" SITZ
ASIENTOS BASIC LINE PARA MÁQUINAS AGRÍCOLAS

Art./Ref. Reg. Longitudinale mm/
Alf adjustment reg. mm Scocca/Frame Materiale/Material Note/Notes Brand Accessorio/

Accessories

12643 150 Verniciato
in poliuretano espanso/ 

integral plyurethane cushi
Sedile: rigido con fori di drenaggio/

Rigid seat with drenage holes 
A.M.A. 00321

12644 Non verniciato
con imbottitura in poliure-

tano integrale  espanso
Sedile: rigido con fori di drenaggio A.M.A. 00321

SEDILI SERIE "QUATTRO" CON GUIDE
SIEGES SERIE "QUATTRO" AVEC GLISSIERES
"QUATTRO" SERIES SEATS WITH SLIDES
SITZ SERIE "QUATTRO" MIT GLEITSCHIENEN
ASIENTOS SERIE "QUATTRO" CON GUÍAS

Art./Ref. Reg. Longitudinale mm/Alf adjustment reg. mm B mm H mm L mm Materiale/Material

02324 150 320 390 485 Poliuretano integrale/integral polyurethane

SEDILI SERIE "CINQUE" CON GUIDE
SIEGES SERIE "CINQUE" AVEC GLISSIERES
"CINQUE" SERIES SEATS WITH SLIDES
SITZ SERIE "CINQUE" MIT GLEITSCHIENEN
ASIENTOS SERIE "CINQUE" CON GUÍAS

Art./Ref. Reg. Longitudinale mm/Alf 
adjustment reg. mm B mm H mm L mm Materiale/Material Brand Accessorio/

Accessories

02333 150 340 390 395 Sedile: in poliuretano integrale espanso. A.M.A. 02161, 02800
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SEDILE SERIE "CINQUE" PER MOLLEGGIO
SIÈGE SÉRIE "CINQUE" POUR SUSPENSION
SEAT SERIE "CINQUE" FOR SUSPENSION
SITZE SERIE "CINQUE" FÜR FEDERUNG
ASIENTO SERIE "CINQUE" PARA SUSPENSIÓN

Art./Ref. Materiale/Material

02336 Sedile: in poliuretano integrale espanso.

SEDILE CON GUIDE  LARGHEZZA 380 IN SKY
SIEGE AVEC GLISS, LARGE 380 SKY
SEAT W/SLIDES, SIZE 380MM SKY
SITZ MIT SCHIENEN, GROESSE 380
ASIENTO C/GUIDE LH=380 IN SKY

Art./Ref. Reg. Longitudinale mm/Alf adjustment reg. mm Colore/Color

83877 150 Nero

SEDILE CON GUIDE LARGHEZZA 470 IN SKY
SIEGE AVEC GLISS.LARGE 470 SKY
SEAT W/SLIDES, SIZE 470MM SKY
SITZ MIT SCHIENEN, GROESSE 470
ASIENTO C/GUIDE LH=470MM IN SKY

Art./Ref. Reg. Longitudinale mm/
Alf adjustment reg. mm Colore/Color

83878 150 Nero
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SEDILE "SERIE GARDEN SML 010 "
SIEGE GARDEN "SERIE GARDEN SML 010"
GARDEN SEAT "SERIE GARDEN SML 010"
SITZ GARDEN "SERIE GARDEN SML 010"
ASIENTO GARDEN "SERIE GARDEN SML 010"

Art./Ref.

35629

SEDILE "SERIE 5 GARDEN"
SIEGE GARDEN "SERIE 5 GARDEN"
GARDEN SEAT "SERIE 5 GARDEN"
SITZ GARDEN "SERIE 5 GARDEN"
ASIENTO GARDEN "SERIE 5 GARDEN"

Art./Ref. Modello/Model Materiale/Material Colore/Color

35627 seat 5 PUR nero

SEDILE "SERIE 8/58 "
SIEGE GARDEN "SERIE 8/58"
GARDEN SEAT "SERIE 8/58"
SITZ GARDEN "SERIE 8/58"
ASIENTO GARDEN "SERIE 8/58"

Art./Ref. Note/Notes

35630 Adatto per il settore giardinaggio/Suitable for garden tractors
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SEDILE NICEPLASTIK MULTIPATTERN M8
SIEGE NICEPLASTIK MULTIPATTERN M8
SEAT NICEPLASTIK MULTIPATTERN M8
SITZ NICEPLASTIK MULTIPATTERN M8
ASIENTO NICEPLASTIK MULTIPATTERN M8

Art./Ref. Reg. peso/
Weight adj.

Colore/
Color Note/Notes

81065 150 Nero
Adatto per macchine da giardinaggio

/Suitable for garden tractors

SEAT CONFORT SUPER SPORT
SIEGE GARDEN "SERIE CONFORT SUPER SPORT"
GARDEN SEAT "SERIE CONFORT SUPER SPORT"
SITZ GARDEN "SERIE CONFORT SUPER SPORT"
ASIENTO GARDEN "SERIE CONFORT SUPER SPORT"

Art./Ref. Colore/Color

81066 Nero
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SEDILE SERIE FULLY
SIEGE "SERIE FULLY"
SEAT "SERIE FULLY"
SITZ "SERIE FULLY"
ASIENTO "SERIE FULLY"

Note: �Con guide e microswitch (non di sicurezza) 
Rivestimento finta pelle
Notes: �With slides and microswitch (not for security) 
Vinyl cover

Art./Ref.
Corsa sospensione 

mm/Suspension 
stroke mm

Reg. peso/
Weight adj.

Reg. Longitudinale mm/
Alf adjustment reg. mm

Reg. schienale/
Backrest

Colore/
Color Note/Notes Conformità/Compliance

81067 50 50÷120 150 0°÷15° Nero
Adatto per: carrelli elevatori cingolati minie-
scavatori pale./Suitable for: forklifts crawlers 

mini-excavators mechanical diggers

EN13490 IT1 ISO7096 EM5-EM6-EM7 
EM9 ISO3776-2 EN13490 IT1 ISO7096 

EM5-EM6-EM7 EM9 ISO3776-2

SEDILE SERIE FULLY
SIEGE "SERIE FULLY"
SEAT "SERIE FULLY"
SITZ "SERIE FULLY"
ASIENTO "SERIE FULLY"

Note: �Con microswitch (non di sicurezza) 
Cinture con mini arrotolatore 
Rivestimento finta pelle
Notes: �With microswitch (not for security) 
Rewinding safety belt 
Vinyl cover

Art./Ref.
Corsa sospensione 

mm/Suspension 
stroke mm

Reg. peso/
Weight 

adj.

Reg. Longitudinale 
mm/Alf adjustment 

reg. mm

Reg. schienale/
Backrest

Colore/
Color Note/Notes Conformità/Compliance

81068 50 50÷120 150 0°÷15° Nero
Adatto per: carrelli elevatori cingolati miniescavato-
ri pale./Suitable for: forklifts crawlers mini-excava-

tors mechanical diggers

EN13490  IT1 ISO7096 EM5-
EM6-EM7-EM9 ISO3776-2 

EN13490  IT1 ISO7096 EM5-
EM6-EM7-EM9 ISO3776-2
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SEDILE SERIE FULLY ALTO
SIEGE "SERIE FULLY ALTO"
SEAT "SERIE FULLY ALTO"
SITZ "SERIE FULLY ALTO"
ASIENTO "SERIE FULLY ALTO"

Note: �Con guide e microswitch (non di sicurezza)  
Cinture con mini arrotolatore 
Rivestimento finta pelle
Notes: �With slides and microswitch (not for security) 
Rewinding seatbelt 
Vinyl cover

Art./Ref.
Corsa sospensio-
ne mm/Suspen-
sion stroke mm

Reg. peso/
Weight 

adj.

Reg. Longitu-
dinale mm/Alf 

adjustment reg. 
mm

Reg. schiena-
le/Backrest

Colore/
Color Note/Notes Conformità/Compliance

81069 50 50÷120 150 0°÷15° Nero
Adatto per: carrelli elevatori cingolati miniescavatori pale./Suitable 

for: forklifts crawlers mini-excavators mechanical diggers

EN13490  IT1 ISO7096 EM5-
EM6-EM7-EM9 ISO3776-2 

EN13490  IT1 ISO7096 EM5-
EM6-EM7-EM9 ISO3776-2

SEDILI PER MULETTI "WIZARD 020" CON CINTURE E MICRO-SWITCH
SIEGES POUR CHARRIOT ELEVATEUR AVEC CEINTURE
SEAT FOR "WIZARD 020" FORK LIFT WITH BELTS
SITZ FÜR GABELSTAPLER "WIZARD 020" MIT GUERTELN
ASIENTO PARA CARETTILLAS "WIZARD 020" CON CINTURÓN

Art./
Ref.

Corsa sospensio-
ne mm/Suspen-
sion stroke mm

Reg. peso/
Weight adj.

Reg. Longitudinale 
mm/Alf adjustment 

reg. mm

Reg. 
schienale/
Backrest

Colore/
Color Note/Notes Conformità/Compliance

18200 50 50÷130 150 0°÷15° Nero
Sedile per carrelli elevatori, cingolati, 
miniescavatori, pale/Seat for fork lift, 

mini-excavators, crawlers

EN13490 IT1 ISO7096 EM5 - EM6 ISO3776-2 
FMVSS302 - ISO3795 NEI SUOI COMPONENTI 
EN13490 IT1 ISO7096 EM5 - EM6 ISO3776-2 

FMVSS302 - ISO3795 in its components
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SEDILI PER CARRELLI ELEVATORI E MACCHINE SPECIALI
SIEGES POUR CHARRIOTS ELEVATEURS
FORK-LIFT SEATS
SITZ FÜR GABELSTAPLER
ASIENTOS PARA CARRETILLAS Y MÁQUINAS ESPECIALES

Art./
Ref.

Corsa sospensione 
mm/Suspension 

stroke mm
Note/Notes Reg. peso/

Weight adj.

Reg. Longitu-
dinale mm/Alf 

adjustment 
reg. mm

Reg. schiena-
le/Backrest

Colore/
Color Conformità/Compliance Brand Accessorio/

Accessories

09370
Sedile con guide e 

schienale molleggiato

• Norme infiammabilità    Flammability 
standards     FMVSS302 - ISO3795 • Norme 

attacchi cinture di sicurezza    Seat belt 
attachment norms     ISO3776 - ISO6683

A.M.A.
02161, 30924, 

30925

19640 50 50÷120 150 0°÷15° Nero
ISO3776-2 FMVSS302 - ISO3795 NEI SUOI 

COMPONENTI ISO3776-2 FMVSS302 - 
ISO3795 IN ITS COMPONENTS

A.M.A.
02161, 30924, 

30925

SEDILI PER CARRELLI ELEVATORI E MACCHINE SPECIALI
SIEGES POUR CHARRIOTS ELEVATEURS
FORK-LIFT SEATS
SITZ FÜR GABELSTAPLER
ASIENTOS PARA CARRETILLAS Y MÁQUINAS ESPECIALES

Art./Ref.
Corsa sospensio-
ne mm/Suspen-
sion stroke mm

Reg. peso/
Weight 

adj.

Reg. Longitu-
dinale mm/

Alf adjustment 
reg. mm

Reg. 
schienale/
Backrest

Colore/
Color Modello/Model Note/Notes Optional/Optional

38026 50 50÷120 150 0°÷15° Nero Microswitch incorporato
Sedile per carrelli elevatori, cingolati, miniescavato-
ri, pale/Seat for fork lifts, crawlers, mini-excavators

Cinture di sicurezza/ 
Safety belts

38919 50 50÷120 150 0°÷15° Nero
Cinture di sicurezza e 

microswitch incorporato
Sedile per carrelli elevatori, cingolati, miniescavato-
ri, pale/Seat for fork lifts, crawlers,, mini-excavators
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SOSPENSIONE MECCANICA ART.89074
SUSPENSION MECHANIQUE ART.89074
MECHANIC SUSPENSION ITEM 89074
MECHANISCHE FEDERUNG ART.89074
SUSPENSIÓN MECÁNICA ART.89074 

Art./Ref.

89074

SOSPENSIONE PNEUMATICA 12V ART.89073
SUSPENSION PNEUMATIQUES 12V ART.89073
PNEUMATIC SUSPENSION 12V ITEM 89073
LUFTFEDERUNG 12V ART.89073
SUSPENSIÓN PNAUMATICA 12V ART.89073

Art./Ref.

89073

SOSPENSIONE  MECCANICA STRETTA  ART.89072
SUSPENSION MECHANIQUE ART.89072
MECHANIC SUSPENSION ITEM 89072
MECHANISCHE FEDERUNG ART.89072
SUSPENSIÓN MECÁNICA ESTRECHO ART.89072 

Art./Ref.

89072

SOSPENSIONE PNEUMATICA STRETTA 12V ART.89071
SUSPENSION PNEUMATIQUES 12V ART.89071
PNEUMATIC SUSPENSION 12V ITEM 89071
LUFTFEDERUNG 12V ART.89071
SUSPENSIÓN PNAUMATICA ESTRECHO 12V ART.89071

Art./Ref.

89071
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COPPIA GUIDE
PAIR DE GLISSIERES
COUPLE OF SLIDES
GLEITSCHIENEN (PAAR)
PAR DE GUÍAS

Art./Ref.

02161

IMBOTTITURA SEDILE
COUSSIN DE SIEGE
SEAT CUSHION
ERSATZPOLSTERUNG
ALCOCHADO DEL ASIENTO

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm Materiale/Material Note/Notes

00321 320 85 252 425 440 280
imbottitura in poliuretano 

integrale espanso
Con fori di drenaggio e scanalature di ventilazione.

INTERRUTTORE STANDARD
INTERRUPTEUR STANDARD
STANDARD SWITCH
STANDARD-SCHALTER
INTERRUPTORES STANDARD

Art./Ref. Note/Notes Brand Applicazione/Application

10556 Interruttore  standard (NON DI SICUREZZA)/Standard micro-switch (not for security) A.M.A. MUL, SIL, SMALL, TOP
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PIASTRA GIREVOLE
PLAQUE TOURNANTE
SWIVEL PLATE
DREHPLATTE
PLATAFORMA DE GIRO PARA ASIENTO

Note: �Ingombro piastra 300x325mm 
Interasse1 273mm 
Interasse2 280mm 
Altezza piastre 38mm 
Altezza totale comprensiva di mozzo+dado 68mm
Notes: �Swivel plate dimensions 300x325mm 
Distance1 273mm 
Distance2 280mm 
Plates height 38mm 
Total height included hub+nut 68mm

Art./Ref. Note/Notes Brand Applicazione/Application

10555
Piastra girevole/Swivel plate DA 0 A 360° DI CUI 180° A SX REGOLABILI OGNI 15°/from 0 to 

360°, 180° to left adjustable each 15°
A.M.A. ACTIVO, SIL, TOP

PISTONCINO AMMORTIZZATORE PER ART. 03736
PISTON AMMORTISSEUR HYDRAULIQUE POUR ART. 03736
SPARE HYDRAULIC DAMPER PISTON FOR ART. 03736
GASDRUCKFEDER FÜR ART. 03736
PISTÓN AMORTIGUADOR PARA ART. 03736

Art./Ref. Brand Applicazione/Application

03785 A.M.A. 03736

KIT CINTURA DI SICUREZZA STATICA ADDOMINALE CON STAFFA DI FISSAGGIO
KIT CEINTURE DE SURETE AVEC BRIDE DE FIXATION
SEAT BELT KIT WITH FIXING CLAMP
SICHERHEITSGURT MIT BEFESTIGUNGSBUEGEL
KIT CINTURON DE SEGURIDAD ESTATICO ABDONIMAL

Note: �A tutti i sedili che montano il molleggio "comfort"
Notes: �Suitable for all seats featuring the "comfort" spring suspension

Art./Ref. Note/Notes Brand Applicazione/Application Ricambio/Replacement

37296
da fornire come accessorio per tutti i sedili MOD. SMALL ed 
i sedili 03717 E 75605/To be supplied with all seats SMALL 

and seats 03717 and 75605
A.M.A.

02322, 02334, 03716, 03717, 03720, 03721, 03722, 
03732, 03733, 03737, 03790, 03791, 10552, 34612, 

34613, 75605

03784 - CINTURA DI SICUREZZA A 
DUE PUNTI STATICA / STATIC 2 POINT 

BELT 
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CINTURE DI SICUREZZA STATICHE
CINTURE DI SICUREZZA STATICHE
SAFETY BELTS KIT
CINTURE DI SICUREZZA STATICHE
CINTURE DI SICUREZZA STATICHE

Note: �Kit cinture di sicurezza statiche addominali.Kit cinture di sicurezza statiche addominali.
Notes: �Safety belt kitKit cinture di sicurezza statiche addominali.Kit cinture di sicurezza statiche addominali.

Art./Ref. Brand Suggeriti/null

03784 A.M.A. 03747, 04031, 10551, 12615, 12643, 19639, 37297, 38026, 75605

KIT CINTURA DI SICUREZZA CON ARROTOLATORE E STAFFA DI FISSAGGIO
CEINTURE DE SECURITÉ ET BRIDE DE FIXATION
SAFETY BELT WITH REEL AND FIXING CLAMP
SICHERHEITSGURT BEFESTIGUNGSBUEGEL
CINTURÓN DE SEGURIDAD CON ARROLADOR

Art./Ref. Note/Notes Brand Applicazione/Application Ricambio/Replacement

37297
Da fornire come accessorio per tutti i sedili MOD. SMALL ed i 
sedili 03717 E 75605 To be supplied with seats SMALL, seats 

03717 and 75605
A.M.A.

02322, 02334, 03716, 03717, 03720, 
03721, 03722, 03732, 03733, 03736, 

03737, 03790, 03791, 19640

19639 - RICAMBIO CINTURA SICUREZZA 
SINGOLA CON ARROTOLATORE / SEAT 

BELT KIT WITH RETRACTOR

CINTURE DI SICUREZZA CON ARROTOLATORE
CINTURE DI SICUREZZA CON ARROTOLATORE
SAFETY BELTS KIT
CINTURE DI SICUREZZA CON ARROTOLATORE
CINTURE DI SICUREZZA CON ARROTOLATORE

Note: �Kit cinture di sicurezza a due punti con arrotolatore.
Notes: �Safety belts kit.Kit cinture di sicurezza a due punti con arrotolatore.Kit cinture di sicurezza a due punti con arrotolatore.

Art./Ref. Brand Suggeriti/null

19639 A.M.A. 01601, 03747, 03784, 10551, 12615, 12643, 37296, 38026, 75605
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SEDILE FISSO ARROTONDATO IMBOTTITO
SIEGE FIXE, ARRONDI, REMBOURRÉ
FIX PADDED TYPE SEATS
GEPOLSTERTE SITZSCHÜSSEL
ASIENTO FIJO REDONDEADO

Art./Ref. Note/Notes

00059 Con Prigionieri M12/Con Prigionieri M12/Con Prigionieri M12/Con Prigionieri M12/Con Prigionieri M12

SEDILI FISSI ARROTONDATI IN LAMIERA
SIEGE FIXE, ARRONDI EN TOLE
FIX PADDED TYPE SEATS
STAHL-SITZSCHÜSSEL
ASIENTOS FIJO REDONDEADO DE CHAPA

Art./Ref. LH/LH HP/HP Note/Notes

00033 500 460
Con Prigionieri M12/Con Prigionieri M12/Con Prigionieri M12/Con Prigionieri M12/Con 

Prigionieri M12
00325 420 360

SCOCCA IN LAMIERA PER SEDILE FIAT
SIEGE EN TOLE POUR FIAT
SEAT FIAT TYPE
STAHL-SITZ FÜR FIAT
CARRODCERÍA DE CHAPA PARA ASIENTOS FIAT

Art./Ref. Brand Applicazione/Application Rif. Orig./Orig. Ref.

00776 FIAT 80.50C, 80.70C 4981724
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PIASTRA ADATTABILE SEDILE GRAMMER
SIÉGE DE PLAQUE  ADAPTABLE GRAMMER
PLATE SEAT ADAPTABLE GRAMMER
PLATE SEAT PASSEND ZU GRAMMER
PLACA DE ASIENTO ADAPTABLE GRAMMER

Art./Ref.

27947

IMBOTTITURE SEDILI
COUSSINS DE SIEGES
SEAT CUSHIONS
SITZPOLSTERUNGEN
ALCOCHADOS ASIENTOS

Art./Ref. Brand Applicazione/Application

01601 FIAT - AGRIFULL 60L, 70L, 351C

IMBOTTITURE SEDILI
COUSSINS DE SIEGES
SEAT CUSHIONS
SITZPOLSTERUNGEN
ALCOCHADOS ASIENTOS

Art./Ref. Brand Applicazione/Application Rif. Orig./Orig. Ref.

00775 FIAT DIAMANTE, ORO 4982202
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IMBOTTITURE SEDILI
COUSSINS DE SIEGES
SEAT CUSHIONS
SITZPOLSTERUNGEN
ALCOCHADOS ASIENTOS

Art./Ref. Brand Applicazione/Application

00339 FIAT 342, 441, 512, 513, 613, 615, 715, 815

IMBOTTITURE SEDILI
COUSSINS DE SIEGES
SEAT CUSHIONS
SITZPOLSTERUNGEN
ALCOCHADOS ASIENTOS

Art./Ref. Brand Rif. Orig./Orig. Ref.

00379 FIAT 9559601-9959607

IMBOTTITURE SEDILI
COUSSINS DE SIEGES
SEAT CUSHIONS
SITZPOLSTERUNGEN
ALCOCHADOS ASIENTOS

Art./Ref. Brand Rif. Orig./Orig. Ref.

00329 FIAT 4953869
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IMBOTTITURE SEDILI
COUSSINS DE SIEGES
SEAT CUSHIONS
SITZPOLSTERUNGEN
ALCOCHADOS ASIENTOS

Art./Ref. Brand Applicazione/Application

01662 LANDINI - MASSEY FERGUSON 7800, 134C, 154C, 174C, 194C

IMBOTTITURE SEDILI
COUSSINS DE SIEGES
SEAT CUSHIONS
SITZPOLSTERUNGEN
ALCOCHADOS ASIENTOS

Art./Ref. Brand Applicazione/Application

01671 LAMBORGHINI - SAME C483, C503, C603, C653, FALCON C

IMBOTTITURE SEDILI
COUSSINS DE SIEGES
SEAT CUSHIONS
SITZPOLSTERUNGEN
ALCOCHADOS ASIENTOS

Art./Ref. Brand Applicazione/Application

01614 ITMA - AGRIFULL 235C, 355C, 340, 345, 360, 500 SLN



Ricambi & accessori per macchine agricole  
SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTURAL MACHINE

Tutti gli articoli della presente sezione, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. 
CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso ha l’esclusiva finalità di  consentire all’utilizzatore la comparazione dei diversi prodotti.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.

1.3.2 �Antifurti, testine sterzo,
e volanti. �

Burglar alarms, steering heads & steering wheels.
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ANTIFURTO PER TRATTORI SERIE EVOLUTION
ANTIVOL EVOLUTION POUR TRACTEUR
ANTITEFT EVOLUTION FOR TRACTORS
DIEBSTAHL FÜR TRAKTOREN EVOLUTION
ANTIRROBO EVOLUTION PARA TRACTORES

Note: �Questi antifurti si applicano a tutti i trattori, trattrici e macchine movimento terra dotate di sistema sterzante a pistone idraulico. Realizzati in acciaio ad alta resistenza. Sono dotati di 
serratura antieffrazione, sono semplici da applicare, non richiedono nessuna installazione.
Notes: �These antitheft alarm can be applied on all tractors with steering system hydraulic piston. All components are made of steel with high resistance. They have a lock, are simple to apply and don't 
need any setting.

Art/
Ref.

Diametro stelo 
cilindro/Cylin-

drical diameter

Corsa/
Stroke BRAND APPLICAZIONE 

88980 22 100
GOLDONI 
PASQUALI

TRANSCAR 70SL,  
EOS 6.50/6.65/9.30/9.40

89015 22 110

BCS,
CARRARO, 
CASE, 
DEUTZ,  
FERRARI,  
GOLDONI,  
LAMBORGHINI, 
MASSEY FERGUSON, 
SAME.

VALIANT 500/650, VOLCAN 750/950 VITHAR 950,
9400, TIGRE 3700/500, TIGRONE, 
MXU PRO 135, 
AGROLUX 50/80 F, 
SICAR, VEGA 85/95, VEGA ,THOR, DUALSTEER, RAPTOR,  
ASTER,TRANSCAR 60/70/25, 
CRONO, PLUS, RF, 
F 3325/3340/3350 FE 3315/3340, 
ARGON, DORADO, FRUTTETO/II/III

88981 22 120

CARRARO ANTONIO, 
DEUTZ, 
GOLDONI, 
HURLIMANN, 
LAMBORGHINI, 
MASSEY FERGUSON, 
NEW HOLLAND, 
SAME.

6232, TIGRE COUNTRY 3700/4300, TRH9400,TRX8400, 
AGROFARM 85/430 TTV, AGROLUX 60/70, 
IDEA 26DT/30DT/30DT HST/40DT, 
H-491,H-375F,490,35, 
R2 86, 
3400, 
TF90,TN80F/95F,TN75/85/95
COMMANDO 503, TIGER 60/70

88982 22 140

BCS, 
CASE, 
DEUTZ , 
LAMBORGHINI, 
LANDINI, 
MASSEY FERGUSON, 
NEW HOLLAND, 
SAME.

VALIANT 500, 
140, 
AGROFARM 85 430 TTV, 
CRONO F70,R2 60/80/90,R3 EVO85, RF80/90/100, 
MISTRAL 40/45/50/55, 
3455F, 
T4040F,T4050F, T4050,TD80,TM155, 
EXPLORER III 85/100

88983 22 160

AGRIFULL , 
BCS, 
CASE, 
DEUTZ, 
FENDT, 
FIAT, 
FORD, 
HURLIMANN, 
LAMBORGHINI, 
NEW HOLLAND, 
VALPADANA

80/70, 
VALIANT 500, 
JX1100U,MXM190 PRO, MXU135, 
AGROTRON 720L, 
309 VARIO, 
55-66DT,80-90,82-86,72-86LP, 
8240, 
XA 56/66/76/86,XT110, 
FORMULA 160,REKORD 60, R3 EVO 85,R4 105, 
110-90,5640,T6040,T6050, TN55,TN75D,TSA100/110/115/125, TM 120/130/140/155/175/190, TL 70/80/90A/100/100A, TCE 40/45/50/55,TD90D,TF125A, 
4525 ISM
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Art/
Ref.

Diametro stelo 
cilindro/Cylin-

drical diameter

Corsa/
Stroke BRAND APPLICAZIONE 

88984 22 180

CARON, 
CASE, 
DEUTZ, 
FENDT, 
FIAT, 
FORD, 
HURLIMANN, 
LAMBORGHINI, 
LANDINI, 
NEW HOLLAND

998, 
JX90U,JX1100U,MXM190,MXU135, 
AGROPLUS 100, 
VARIO 309, 
55-66,70-67DTF,70-75,TM100, 
5640, 
XT110, 
R3 EVO 100,R4 105,R7 210, 
MISTRAL 55, 
TD90D,TD95D,TD4040F,TM190, TS135A,TT75, 65-56

88985 25 120

CARRARO ANTONIO, 
DEUTZ, 
GOLDONI, 
HURLIMANN, 
LAMBORGHINI, 
LANDINI, 
MASSEY FERGUSON, 
SAME.

TGF 9400, 
AGROKID 55,230, 
EURO 45 RS, 
PRINCE 445/30/40/50, 
RUNNER 450,R1 50,R1 35/45/55, 
5500, 
420,2405,2415,274,275, 
ARGON 50/60/70/75,DRAGO 120, GOLDEN 85,SOLARIS 25/35/45, SOLARIS 50/55

88986 25 140
CARON, 
MASSEY FERGUSON, 
NEW HOLLAND

390,660,690 AR, 
240,3340,3350,3425,3315,3325, 
TD95D

88987 25 160

AGRIFULL , 
CASE, 
DEUTZ, 
FIAT, 
HURLIMANN, 
KUBOTA, 
LAMBORGHINI, 
MASSEY FERGUSON, 
NEW HOLLAND.

FRUTTETO, 
JX 65/75/85/95, 
AGROPLUS 320S, 
1280,180-90,666,70-90,80-66, 70-66DT, 
XA-86,XN-708, 
BX2200, 
R5 115/130, 
3445,3435GE,3445S, 
CS6060, TD85D

88988 25 180

CASE, 
FIAT, 
HURLIMANN, 
JCB, 
LAMBORGHINI, 
NEW HOLLAND, 
SAME.

MXM/MAXXUM 100/110/115/125/135, 
100-90,670DT,70-66,72,86, 
XS 70/75/90/100,XT 130, 
335HST, 
RS 90, 
M135,T7060,TM135,TM190,TS135A, 
IRON 210,SILVER 130

88989 25 200
CASE,  
NEW HOLLAND

PUMA 155/225,  
M135,T6080

88990 32 140
CLAAS,  
GOLDONI,  
LANDINI.

NECTIS 237VE/257VL, 
ASTER 45,CLUSTER 75 REV/RS, ENERGY 60/80,MAXTER60RS,60GOLD, STAR 3050/3070, STAR NRG 50/70/3050/3070/3070V, 
8530F

88991 32 160

GOLDONI, 
JCB, 
JOHN DEERE, 
LANDINI, 
MASSEY FERGUSON, 
NEW HOLLAND

STAR 3050/3070/3070 TOP IST, 
3CX, 
6200, 
ALPINE 65/75/85 SFD-GT, 
164S, 
T404N,T402V

88992 32 180
GOLDONI, 
MASSEY FERGUSON

QUASAR85,STAR 100 QUADRIFOGLIO, STAR NRG 75,  
TL32DT,1547,8900

88993 32 200

GOLDONI, 
JOHN DEERE, 
LANDINI, 
MASSEY FERGUSON

QUASAR 85,STAR 75/85,75 MAX, STAR 70,NRG 70, 
7800, 
10000,GLOBALFARM 105, 5860DT,6530F,6860,8560,9880EVO, LEGEND 115 DELTASIX TOP, POWERFARM 95R,VISION 90, 
174,390,85L,4325,4335,4345, 4355,4365,4370,5425,5435,5445, 5455,5460,5480 DYNA-4, 6180.

88994 32 230

JCB, 
MASSEY FERGUSON, 
MCCORMICK, 
VALTRA.

4CX,FASTRAC 2140, 
5455, 6460, 
95 MAX,100 MAX, 
65,C100

88996 36 180
CASE,  
NEW HOLLAND

JX1095C,  
T4050,TN95DA,TN95A
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Art/
Ref.

Diametro stelo 
cilindro/Cylin-

drical diameter

Corsa/
Stroke BRAND APPLICAZIONE 

88997 36 200

CLAAS, 
DEUTZ, 
JOHN DEERE,
LANDINI,
NEW HOLLAND.

ARES 566RZ/696RZ,CELTIS 436RX, 
AGROTRON 150,6.05, 
6320,6420S, 
VISION 100 POWER SHUTTLE, 
CR9080,CX8050

88998 38 160 VARIE APPLICAZIONI VARIE

88999 38 180
CASE, 
DEUTZ, 
MCCORMICK

CVX 1135/1145/1155/1170/1190, 
AGROVECTOR 30.7, 
CUX 1155

89000 38 200

CLAAS, 
LANDINI. 
MASSEY FERGUSON, 
MCCORMICK.

CELTIS 456, 
POWERMASTER 200 CR,POWERLIFT, TTH, 
6465,6475,6480,6485,6490,6495, 7465,7475,7480,7485,7490,7495, 7490, 
MC 90/100/115/120/132, MTX 118/132/140/147/163/176, MTX 195.

89001 38 220

MASSEY FERGUSON, 
MCCORMICK, 
NEW HOLLAND, 
VALTRA.

7490, 
TELETRAC,XTX 165/200, 
T7550, 
T190,T182,T202

89004 40 200

DEUTZ ,
FENDT, 
JOHN DEERE, 
MANITOU, 
SAME.

AGROTRON K610/110K/265, 
209V,312 VARIO TMS,716,818, 818 VARIO TMS,820 VARIO,916, XILON 520/522/524, 
6120,6320,6520,6910,6920,7710, 6220,5620,5720,5820,6215,6515,7820,6910,7810, 
26-4,MLA 628 120LS/628 120 LSU, 
DIAMOND 265,IRON 120

89005 40 220

CLAAS, 
FENDT, 
JOHN DEERE, 
SAME, 
VALTRA.

AXION 810/820/830/840/850, 
415 VARIO, 
5020, 
IRON 100/110/115/125/130/140, IRON 160/175/185, 
N92,N121LS,N141V

89006 42 200

CLAAS, 
DIECI, 
FIAT HITACHI, 
JCB, 
JOHN DEERE, 
LAMBORGHINI, 
LANDINI, 
MANITOU.

ATLES 936RZ, 
APOLLO 25.6, 
6.28TR,6.28HV, 
LOADALL 52755/54070, 
6220,6420,6810,6820,7800,6620, 
674-70, 
LEGEND 120/130/140/160/180, 
MHT 950 LT/10120 LT,MHT 735 H, MLT 741 120 LSU/940 120 LSU, MVT 929

89007 42 230

JCB, 
JOHN DEERE, 
LAMBORGHINI, 
LANDINI, 
MANITOU, 
MASSEY FERGUSON, 
SAME

571 70,535 95, 
651,6620SE,5020,6020,6310,6430, 6520,6620,7920, 
R6 105S, 
LEGEND 145, 
MVT 730 T, 
7495, 
IRON 150

89008 45 160 VARIE APPLICAZIONI VARIE

89009 45 200

CLAAS, 
DEUTZ, 
DIECI, 
MANITOU, 
MASSEY FERGUSON, 
MERLO.

SCORPION 7045/7040/9040, 
AGROVECTOR 40.8, 
AGRIFARMER 30.9, ATLANTE 40.9TC,ZEUS 37.7TC, CRONO 37.7TC, 
MANITRAC 728 T,MLT 940 120 H, MHT 860 LT EVO,MHT 950 LT, MLT 731 H, 
8947 XTRA, 
P38.12 PLUS,ROTO 38.16,P34.17

89010 45 230
JCB, 
MASSEY FERGUSON

3CX,  
8690 DYNA-VT

89002 50 80
FERRARI,  
NEW HOLLAND,  

PASQUALI.

VEGA 95AR,  
TN75N,TN95NA,  
7.85,ORION 7.95

89003 50 110

BCS, 
CARRARO ANTONIO, 
FERRARI, 
GOLDONI, 
LAMBORGHINI, 
PASQUALI, 
SAME, 
VALPADANA.

VOLCAN AR850, 
9400 SRX,SN 6500V,SX 8400, SUPERTIGRE 4500/48, TGF 7400,SRX 8400, 
THOR 75/85 AR, 
CLUSTER 75SN/70, 
PREMIUM 1060DT,R3 95T, 
MARS AR 7.85,ORION 7.95, 
EXPLORER 95TB, 
SERIE 6500

89011 50 190 JOHN DEERE,  MERLO
3420,  
P.100.10 HM,

89012 50 200 FENDT 926/930 FAVORIT VARIO, 930 VARIO
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ANTIFURTO PER TRATTORI
ANTIVOL POUR TRACTEUR
ANTITHEFT FOR TRACTOR
DIEBSTAHLSICHERUNG FÜR TRAKTOREN
ANTIRROBO PARA TRACTORES

Art./Ref. Diametro stelo cilindro/
Cylindrical rod diameter Corsa/Stroke Brand Applicazione/Application

69482 50 190 JOHN DEERE MERLO 3420

ACCESSORI PER ANTIFURTO
ACCESSOIRS POIR ANTIVOL
ACCESSORIES FOR ANTITEFT ALARM
ZUBEHÖR FUR DIEBSTAHL
ACCESORIOS PARA ANTIRROBO

Art./Ref. Pos. Descrizione estesa/Extended Description Brand Applicazione/Application

59093 1 Boccola copritestina grande Ø interno da 58,5 a 75mm/Big protecting covering rod, internal Ø from 58,5 to 75mm
59094 2 Spinotto anti-effrazione a rottura programmata/Anti theft pin with brake device LAMBORGHINI - SAME ., .
59095 3 Kit snodato adattabile a trattori Carrato modello frutteto/Jointed kit suitable for Carraro tractor CARRARO FRUTTETO

TIRANTI STERZO SINGOLI
BARRE DE DIRECTION
SINGLE STEERING LINKS
SPURSTANGEN
TIRANTE DE DIRECCION

Art./Ref. Note/Notes Brand Applicazione/Application Rif. Orig./Orig. Ref.

01263 Maschio, Ø 20mm/Male, Ø 20mm FIAT 415, 450, 500, 550, 600, 640 589584

29345
Ø filetto 20mm, lunghezza 460mm/

Thread Ø 20mm, lenght 460mm
FIAT 400, 400DT, 450, 450DT, 480, 480DT, 500, 500DT, 540, 540DT, 540S, 550, 600, 640 4961754, 4961757, 4982290

14448
Ø filetto 22mm, lunghezza 380mm/

Thread Ø 22mm, lenght 380mm
FIAT 450 4988565

16877
Ø filetto 20mm, lunghezza 410mm/

thread Ø 20mm, lenght 410mm
FIAT 415,400,450,480,500,540,550,60 594409, 596196

29341
Ø filetto 20mm, lunghezza 400mm/

Thread Ø 20mm, lenght 400mm
FIAT 650S,750S,850S,1000S 44078666

29350
Ø filetto 20mm, lunghezza 380mm/

Thread Ø 20mm, lenght 380mm
FIAT 466, 566, 570, 580, 650, 666, 670, 680, 750, 980 4954942, 5109528

15538

Filetto 14x1,5, Ø gambo 20mm, lunghezza 
640mm, conicità 16-18mm/

Thread 14x1,5, Ø stem 20mm, lenght 
640mm, cone 16-18mm

FIAT - NEW 
HOLLAND

110-90,100-90,55-90,60-90, 446,45-66,466,50-66,566,60-66, 580,680,780,880,880-
5,980, 65-66,666,70-66,766,80-66, 65-90,70-90,80-90,85-90, 88-93,60-94,65-

94,72-94,82-94, 88-94, 90-90,60-93,65-93,72-93,82-93
4998975, 5085085, 5109530, 

29353 - FIAT - 5135075
29349 - FIAT - 5104081, 5104082
16876 - FIAT - 5146464

29351R - FIAT - 5116522
NO5127193 - FIAT - 5127193
NO5106134 - FIAT - 5106134

1
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TIRANTI STERZO DOPPI
BARRES DE DIRECTION
DOUBLE STEERING LINKS
SPURSTANGEN
TIRANTE DE DIRECCIÓN

Art./Ref. L mm Note/Notes Brand Rif. Orig./Orig. Ref.

29354 137 Filetto M16x1,5mm/Thread M16x1,5mm FIAT 5104081, 5135076

01291 175
Lunghezza tirante da centro testina a centro testina 175 mm, lunghezza totale 230 mm, diametro filetto testina 13,86 mm 
con dado autobloccante./Tie rod end with adjustable position, lenght from mid end to mid end 175 mm, total lenght 230 

mm, diameter of end thread 13,86 mm with locknut.
GOLDONI 0001129

01290 205
Lunghezza tirante da centro testina a centro testina 205 mm, lunghezza totale 245 mm, conicità 16,2-18,3; diametro filetto 
testina 13,86 mm con dado autobloccante./Lenght from mid end to mid end 205 mm, total lenght 245 mm, conicity 16,2-

18,3; diameter of end thread 13,86 mm with locknut.
PASQUALI 985231.1

TESTINE STERZO ADATTABILI A CARRARO
ROTULES DE DIRECTION ADAPTED CARRARO
DRAG LINK ENDS CARRARO ADAPTABLE
LENKKÖPFE ANPASSBAR CARRARO
ROTULA DE DIRECCION ADAPTABLE CARRARO

Art./Ref. A mm Conicità/Taper D mm F mm G mm Brand Applicazione/Application Rif. Orig./Orig. Ref.

01325 14 x 1,5 16,5 - 18 (1:10) 90 106 22 x 1,5 DX CARRARO
6500,6500DT,682,684,7000, 

654,702,652,704,6000,6000DT, 7000DT,784,820,884,920
80691, 98854

01332 14 x 1,5 16,5 - 18 (1:10) 90 106 22 x 1,5 SX CARRARO
6500DT,7000,7000DT, 652,654,682,684,702,704,784, 

820,884,920,6000,6000DT,6500
80694, 98855

01986 14 x 1,5 15 - 15,8 (1:10) 70 103 16 x 1 DX CARRARO 5057503
01987 14 x 1,5 15 - 15,8 (1:10) 70 103 16 x 1 SX CARRARO 5057504
85442 20x1,5 23,5 - 26,5 (1:10) 96 265 Femmina 24x1,5 DX CARRARO ASSALI 351144
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TESTINE STERZO ADATTABILI A CASE IH
ROTULES DE DIRECTION ADAPTABLE CASE IH
DRAG LINK ENDS CASE IH ADAPTABLE
LENKKÖPFE ANPASSBAR CASE IH
ROTULA DE DIRECCION CASE IH

Art./Ref. Pos. A mm Conicità/Taper D mm F mm G mm Brand Applicazione/Application Rif. Orig./Orig. Ref.

01221 1 14 x 1,5
16,5 - 18,3 

(1:10)
90 80 22 x 1,5 DX CASE IH

FARMALL 95A, FARMALL JX55/JX60/JX65/JX70, FARMALL JX75/
JX80/JX85/JX90, FARMALL JX95/JX100/65A/75A/85A

5085076, 5086979

01325 1 14 x 1,5
16,5 - 18 

(1:10)
90 106 22 x 1,5 DX CASE IH B514029, K965270

01331 1 16x1,5 18 - 20 (1:10) 97 106 24x1,5 Dx CASE IH
1056XL,1246,533,553,633,644, 654,724,733,744,824,833,844, 

844S,946,955,956,956XL,1056, INTERNATIONAL 1046,1055,1056
3134335R91, 3216542R91, 
3224265R91, 3224265R92

01333 1 18 x 1,5 20 - 22 (1:10) 91 106 24x1,5 DX CASE IH CS48,CS52,CS58,CS63,CS68,CS78
133700430727, 5116002, 

5117314, G45368

02765 1 16x1,5 18 - 20 (1:10) 98 78 20x1 Dx CASE

AVJ55,AVJ60,AVJ70, FARMALL 65A/85A/95A/115A, FARMALL 
65C/75A/JX75/JX80/JX90, FARMALL JX70/JX100/JX110, 

JX1070U,JX1075C,JX1080U, JX1085C,JX1090U,JX1100U,JX55, 
JX60,JX65,JX70/70U,JX75,JX75T, JX80/80U,JX85,JX90/90U,JX95, 

JXU100U,JX1060C,JX1070C, KOMPAKT 360/370/375/485, 
KOMPAKT 4085, QUANTUM 65C/75C/85C,VJ60, QUANTUM 

75F/85F/95F/105F

5109553, 5144846, 9955310

42617 1 7/8x14 TPI
27,6 - 31,5 

(1:8)
59,7 76 1-1/4x12DX CASE IH MAXXUM 100/110/115, MXU 100/110/115 81864115, 87713006

42619 1 18x1,5 23,9 - 26,5 55,45 124 18x16 DX CASE IH MAXXUM 100/110/115, MXU 81864100, 87713004

42634 1 18x1,5 19,92 - 22,25 55,3 176
Femmina 
18x1,5 DX

CASE IH
3210,3220,3230,395,4210,4220, 4230,4240,495,595,695,695XL, 

795,895,995, CX50/60/70/80/90/100
87714491, 137048A1, 

1537612C1

43026 1 18 x 1,5 19,92 - 22,25 55,3 176
Femmina 18 

x 1,5 SX
CASE IH

3210,3220,3230,395,4210,4220, 4230,4240,495,595,695,695XL, 
795,895,995, CX 50/60/70/80/90/100

137047A1, 1537611C1, 
87714492, B503603

85442 1 20x1,5
23,5 - 26,5 

(1:10)
96 265

Femmina 
24x1,5 DX

CASE IH
CS130,CS150,CVX1170,CVX1190, CVX1195,CVX175,CVX195, 

MAXXUM 100/110/120/135/150/170, MX80C,MX90C,MX100C
247523A1, 340482A1, 

87780671

41314 2 22x1,5 - 210 24x1,25 DX CASE IH 580 INDUSTRIAL, MAXXUM 5120,5130,5140,5150
137700430813, 247522A1, 

87714487, 9968018, 
CAR49013, N14377

42635 2 20x1,5 - 178 18x1,5 SX CASE IH

2140,2150,3210,3220,3230,395, 4210,4220,4230,4240,495,595, 
695,895,995, C50,C60,C70,C80,C90,2120,2130, CS 
PRO 80/85/90/95/100/105, CX 50/60/70/80/100, 

MX80C,MX90C,MX100C

1-33-743-602, 112508A1, 
1966127C1, 87714488

42636 2 20x1,5 - 178 18X1,5 DX CASE IH

258,268,288,3210,3220,3230,395, 
4210,4220,4230,4240,495,595, 695,795,895,995, 

C90,2120,2130,2140,2150,238, CS PRO 95/90/85/80/100/105, 
CS75,CS86,CS94,C50,C60,C70,C80, CX 50/60/70/80/90/100, 

MX 80C/90C/100C, PJN75,PJV55,PJ65,PJ75, 
PJV65,PJV75,PJ55,PJN65,PJN55

061352R1, 1-33-743-604, 
112509A1, 1966125C1, 

87313795

85443 2 20x1,5 DX - 205 24X1,5 DX CASE IH
CS100,CS110,CS120,CS130,CS150, 
CVT120,CVT130,CVT150,CVX1135, 

CVX1145,CVX1155,CVX120,CVX130, CVX140,CVX150,CVX160

1-33-743-613, 1-33-743-
618, CAR350878

1
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TESTINE STERZO ADATTABILI A FIAT - NEW HOLLAND
ROTULES DE DIRECTION FIAT - N.H. ADAPTABLE
DRAG LINK ENDS FIAT - N.H. ADAPTABLE
LENKKOPFE ANPASSBAR FIAT - NEW HOLLAND
ROTULA DE DIRECCION ADPTADO FIAT  - N.H.

Art./
Ref. Pos. A mm Conicità/Taper D mm F mm G mm Brand Applicazione/Application Rif. Orig./Orig. Ref.

01220 1 14 x 1,5 16,2 - 18,2 (1:10) 82 82 20 x 1 DX
FIAT - NEW 
HOLLAND

110-90,35-66,420DT,46-66,466, 45-66DT,45-66V,50-66,50-66DT, 
50-66S,55-56,55-56DT,55-76F, 500DT,55-46,55-66,55-90,566, 

55-76FDT,55-86F/DT/V/VDT,55-88, 570,60-46,60-66,60-90,65-46, 
60-76F,60-76FDT,60-86F/FDT/VDT, 60-88,60-93,60-94,65-88,65-

93, 65-56,65-66,65-90,670,70-56, 65-94,70-56L,70-76F/DT/LP/V, 
70-66,70-90,766,80-90,90-90, 70-88,72-93,72-94,80-66F,80-88, 
82-86DT/F/LP,82-93,82-94, 980,OM650,OM650DT,OM750,100-90, 
OM750DT,350DT,580,680,780,880, WINNER F100/F110/F115/F120, 

WINNER F130/F140,110-90,45-66, T4.65V,T4.75N/V,T4.85N/V, 
T4.95N/V,T4020V,T4030N,T4040N, T4040V,T4050N,T4050V,T4060V, 
TD80D,TD90D,TD95D,TN55V,TN65N, TN65V,TN75N,TN75V,T4.105N/V

4954941, 4987961, 5109526

01221 1 14 x 1,5 16,5 - 18,3 (1:10) 90 80 22 x 1,5 DX
FIAT - NEW 
HOLLAND

650,750,850, OM650,OM850,750 SPECIAL,OM1000, 
TD5.100,TD5.65,TD5.75,TD5.80, TD5.85,TD5.90,TD5.95,TD5010, 

TD5020,TD5030,TD5040,TD5050, TD60,TD70,TD80,TD90,TD95,TT65D

44078446, 44078668, 
5085076, 5086979

01277 1 14 x 1,5 16 - 18 (1:10) 90 98 18x1,5 Dx FIAT 321053800
01286 1 14 x 1,5 16 - 18 (1:10) 90 98 18x1,5 Sx FIAT 321053900

01307 1 14 x 1,5 14,8 - 15,8 (1:10) 74 84 20 x 1 DX FIAT
250DT,300DT,350,400,415,420, 450,480,500,312R,315R,500S, 

540S,600,640,400DT,500DT,550
588309, 597840

61414 1 16x1,5 18 - 20 (1:10) 97 66 24x1,5 dx

01331 1 16x1,5 18 - 20 (1:10) 97 106 24x1,5 Dx
FIAT - NEW 
HOLLAND

1000DT/N/S,1000 SUPER,1180, 1180,1180DT,1280,1280DT,1300DT, 
1380,1380DT,1580,1880DT,880, 750 SPECIAL,750DT,650DT, 

850,1000,650SPECIAL,650DT, 900, 1530,1540,1545,1550,8040,8050, 
8055,8060,8070,8080, TC52,TC54,TC56,TX30,TX32,TX34

44078662, 5106716, 
5115341, 62750017, 
62751001, 350679

01333 1 18 x 1,5 20 - 22 (1:10) 91 106 24x1,5 DX FIAT
100.90DT,110-90DT,115-90,1180, 1180DT,1280,1280DT,130-90,1380, 

1380DT,140-90,1580,1580DT, 160-90,180-90,1880,1880DT, 
70-66DT,70-90DT,80-66DT, 80-90DT,90-90DT

5116002

02765 1 16x1,5 18 - 20 (1:10) 98 78 20x1 Dx
FIAT - NEW 
HOLLAND

1000,1000S/N/DT,1300DT,400, 110-90DT,420DT,466DT,500S, 
400DT,45-66DT,45-66SDT,450, 450DT,480,480DT,500,500DT, 
540DT,540S,55-46DT,55-56DT, 55-66DT,55-76VDT,55-86FDT, 
55-88DT,550,570,60-66DT, 55-90DT,566DT,580DT,60-46DT, 

60-76FDT,60-86FDT,60-88DT, 60-90DT,60-94DT,600,62-86FDT, 
60-90DT,65-46DT,666DT,680DT, 640,65-66DT,65-88DT,65-90DT, 

65-93DT,65-94DT,650,670, 70-56DT,70-90DT,766DT,780DT, 
70-66DT,70-76LPDT,70-86VDT, 70-90DT,72-86LPDT,72-

93DT, 72-94DT,750,80-66DT,80-76FDT, 80-90DT,90-90DT, 
82-86FDT,82-86LPDT,82-93DT, 82-94DT,85-90DT,850 
SPECIAL, 88-93DT,88-94DT,900, L60,L65,L75,L85,L95, 

OM650DT,OM750DT,100-90DT, WINNER F100/F110/F115, 
F480,TD3.50,TD4020F,TD4030F, T4.105F,T4.75F,T4.95F,T4020, 

T4030,T4030F,T4040,T4040F, T4050F,T4060F,80-66HC, 
TD4040F,TD5.100,TD5.105, TD5.110,TD5.115,TD5.65,TD5.75, 

TD5.80,TD5.85,TD5.90,TD5.95, TD5020,TD5030,TD5050,TD55D, 
TD60,TD60D,TD65D,TD70,TD70D, TD75D,TD75F,TD80,TD80D,TD85D, 
TD85F,TD90,TD90D,TD95,TD95D, TL100,TL60,TL65,TL70,TL80,TL90, 

TN55D,TN60DA,TN65D,TN65F,TN70D, TN70DA,TN70F,TN75D,TN75DA, 
TN75F,TN75FA,TN80F,TN85A, TN85DA,TN85FA,TN90F,TN95F, 

TN95FA,TS100,TS110,TS115,TS80, TS90,TT55,TT65,TT75,T4.85F

4955011, 4956562, 
4982356, 5109553, 

5144846, 84245190, 
9955310

1
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Art./
Ref. Pos. A mm Conicità/Taper D mm F mm G mm Brand Applicazione/Application Rif. Orig./Orig. Ref.

10388 1 16 x 1,5 18 - 20 (1:10) 97 106 24 x 1,5 SX FIAT 750 SPECIAL,750DT, 850,1000,650 SPECIAL,650DT 400057
29346 1 14x1,5 14,8 - 15,9 34,5 454,5 26 FIAT 4961886, 596200

42617 1
7/8x14 

TPI
27,6 - 31,5 (1:8) 59,7 76 1-1/4x12DX

NEW 
HOLLAND

TS100,TS110,TS115,TS115,TS125, TS135,TS80,TS90,T6010,T6020, 
TS6030

81864115, 87713006, 
E9NN3N981AA

42619 1 18x1,5 23,9 - 26,5 55,45 124 18x16 DX
NEW

 HOLLAND

TS100,TS110,TS115,TS125,TS135, TS100A DELTA, TS100A PLUS/
DELUXE, TS110A DELTA, TS110A PLUS/DELUXE, TS115A DELTA, TS115A 

PLUS/DELUXE, TS125A PLUS/DELUXE, TS130A DELTA, TS135A PLUS/
DELUXE, TS80,TS90,T6010,T6020,T6030

81864100, 87713004

85442 1 20x1,5 23,5 - 26,5 (1:10) 96 265
Femmina 
24x1,5 DX

NEW 
HOLLAND

TVT170,TVT190,TVT195 247523A1, 87780671

41314 2 22x1,5 - 210 24x1,25 DX
NEW 

HOLLAND
NH75TLB,NH85TLB,NH95TLB

83957096, 83957792, 
83962754, 87714487, 

9968015, 9968018, 
CAR49013, ZP0501205010, 

ZP0750125010

42636 2 20x1,5 - 178 18X1,5 DX
NEW 

HOLLAND

B100B,B100BLR,B110,B110B,B90B, 
B90BLR,LB110,LB110B,LB75,LB75B, 
LB85,LB90,LB90B,LB95B,NH75TLB, 

NH85TLB,NH95TLB,TN75NA,TN95NA, 
T4.105N,T4.75N,T4.85N,T4.95N, T4030N,T4040N,T4050N,T4060N

85805975, 87313795

85443 2
20x1,5 

DX
- 205 24X1,5 DX

NEW 
HOLLAND

T7520,T7530, TVT135,TVT145,TVT155,T7510 1-33-743-618, CAR350878

TESTINE STERZO ADATTABILI FORD
ROTULES DE DIRECTION ADAPTABLE FORD
DRAG LINK ENDS FORD ADAPTABLE
LENKKOPFE ANPASSBAR FORD
ROTULA DE DIRECCION ADAPTADO FORD

Art./Ref. Pos. A mm Conicità/Taper D mm F mm G mm Brand Applicazione/Application Rif. Orig./Orig. Ref.

22162 1 12x1,25
17,2 - 18,6 

(1:8)
39,8 103 11/16" x 18 DX FORD

2000,231,233,2600,2610,3000, 333,3600,3610,3910,4000,4100, 
4110,4140,531, DEXTA,SUPER DEXTA

81717427, 87554819, 
957E3307B

22163 1 12x1,25
14,2 - 16,3 

(1:8)
37,45 100 11/16" x 18 SX FORD

2000,231,233,2600,2610,3000, 3600,3610,3910,4000,4100,4110, 
4140,333,531, DEXTA,SUPER DEXTA

81802867, 957E3290B

01220 1 14 x 1,5
16,2 - 18,2 

(1:10)
82 82 20 x 1 DX FORD 3435,3830,3935,4030,4135,4230, 4430

4954941, 4987961, 
5109526

01325 1 14 x 1,5
16,5 - 18 

(1:10)
90 106 22 x 1,5 DX FORD 2810,2910,3600,3910,4110,4600, 4610 83930053, CAR98854

02765 1 16x1,5 18 - 20 (1:10) 98 78 20x1 Dx FORD

3010S,4010S,5010S,3430,4130, 3930,3830,4830N,4030,4230,4430, 
3930H/N/NO,3935,3435,4135,6635, 4130,4630O/NO,4635,4830O,4835, 

4130NO,4130N,4630,3830,4830, 5030,5030O,5635,7635,7840, 7740,5640, 
7740O,8340,6640O,6640,8240

4955011, 5109553, 
84245190

42608 1 16x1,5 16,9 - 19,6 49,9 96 1x16 TPI FORD
4000,4140,4400,5000,5100,515, 5340,5600,5610,6600,6610,7000, 

7100,7200,7600,7610,7810

81817836, 81822051, 
83946545, C5N-

N3307E, C5NN3307F, 
C7NN3289D, 
E3NN3307AA

22176 1 16x1,5 17,70 - 19,4 39,8 460 36 FORD
5000,5100,5340,5600,5610,6600, 6600O,6610O,7600C,7610O, 

6610,7000,7100,7600,7610,6600C

81822048, 
C7NN38161A, 
C7NN3B161A, 
D6NN3B161A

22166 1 16x1,5 17,70 - 19,4 39,8 1220 36 FORD
5000,5100,5110,5340,5600,5610, 6410,6600,6600C,6600O,6610, 

6610O,7000,7100,7600,7600C
81825397, 

C7NN3307B

1
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Art./Ref. Pos. A mm Conicità/Taper D mm F mm G mm Brand Applicazione/Application Rif. Orig./Orig. Ref.

22182 1 16x1,5 21,1 - 23,5 43,5 448,75 31,6 FORD 5610,6610,7610,7630,7810
83957771, E3N-

N3278AB

01333 1 18 x 1,5 20 - 22 (1:10) 91 106 24x1,5 DX FORD
250C,345C,445C,445D,4600,4610, 545C,545D,550,555,555A,555B, 

555C,555D,575D,655,655A,655C, 655D,675D
83930617, CAR87031

42617 1
7/8x14 

TPI
27,6 - 31,5 

(1:8)
59,7 76 1-1/4x12DX FORD 5640,6640,7740,7840,8240,8340

81864115, 87713006, 
E9NN3N981AA

42619 1 18x1,5 23,9 - 26,5 55,45 124 18x16 DX FORD 5640,6640,7740,7840
81864100, 87713004, 

E9NN3289AA

42634 1 18x1,5 19,92 - 22,25 55,3 176
Femmina 
18x1,5 DX

FORD 3230,3430,3930,4130,4630,4830, 5030
81875595, 81878543, 
87714491, CAR48998

42637 1 18x1,5 19,9 - 22,2 55,7 226 18x1,5SX FORD 5610,6610,7610,7630,7710,7810
81878544, 81878554, 
83949424, 83957751, 
CAR48987, CAR49007

42638 1 18x1,5 19,9 - 22,2 55,7 226 18X1,5DX FORD 5610,6610,7010,7610,7710,7810, 7910,8010
81878545, 81878555, 
83957757, CAR49013

43026 1 18 x 1,5 19,92 - 22,25 55,3 176
Femmina 18 x 

1,5 SX
FORD

3230,3430,3930,3930H,4130, 4130N,4130NO,4630,4630N,4630NO, 
4630O,4830,4830N,4830O,5030

81875596, 81878537, 
87714492, CAR48988, 

CAR48997
42663 1 27/30'' 350 24 x 1,5 FORD 8530, 8630, TW 5, 15 83959473
42662 1 27/30'' 350 24 x 1,5 FORD 8530, 8210, TW 5, 15 83959472
42646 1 24/26'' 275 24 x 1,5 FORD 8240, 8340 81878549

42624
1 (versione 

gambo 
lungo)

1 1/16'' - 1 
1/4''

500 Ø 35 FORD 8240, 8340, TS 80, 90, 100,110 81863803

42620
1 (versione 

gambo 
lungo)

15/16'' - 1 
1/16''

500 Ø 35 FORD 5640, 6640, 7740, 7840, TS 80, 90, 100, 110 81864106

42173 1 900 Ø 32 FORD 5178344

42623 1
1 1/16'' - 1 

1/4''
FORD 8240, 8340, TS 80, 90, 100, 110 81862802

42639 1 24/16'' 240 24 x 1,5 FORD 5640, 6640, 7740, 7840 81878548
42645 1 24/26'' 275 24 x 1,5 FORD 8240, 8340 81878550

42621 1
1 3/16'' - 1 

3/8''
1 1/4'' x 12 FORD 8240, 8340, TS 80, 90, 100, 110 81863815

42618 1 FORD 81864114

42622 1
1 3/16'' - 1 

3/8''
7/8'' x 14 FORD 8240,8340,, TS 80,90,100,110 81863813

42625
1 (versione 

gambo 
lungo)

1'' - 1 1/8'' 387 FORD 8670, 8770, 8870, 8970 86502997

42627 1
1 1/16'' - 1 

1/4''
7/8'' x 14 FORD 8670, 8770, 8870, 8970 86502995

42665R 1 29/32'' 310 28 x 1,5 FORD 8730, 8830 83959468
42664R 1 29/32'' 310 28 x 1,5 FORD 8730, 8830 83959467
42667R FORD TW 10,20, TW 30,35 81927245
42660 1 + 2 FORD 7910, 8219, TW 5, 15, 25 83953210

42659R 1 + 2 FORD 7910, 8210 83953209

42635 2 20x1,5 - 178 18x1,5 SX FORD
3230,3430,3930,4130,4630,4830, 5030,5610,6610,7010,7610,7630, 

7710,7810,7910,8010
83957148, 87714488, 

CAR49006

42636 2 20x1,5 - 178 18X1,5 DX FORD
3230,3430,3930,4130,4630,4830, 5030,5610,6610,6710,7010,7610, 

55E,575E,655E,675E, 6860,6870,6880,7870,8870, 
7630,7710,7810,7910,8010,8210

83957097, 83957758, 
83958858, 83974364, 
85805975, 87313795, 

CAR49001, 
ZP0501204982, 
ZP0750125014

85443 2
20x1,5 

DX
- 205 24X1,5 DX FORD 5610S,6610S,6810S,7610S

1-33-743-613, 
CAR350878

41314 2 22x1,5 - 210 24x1,25 DX FORD
655E,6640,7740,7740O,7840,7910, 8210,8240,8340,8530,8630, 

TW15,TW25,TW5,555E,5640,575E

87714487, 9968015, 
9968018, CAR49013, 

ZP0501205010, 
ZP0750125010
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TESTINE STERZO ADATTABILI JOHN DEERE
ROTULE DE DIRECTION ADAPTABLE JOHN DEERE
JOHN DEERE ADAPTABLE DRAG LINK ENDS
LENKKOPFE ANPASSBAR JOHN DEERE
ROTULA DE DIRECCION ADAPTADO JOHN DEERE

Art./Ref. Pos. A mm Conicità/Taper D mm F mm G mm Brand Applicazione/Application Rif. Orig./Orig. Ref.

01286 1 14 x 1,5 16 - 18 (1:10) 90 98 18x1,5 Sx JOHN DEERE MIETITREBBIA AZ10850

41315 1 18x1,5
20 - 21,6 

(1:10)
48 199 18 X 1,5 DX JOHN DEERE

5105 (->411494), 5200,5210,5300,5310,5400,5410, 5205 
(->421397), 5510,5625HC,5715,5725HC

RE54957

01331 1 16x1,5 18 - 20 (1:10) 97 106 24x1,5 Dx JOHN DEERE 1640,1840,1850,1950,2040,2140, 1830,2030,2130,4143, 
2250,2355N,2450,2650,2850,3120, 2355,2555,2755, 3130

AL110074, AL177930, 
AL177946, AL27532, AL37504, 

AL38645, AL82826
01333 1 18 x 1,5 20 - 22 (1:10) 91 106 24x1,5 DX JOHN DEERE 3030,3120,3130 AL26880, AL38645

42636 2 20x1,5 - 178 18X1,5 DX JOHN DEERE
1550,1640,1750,1850,1950,2040, 
2040S,2140,2250,230,2355,2450, 

2550,2555,2650,2750,2755,2850, 2855
AL39320

41314 2 22x1,5 - 210 24x1,25 DX JOHN DEERE

2140,2750,2950,3040,3050,3140, 
3350,6010,6020,6110,6120,6130, 
6220,6230,6300,6310,6400,6410, 

6506,6510,6600,6610,6800,6810, PREMIUM 
6230/6330/6430

AL168711, AL39316, AL60161, 
AL80542

TESTINE STERZO ADATTABILI LAMBORGHINI
ROTULES DE DIRECTION ADAPTABLE LAMBORGHINI
DRAG LINK ENDS LAMBORGHINI SUITABLE
LENKKOPFE ANPASSBAR LAMBORGHINI
ROTULA DE DIRECCION ADAPTADO LAMBORGHINI

Art./Ref. A mm Conicità/Taper D mm F mm G mm Brand Applicazione/Application Rif. Orig./Orig. 
Ref.

01277 14 x 1,5 16 - 18 (1:10) 90 98 18x1,5 Dx LAMBORGHINI
R235,R240,R350,R503,R603,R653, 

R654,R754,R784,R955
40400652, 
42242373

01286 14 x 1,5 16 - 18 (1:10) 90 98 18x1,5 Sx LAMBORGHINI
R235,R240,R350,R503,R603,R653, 

R654,R754,R784,R955
42242350

01325 14 x 1,5 16,5 - 18 (1:10) 90 106 22 x 1,5 DX LAMBORGHINI R360,R480,R654,R704,R804,R854, R904
40400081, 
42742373

01331 16x1,5 18 - 20 (1:10) 97 106 24x1,5 Dx LAMBORGHINI 400057

01333 18 x 1,5 20 - 22 (1:10) 91 106 24x1,5 DX LAMBORGHINI
40400057, 
42763753

1
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TESTINE STERZO ADATTABILI A LANDINI
ROTULES DE DIRECTION ADAPTABLE LANDINI
DRAG LINK ENDS LANDINI SUITABLE
LENKKOPFE ANPASSBAR LANDINI
ROTULA DE DIRECCION ADAPTADO LANDINI

Art./
Ref. Pos. A mm Conicità/

Taper D mm F 
mm G mm Brand Applicazione/Application Rif. Orig./Orig. 

Ref.

01277 1 14 x 1,5 16 - 18 (1:10) 90 98 18x1,5 Dx LANDINI 7830 1482009M91

01238 1 16 x 1,5
17,5 - 20 

(1:8)
90 100

13/16” x 
16 DX

LANDINI

12500,14500,5000,7000,8000, 4530V,4560V,5500,5505, 5530 F/L/V,5560 F/L/V,5830, 
5840,5860,5865,5870,6030, 6030 F/L/V,6040,6060,6060F/L/V, 6070,6500,6505,6530 

F/L/V,6550, 6560F/L/V,6830,6840,6860,6865, 6880,6880VM,7500,7505,7530F/V, 
7550,7560F/L/V,7860,7870,7880, 7880VM,8500,8530F/L/V,8550, 8560F/L/V,8830,8860,8860HC, 

8865,8870,8880,8880HC,9060, 9080,9080HC,9880,9880HC, ADVANTAGE 55/60/65/75/85/95, 
ATLANTIS 70/75/80/85/90/100, ATLAS 70/75/80/85/90/100, BLIZZARD 50/60/65/75/85/95, GHIBLI 

80/90/100, GHIBLI TIER2 85/95/105, GLOBUS 50/55/60/65/70/75/80, MISTRAL 40/45/50/55, 
POWERFARM 60/75/85/95/105, PRIMA 6000/6000S, REX 60/70/75/80/85/90/95/100, TECHONFARM 

60/70/75/80, VIGNETI 55V/60V/65V/75V, VISION 80/90/100, VISION TIER2 85/95/105

1821234M91, 
182534M1

01331 1 16x1,5 18 - 20 (1:10) 97 106 24x1,5 Dx LANDINI

10000S,8000,9500,12500,13000, 16000,16500,5560F/L,5860,5870, 
6040,6060,6060F/L,6070,6560F/L, 6830,6840,6860,6870,6880, 7000,14500, 

7560F/L,7830,7860,7870,7880, 8550,8560F/L,8830,8860,8870, 8880,9080,9550,9880, BLIZZARD 
60/65/75/85, FRUTTETO 65GT/75GT/85GT, LEGEND 105/115/130/145

1617828M1, 
3426773M1, 
3426773M3

01333 1 18 x 1,5 20 - 22 (1:10) 91 106 24x1,5 DX LANDINI

4530,5530,5830,5840,5860,5870, 6030,6030V,6040,6060,6070,6530, 
6550,6840,6860,6870,6880,7550, 7860,7870,7880,8530,8550,8830, 

8860,8870,8880,9060,9080,9500, 9880, ADVANTAGE 55/75/85, ADVANTAGE 55F/60F/65F/75F/85F, 
ATLAS 70/75/80/85/90/100, BLIZZARD 50/60/65/75/85/95, GHIBLI 80/85/90/95/100/105, 

GLOBUS 50/55/60/65/70/75/80, MISTRAL 40/45/50/55, POWERFARM 60/75/85/95/105, REX 
70/75/80/85/90/95/100/105, VIGNETI 60/65/75, VISION 80/85/90/95/100/105

1821234M91, 
847451M91, 
884701M92

01934 1 16 x 1,5
19,2 - 20 

(1:8)
97 106

18 x 1,5 
DX forato

LANDINI

10000,5505,5530F/L/V,5560F/L/V, 10000S,13000,5500,5830,6500, 12500,14500,7000,8000,9500, 
5840,5860,5870,6000,6030, 6030F/L/V,6040,6060,6060F/L/V, 6070,6505,6530F/L/V,6560F/L/V, 
6550,6830,7500,7550,7830,8500, 6840,6870,6880,7505,7530F/L, 7560F/L/V,7860,7870,7880, 

8000DT,8530F, 8550,8830, BLIZZARD 50/60/65/75/85/95

1617826M94, 
3314437M1, 
3426660M1

10388 1 16 x 1,5 18 - 20 (1:10) 97 106
24 x 1,5 

SX
LANDINI 10000,16000,16500, 10000S,12500,13000,7000,8000, 9500,14500

1617829M1, 
1617829M91

41301 1 20x1,5 23,67 - 25,4 47,8 105
28 x 1,5 

DX
LANDINI 7860 3599679M91

41310 1 20x1,5
23,6 - 25,9 

(1:10)
55,65 81 22 x1,5 DX LANDINI 3427168M2

41315 1 18x1,5
20 - 21,6 

(1:10)
48 199

18 X 1,5 
DX

LANDINI

5860,5870,6060,6070,6860,6870, 6880,7860,7870,7880,8860,8870, 
6880VM,7860HC,7880VM,8860HC, 8865,8880HC,9080HC,9880HC, 8880,9060,9080,9880,6865, 
BLIZZARD 50/60/65/75/85/95, GHIBLI 80/90, GHIBLI TIER2 85/95, GLOBALFARM 90/95/100/105, 

MYTHOS 90, POWERFARM60/75/80/85/90/95/100, SERIE 60 NEW:5860, SERIE 60 NEW:6860, SERIE 
60 NEW:7860, SERIE 60 NEW:8860, VISION 80/90, VISION 85/95

3426336M1, 
3658001M91

85442 1 20x1,5
23,5 - 26,5 

(1:10)
96 265

Femmina 
24x1,5 DX

LANDINI 16500,17500,19000
3426276M1, 
3541412M1

41313 2 18X1,5 - 175
20 X 1,5 

DX
LANDINI

10000, 13000, 5860, 5870, 6060, 6070, 6860, 6870, 6880, 7860, 7860HC, 7870, 7880, 8860, 8860HC, 
8870, 8880, 8880HC, 9060, 9060HC, 9080, 9080HC, 9880, 9880HC

3426312M1

42636 2 20x1,5 - 178 18X1,5 DX LANDINI
10000,13000,5860,5870,6060, 6070,7830,7860,8860,8880,9060, 9080,9880, ADVANTAGE 55/75/85, 

ALPINE 65/75/85, ATLANTIS 80/85/90/100, ATLAS 80/85/90/100, BLIZZARD 50/60/65/75/85/95, 
GLOBUS 55/65/75/80, MYTHOS 90/100/105, REX 60/70/75/80/85/90/95

3426312M1, 
3909379M1

85443 2
20x1,5 

DX
- 205 24X1,5 DX LANDINI LEGEND 105/115/130/145/165 3541413M1

41314 2 22x1,5 - 210
24x1,25 

DX
LANDINI

12500,14500,16500, LEGEND DA 244DF:145, LEGEND DA 244DF:165, LEGEND FINO A 243DF:105, LE-
GEND FINO A 243DF:115, LEGEND FINO A 243DF:130, LEGEND FINO A 243DF:145, LEGEND N/G-TDI:145, 

LEGEND N/G-TDI:165, LEGEND N/G-TDI:185, LEGEND N/G:140, LEGEND N/G:160, LEGEND N/G:180

311446A1, 
3426255M1, 

N14377

1
2
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TESTINE STERZO ADATTABILI A MASSEY FERGUSON
ROTULES DE DIRECTION ADAPTED MASSEY FERGUSON
DRAG LINK ENDS MASSEY FERGUSON SUITABLE
LENKKOPFE ANPASSBAR MASSEY FERGUSON
ROTULA DE DIRECCION ADAPTADO MASSEY FERGUSON

Art./Ref. Pos. A mm Conicità/
Taper D mm F mm G mm Brand Applicazione/Application Rif. Orig./Orig. 

Ref.

01238 1 16 x 1,5
17,5 - 20 

(1:8)
90 100 13/16” x 16 DX MASSEY FERGUSON

1007,1114,154,174,175,178,184, 165,168,188,265,275,285,65, 
194,2205,2210,2220,2230,250, 253,254,264,274,283,284,290, 

293,294,364,374,384,394,575, 590,592,675,690,765, INDUSTRIAL 
40/50/50B/50B MKII

1821234M91, 
182534M91, 
884701M92, 
963920M1

01277 1 14 x 1,5
16 - 18 
(1:10)

90 98 18x1,5 Dx MASSEY FERGUSON 265,275,283,290,425,435,440, 445,460 1482009M91

01331 1 16x1,5
18 - 20 
(1:10)

97 106 24x1,5 Dx MASSEY FERGUSON
1004,1014,1104,1134,165,168, 185,188,2620,2625,2640,2645, 
2680,2685,2720,2725,275,285, 298,350,360,575,590,592,595, 

3505,3525,3545,3610,3630,365, 3650,375,390,390T,398,399, 698,699

1807259M91, 
1824403M91

01333 1 18 x 1,5
20 - 22 
(1:10)

91 106 24x1,5 DX MASSEY FERGUSON

1007,154,164TS,165,168,174,175, 184,185,188,194,2205,2210,2220, 
2225,2230,2235,233,234S,250, 253,254,263T,264T,265,273,274, 
275,283,284,285,290,293,294, 333,334,353,354GE,363,364,373, 

374,377,383,384,387,393,394, 397,410,415,560,565,575,590, 
65,660,670,675,690,698,699,765, 820,825,835, 

IND.2205,50D,50E,50H,50HX,60H

1821234M91, 
847451M91, 
884701M92

01934 1 16 x 1,5
19,2 - 20 

(1:8)
97 106 18 x 1,5 DX forato MASSEY FERGUSON

1007,264T,2640,273,274SK,283, 1105,1115,1135, 
165,188,265,275,285,290,565, 168,595, 

284,293,294,333,353,354,3610, 354F,364F,374F,384F,394F, 
363,3630,364,3650,373,374,377, 383,384,387,393,394,397,670, 

575,590,675,690,698, 699, INDUSTRIAL 3505/3525/3545

1617826M93, 
1617826M94, 
1617868M3, 
1617868M4, 
3426660M1

10388 1 16 x 1,5
18 - 20 
(1:10)

97 106 24 x 1,5 SX MASSEY FERGUSON 2620,2625,2640,2645,2680,2685, 2720,2725, 
3505,3525,3545,3610,3630,365, 3650,375,390,390T,398,399 1617829M1

11816 1 12x1,25
16,9 - 18,3 

(1:8)
35,7 80 11/16" x 18 MASSEY FERGUSON 35,35X,550, FE35,133,135,148,230,240,250

180391M91, 
193733M91, 
194607M91, 
826752M92, 
969352M1

11820 1 16x1,5
17,7 - 19,9 

(1:8)
40,3 366 Ø 19 MASSEY FERGUSON 165,168,168 MKIII,175,175S,178, 185,188,265,275,285,290,375E, 

390E,565,575,590,675,690, INDUSTRIAL 30D & 30E
881736M92, 
898050M91

11824 1 16x1,5
17,7 - 19,9 

(1:8)
40,3 402 Ø 19 MASSEY FERGUSON 165,168,175,178,185,188,265, 275,285,290,375E,390E,565,575, 

590,675,690,30D 886797M91

41070 1 20x1,5
23,6 - 25,9 

(1:10)
55,3 218

18 x 1,5 DX 
FORATO

MASSEY FERGUSON 3050,3060,3065,365,375,390, 390T,396,4225,4235,4245,4255, 
4260,4265,4270,6110,6120,6130, 6140,6445,6455 3764027M2

41277 1
12x1,25 

DX
14,25 - 16,1 

(1:8)
37 198 15,8 MASSEY FERGUSON 135,148,230,240,250 1808432M1

41300 1 20x1,5
23,9 - 26 

(1:10)
50,1 120 28 x 1,5 DX MASSEY FERGUSON 365,375,390,390T,398,399

3476125M91, 
3595527M91

41301 1 20x1,5 23,67 - 25,4 47,8 105 28 x 1,5 DX MASSEY FERGUSON
365,375,390,390T,398,399,4225, 4235,4240,4245,4255,4260,4265, 
4270,4325,4335,4345,4355,4360, 4365,4370,5335,5355,5360,5365, 

5425,5435,5445,5455,5460,6445, 6460,6470
3599679M91

41315 1 18x1,5
20 - 21,6 

(1:10)
48 199 18 X 1,5 DX MASSEY FERGUSON 1007,3050,3060,3065,353,363, 373,377,383,393

3426336M1, 
3658001M91

85442 1 20x1,5
23,5 - 26,5 

(1:10)
96 265

Femmina 24x1,5 
DX

MASSEY FERGUSON 3125,3140,3610,3630,3635,3645, 3650,3655,3670,3680,3690,6480
3426276M1, 
3541412M1, 
3903686M1

11813 1
12x1,25 

DX
14,5 - 16,2 

(1:8)
37 198 Ø 14,8 MASSEY FERGUSON 1860408M2

11814 1
12x1,25 

SX
14,5 - 16,2 

(1:8)
37 198 Ø 14,8 MASSEY FERGUSON 135,148,230,240,250 1860412M2

1
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Art./Ref. Pos. A mm Conicità/
Taper D mm F mm G mm Brand Applicazione/Application Rif. Orig./Orig. 

Ref.

41310 1 20x1,5
23,6 - 25,9 

(1:10)
55,65 81 22 x1,5 DX MASSEY FERGUSON 340,350,355,362,365,375,390, 390T,398,399 3427168M2

11836 1 FE35,135,148,230,240,250,255,897236M94
41302 1 730 Ø 23,7 MASSEY FERGUSON 2685, 2720, 2725 3033243M3
41000 1 24 x 1,5 MASSEY FERGUSON 3670, 3690, 8150, 8160 3429731M1
41296 1 Ø 28 MASSEY FERGUSON 298, 698, 698T, 699 1678024M1
41297 1 Ø 26 MASSEY FERGUSON 355, 360, 362, 372 3475945M91
41299 1 Ø 15,5 MASSEY FERGUSON 362 3443036M91

42636 2 20x1,5 - 178 18X1,5 DX MASSEY FERGUSON

250,265,275,283,290,298,3050, 3060,3065,3070,3075,3080,3085, 
3090,3095,3115,3120,3120T,398, 399,4245,4255,4260,4265,4270, 

4345,4355,4360,4365,4370,5460, 6150,6160,6255,6260,6265,6445, 
6460,6470

3426312M1, 
3909379M1

85443 2
20x1,5 

DX
- 205 24X1,5 DX MASSEY FERGUSON 3541413M1

41313 2 18X1,5 - 175 20 X 1,5 DX MASSEY FERGUSON
3426312M1, 
3909379M1

41314 2 22x1,5 - 210 24x1,25 DX MASSEY FERGUSON

3050,3060,3065,3095,3120,3125, 3140,3610,3630,3635,3645,365, 
3650,3655,3670,3680,3690,375, 390,396,4225,4235,4245,4255, 

4260,4265,4270,440,6110,6120, 6130,6140,6170,6180,6190,6270, 
6280,6460,6465,6470,6475,6480, 7465,7475,8110,8120,8130,8140, 

8150,8160,8210,8220,8240,8250, 8260

3426255M1

41295 Ø 23,7 MASSEY FERGUSON 298, 698, 698T, 699 1678023M1
41051 24 x 1,5 MASSEY FERGUSON 8130, 8140 3764132M1

41304R 410 Ø 28 MASSEY FERGUSON 2685, 2720, 2725
3033258M1, 
3381924M3

TESTINE STERZO ADATTABILI A SAME
ROTULES DE DIRECTION ADAPTABLE SAME
DRAG LINK ENDS SAME SUITABLE
LENKKOPFE ANPASSBAR SAME
ROTULA DE DIRECCION ADAPTADO SAME

Art./Ref. A mm Conicità/Taper D mm F mm G mm Brand Applicazione/Application Rif. Orig./Orig. 
Ref.

01226 12 x 1,5
14,5 - 16,5 

(1:10)
81 98 16 x 1,5 DX SAME

AURORA,CONDOR,DELFINO,FALCON, CORSARO,MINITAURO DT,SATURNO, 
MINITAURO,RANGER 45,SIRENETTA, VIGNERON 35/45/60,FRUTTETO DT

14642374

01277 14 x 1,5 16 - 18 (1:10) 90 98 18x1,5 Dx SAME

ARGON,ASTER,DORADO,DRAGO, ATLANTA,AURORA,CENTAURO,CONDOR, 
CORSARO,DELFINO,FALCON,ITALIA, FRUTTETO,GOLDEN,LEOPARD, 
LEONE,MINITAURO,RANGER 45, MINITAURUS,PANTHER,SOLAR, 

SATURNO,SIRENETTA,VIGNERON, TAURUS

0.010.0486.4, 
0.135.4237.4

01286 14 x 1,5 16 - 18 (1:10) 90 98 18x1,5 Sx SAME
ATLANTA,AURORA,CENTAURO,CONDOR, CORSARO,DELFINO,FALCON,ITALIA, 
FRUTTETO, LEONE,MINITAURO,RANGER 45, SATURNO,SIRENETTA,VIGNERON

0.135.4237.4, 
0.146.4237.4

01325 14 x 1,5 16,5 - 18 (1:10) 90 106 22 x 1,5 DX SAME
ANTARES,DRAGO,EXPLORER,SILVER, CENTAURO,CONDOR,CORSARO,FALCON, 

LEONE,MINITAURO,PANTHER, LEOPARD, SATURNO,TAURUS,VIGNERON

0.135.4345.4, 
0.157.4345.4, 

42742373

01332 14 x 1,5 16,5 - 18 (1:10) 90 106 22 x 1,5 SX SAME
CENTAURO,CONDOR,CORSARO,FALCON, LEONE,MINITAURO,PANTHER, 

SATURNO,TAURUS,VIGNERON

01331 16x1,5 18 - 20 (1:10) 97 106 24x1,5 Dx SAME
ANTARES,ASTER,BUFFALO,CENTAURO, CENTURION,DRAGO,HERCULES, 

EXPLORER 55/60/65/70 EXPORT, EXPLORER 65/75 SPECIAL, FRUTTETO 60/75, 
JAGUAR,LEOPARD,MERCURY,PANTHER, SOLAR,TAURUS,TIGER

14861264

10388 16 x 1,5 18 - 20 (1:10) 97 106 24 x 1,5 SX SAME
ANTARES,ASTER,BUFFALO,CENTAURO, CENTURION,DRAGO,HERCULES, 

JAGUAR,LEOPARD,MERCURY,PANTHER, SOLAR,TAURUS,TIGER
14861264

01333 18 x 1,5 20 - 22 (1:10) 91 106 24x1,5 DX SAME GALAXY,LASER
0.010.0489.4, 
0.257.4345.4
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TESTINE STERZO ADATTABILI ALTRI MARCHI 
ROTULES DE DIRECTION ADAPTABLE POUR AUTRES MARQUES
OTHER BRANDS ADAPTABLE DRAG LINK ENDS 
LENKKOPFE PASSEND ZU
ROTULA DE DIRECCION ADAPTAD OTRAS MARCAS

 

Art. Pos. A Mm Conicita' D Mm F Mm G Mm Brand Applicazioni Rif. Orig.

01286 1
14 x 
1,5

16 - 18 (1:10) 90 98 18x1,5 Sx
GOLDONI,  
LAVERDA

518,520,821,526,530DT,828,834, 
3300,3400,3500,3550,3850,3890

2253730,  321053900

01277 1
14 x 
1,5

16 - 18 (1:10) 90 98 18x1,5 Dx
GOLDONI, 
 LAVERDA

518,520,521,526,530DT,828,834,  
152,3300,3400,3500,3550,3850, 3890,MX240,

MX300,100,120,132,150
2253732, 11975900, 321053800

01325 1
14 x 
1,5

16,5 - 18 
(1:10)

90 106 22 x 1,5 DX DAVID BROWN 1290,1390,1490,990,995,996 B514029, K965270

02765 1 16x1,5 18 - 20 (1:10) 98 78 20x1 Dx GOLDONI 1129

01331 1 16x1,5 18 - 20 (1:10) 97 106 24x1,5 Dx
CLAYSON,  
LAVERDA

8040,8060, 8050,8055,8070,8080, 
 3650,3750,3790, L411,L413,L416,L516

350014, 350017, 350679,  
12972600, 350679, 5115341

01333 1
18 x 
1,5

20 - 22 (1:10) 91 106 24x1,5 DX

CLAAS - 03215030,  
DAVID BROWN 1394,1494,1594,1690,1694 K260254, K262809, K262888

DEUTZ

16006,2505,2506,2807,3005,3006, 
3607,40,4005,4006,4007,4505, 4506,4507,4807,50,5005,5006, 
5206,5207,5505,5506,6006,6007, 
6206,6207,6507,6806,6807,6907, 
7006,7007,7206,7207,7505,7506, 7807,8006,9005,9006, 
AGROPRIMA 6.06, DX110,DX120,DX4.10,DX4.30, 
DX4.50,DX4.70,DX6.05,DX80,DX85, 
DX86,DX90,DX92,10006,13006, 
C55,M9078,M948,M952,M958,M963, 
M968,8060,8070,8080,955,964

2311220, 133700430727

85442 1 20x1,5
23,5 - 26,5 

(1:10)
96 265

Femmina 
24x1,5 DX

STEYR,  
VALTRA

6170CVT,6175CVT,6190CVT, 6195CVT,9125,9145,  
8300,8600

247523A1, 
F34262761

42635 2 20x1,5 - 178 18x1,5 SX STEYR M9078,M9086,M9094,M968,M975 1-33-743-602, 87714488

42636 2 20x1,5 - 178 18X1,5 DX
STEYR,  
VALTRA

M9078,M9086,M9094,M975, M958,M963,M952,M948,9100M,  
205,255,355,365,415M,465,555, 305,405,415,455, 565,665,865

1-33-743-604, 112509A1, 
135700431012,  31059800

85443 2
20x1,5 

DX
- 205 24X1,5 DX STEYR

6135CVT,6140CVT,6145CVT, 6150CVT,6155CVT,6160CVT, 
9105,9115,9125,9145, CVT120,CVT130,CVT150

1-33-743-613, 1-33-743-618, 
CAR350878

41314 2 22x1,5 - 210 24x1,25 DX

CLAAS 
ARES 540/550/610/620/630/640, ARES 710/720/725/735/825, 
TEMIS 550/610/630/650, 

6000103325

CLAYSON 8030 83957096

DEUTZ

AGROTRON 80/85/90/100/106/110, AGROTRON 
6.20/6.30/6.45, AGROTRON 6.00/6.01/6.05/6.15, AGROTRON 
4.70/4.80/4.85/4.90, AGROTRON 115/120/135/150, AGROTRON 
108/118/128/150.7/165, AGROTRON TTV 1130/1145/1160, AGRO-
TRON MKIII 80/85/90/100, AGROTRON MKIII 105/120/135/150, 
AGROTRON K90/K100

0.900.0451.6, 04415654

VALTRA 8300/8600 F34262551

1

2
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VOLANTI DI GUIDA
VOLANTS
STEERING WHEELS
LENKRĂDER
VOLANTES DE DIRECCIÓN

Note: � Onde evitare errori, indicare la misura del foro conico del mozzo.
Note:� To avoid errors please mention the size of central conical hole.

Art./Ref. Conicità/Taper A mm B mm Note/Notes

00416 C/2 365 133
Forma a calice ERREBI - BERTOLINI - MAB/Forma a calice ERREBI - BERTOLINI - MAB/Funnel shape ERREBI - BERTOLINI - MAB/Forma a calice 

ERREBI - BERTOLINI - MAB/Forma a calice ERREBI - BERTOLINI - MAB

00915 C/6 (1:20) 365 133
Forma a calice Danfoss: OTPB - ODPB - M.GI.BI/Forma a calice Danfoss: OTPB - ODPB - M.GI.BI/Funnel shape Danfoss: OTPB - ODPB - M.GI.BI/

Forma a calice Danfoss: OTPB - ODPB - M.GI.BI/Forma a calice Danfoss: OTPB - ODPB - M.GI.BI

00916 C/2 395 93
Piatto ERREBI - BERTOLINI - ERREBI - MAB - PASQUALI/Piatto ERREBI - BERTOLINI - ERREBI - MAB - PASQUALI/Plate ERREBI - BERTOLINI - ERREBI - 

MAB - PASQUALI/Piatto ERREBI - BERTOLINI - ERREBI - MAB - PASQUALI/Piatto ERREBI - BERTOLINI - ERREBI - MAB - PASQUALI
00917 C/5 395 93 Piatto LUCCARINI - GOLDONI/Piatto LUCCARINI - GOLDONI/Plate LUCCARINI - GOLDONI/Piatto LUCCARINI - GOLDONI/Piatto LUCCARINI - GOLDONI
00918 C/6 (1:20) 395 93 Piatto Danfoss: OTPB - OSPB/Piatto Danfoss: OTPB - OSPB/Plate Danfoss: OTPB - OSPB/Piatto Danfoss: OTPB - OSPB/Piatto Danfoss: OTPB - OSPB

00345 C/5 435 142
Forma a calice LANDINI - VALPADANA - GOLDONI - SEP - MAB - M.F./Forma a calice LANDINI - VALPADANA - GOLDONI - SEP - MAB - M.F./Funnel 
shape LANDINI - VALPADANA - GOLDONI - SEP - MAB - M.F./Forma a calice LANDINI - VALPADANA - GOLDONI - SEP - MAB - M.F./Forma a calice 

LANDINI - VALPADANA - GOLDONI - SEP - MAB - M.F.

00919 C/6 (1:20) 435 142
Forma a calice Danfoss: OTPB - OSPB - FIORI/Forma a calice Danfoss: OTPB - OSPB - FIORI/Funnel shape Danfoss: OTPB - OSPB - FIORI/Forma a 

calice Danfoss: OTPB - OSPB - FIORI/Forma a calice Danfoss: OTPB - OSPB - FIORI

00920 18x19 400 85
Piatto millerighe 38 cave adattabile PASQUALI/Piatto millerighe 38 cave adattabile PASQUALI/Striped plate with 38 slots suitable for PASQUALI/

Piatto millerighe 38 cave adattabile PASQUALI/Piatto millerighe 38 cave adattabile PASQUALI

VOLANTE DI GUIDA PER TRATTORINI DA GIARDINAGGIO
VOLANT POUR TRACTEUR JARDINAGE
STEERING WHEEL FOR GARDEN TRACTOR
LENKRĂDER FÜR GARTENTRAKTOREN
VOLANTE PARA TRACTORES JARDINAGE

Art./Ref. A mm B mm Note/Notes

12722 340 215 Attacco Ø 20/Attack Ø 20
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VOLANTI DI GUIDA
VOLANTS
STEERING WHEELS
LENKRĂDER
VOLANTES DE DIRECCIÓN

Note: �Con coperchio volante
Notes: �With steering wheel cap

Art./Ref. Conicità/Taper A mm B mm Note/Notes

34194 C/2 300 133 Con pomello - Cono piccolo/With knob - Small cone
34198 C/6 (1:20) 300 133 Con pomello - Cono Danfoss /With knob - Danfoss cone
19622 C/6 (1:20) 300 160 Con pomello - Cono piccolo/With knob - Small cone
34193 C/2 300 84 Senza pomello - Cono piccolo/Without knob - Small cone
34195 C/5 300 84 Senza pomello - Cono LANDINI/Without knob - LANDINI cone
34197 C/6 (1:20) 300 84 Senza pomello - Cono Danfoss /Without knob - Danfoss cone
19617 C/2 360 110 Senza pomello - Cono piccolo/Without knob - Small cone
19619 C/6 (1:20) 360 110 Senza pomello - Cono Danfoss /Without knob - Danfoss cone

VOLANTI C/6 Ø320 MM
VOLANTS C/6 Ø 320MM
STEERING WHEELS C/6 Ø320 MM
LENKRÄDER C/6 Ø 320MM
VOLANTES DE DIRECCION C/6 Ø 320MM

Note: �Con coperchietto volante
Notes: �With steering wheel cap

Art./Ref. Conicità/Taper A mm B mm Note/Notes

83942 C/6 320 100 Senza pomello - Mozzo Danfoss 1/Without knob - Danfoss 1 cone
83943 C/6 320 160 Con pomello - Cono Danfoss 1/With knob - Danfoss 1 cone
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VOLANTI C/6 Ø360 MM
VOLANTS C/6 Ø 360MM
STEERING WHEELS C/6 Ø360 MM
LENKRADER C/6 Ø 360MM
VOLANTES DE DIRECCION C/6 Ø 360MM

Note: �Con coperchietto volante
Notes: �With steering wheel cap

Art./Ref. Conicità/Taper A mm B mm Note/Notes

83944 C/6 356 104 Senza pomello - Cono Danfoss 1/Without knob - Danfoss 1 cone
83945 C/6 356 169 Con pomello - Cono Danfoss 1/With knob - Danfoss 1 cone

VOLANTI SOFT TOUCH
VOLANTS "SOFT TOUCH"
"SOFT TOUCH" STEERING WHEELS
LENKRADER "SOFT TOUCH"
VOLANTES DE DIRECCION "SOFT TOUCH"

Note: �Con coperchio volante
Notes: �With steering wheel cap

Art./Ref. Conicità/Taper A mm B mm Note/Notes

83946 C/6 380 110 Senza pomello - Mozzo Danfoss 1/Without knob - Danfoss 1 cone
83947 C/6 380 165 Con pomello - Cono Danfoss 1/With knob - Danfoss 1 cone
83948 C/6 405 125 Senza pomello - Mozzo Danfoss 1/Without knob - Danfoss 1 cone
83949 C/6 405 182 Con pomello - Cono Danfoss 1/With knob - Danfoss 1 cone
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VOLANTE Ø350 DANFOSS 1 
VOLANTE Ø350 DANFOSS 1 
STEERING WHEEL Ø350 DANFOSS 1
VOLANTE Ø350 DANFOSS 1 
VOLANTE Ø350 DANFOSS 1 

Note: �Disponibile il modello con pomello in poliuretano e il modello base senza pomello.

Art./Ref. Conicità/Taper A mm B mm Note/Notes

91002 c/6 350 166 Con pomello/With knob
91003 c/6 350 104 Senza pomello/Without knob

COPERCHIETTO VOLANTE
COUVERCLE VOLANT
STEERING WHEEL CAP
LENKRADDECKEL
TAPA VOLANTE DE DIRECCIÓN

Art./Ref. Brand Applicazione/Application

00050 A.M.A.
00345, 00416, 00915, 00916, 00917, 

00918, 00919, 00983
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POMELLI VOLANTE
BOULE DE VOLANT
STEERING WHEEL KNOB
LENKGRIFFE
PÓMULOS VOLANTE DE DIRECCIÓN

Note: �Applicabili a tutti i tipi di volanti. Facilitano la sterzata e semplificano il lavoro del conducente.
Notes: �Suitable for all kinds of steering wheels. Makes steering easier and simplify the driver's work.

Art./Ref. Tipo/Type Blister/Packaging

00368 Standard
00368C Standard confezionato 1 pz

POMELLI VOLANTE
BOULE DE VOLANT
STEERING WHEEL SPINNERS
LENKGRIFFE
PÓMULOS VOLANTE DE DIRECCIÓN

Note: �Applicabili a tutti i tipi di volanti. Facilitano la sterzata e semplificano il lavoro del conducente.
Notes: �Suitable for all kinds of steering wheels. Makes steering easier and simplify the driver's work.

Art./Ref. Tipo/Type Blister/Packaging

00149 Staffa stretta
00149C Staffa stretta 1 pz
00150 Staffa larga

00150C Staffa larga 1 pz



1.3.3 �Trasmissioni a cavo e
sollevamento 

�Cable transmission & lifting

Ricambi & accessori per macchine agricole  
SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTURAL MACHINE

Tutti gli articoli della presente sezione, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. 
CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso ha l’esclusiva finalità di  consentire all’utilizzatore la comparazione dei diversi prodotti.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.
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FORCELLE CON FORO FILETTATO PER TIRANTI
CHAPPES AVEC TROU FILETÉ
YOKES JOINTS
GABELGELENK
HORQUILLAS CON AGUJERO FILETEADO PARA TIRANTES

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm I mm L mm Blister/Packaging Note/Notes

04510 M6 6 12 6 10 9 12 12 24 31
04510C M6 6 12 6 10 9 12 12 24 31 2 PZ
04512 M8 8 16 8 14 12 16 16 32 42

04512C M8 8 16 8 14 12 16 16 32 42 2 PZ
04514 M10 10 20 10 18 15 20 20 40 52

04514C M10 10 20 10 18 15 20 20 40 52 2 PZ
04516 M12 12 24 12 20 18 24 24 48 62

04516C M12 12 24 12 20 18 24 24 48 62 2 PZ
04518 M14 14 27 14 24 22 28 28 56 72
04573 M16 16 32 16 26 24 32 32 64 83
04506 M6 6 12 6 10 9 24 12 36 43 Modello lungo/Long version
04527 M8 8 16 8 14 12 32 16 48 58 Modello lungo/Long version
04528 M10 10 20 10 18 15 40 20 60 72 Modello lungo/Long version
12451 M12 12 24 12 20 18 48 24 72 86 Modello lungo/Long version
12452 M14 14 27 14 24 22 56 28 85 101 Modello lungo/Long version
12453 M16 16 32 16 26 24 64 32 96 115 Modello lungo/Long version

PERNI CON FORO PER FORCELLE
AXES AVEC TROU POUR CHAPPES
HOLED PINS FOR JOKES
SPERRSTIFT MIT LOCH FÜR GABELGELENK
PERNOS CON AGUJERO PARA HORQUILLAS

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm Blister/Packaging

04511 18 2 16 13.5 9 6 1.5
04511C 18 2 16 13.5 9 6 1.5 5 PZ
04513 22 2 20 17 12 8 2

04513C 22 2 20 17 12 8 2 5 PZ
04515 27 2 25 21 14 10 3

04515C 27 2 25 21 14 10 3 2 PZ
04517 33 3 30 27 16 12 3

04517C 33 3 30 27 16 12 3 2 PZ
04519 38 3 36 31.5 19 14 4
04574 43 3 40 36 20 16 4
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SERRAGGI AUTOMATICI PER FORCELLE
SECURITES POUR CHAPPES
SAFETY YOKES JOINTS
SICHERUNGSGABELGELENK
APRETADOS AUTOMÁTICOS PARA HORQUILLAS

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm Blister/Packa-
ging Note/Notes Brand Applicazione/

Application

04524 23 6 10 14 A.M.A. 04510
04521 31 8 14 18 A.M.A. 04512

04521C 31 8 14 18 2 PZ A.M.A. 04512
04522 39 10 18 23 A.M.A. 04514

04522C 39 10 18 23 2 PZ A.M.A. 04514
04523 47 12 20 27 A.M.A. 04516

04523C 47 12 20 27 2 PZ A.M.A. 04516
12454 53 14 25 32 A.M.A. 04518

12454C 53 14 25 32 2 PZ A.M.A. 04518
12455 61 16 27 36 A.M.A. 04573
04507 35 6 10 14 Modello lungo/Long version A.M.A. 04506
04529 47 8 14 18 Modello lungo/Long version A.M.A. 04527
04530 59 10 18 23 Modello lungo/Long version A.M.A. 04528
12456 71 12 20 27 Modello lungo/Long version A.M.A. 12451
12457 80 14 25 32 Modello lungo/Long version A.M.A. 12452

FORCELLE GAMBO ROTANTE
CHAPES AVEC TIGE ROTANT
YOKES WITH TURNABLE CONNECTION
GABEL MIT DREHANSCHLÜSSE
HORQUILLAS CON MANGO ROTATORIO

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm G mm H mm I mm L mm N mm Filetto/Thread Note/Notes

84450 6 12 31 24 9 10.2 12 6 12 6 M6X1,00 SW 9
84451 6 12 43 36 5.6 10.2 12 6 24 6 M6X1,00 SW 9
84452 8 16 42 32 8.2 14 16 8 16 8 M8X1,25 SW 12
84453 8 16 58 48 8.2 14 16 8 32 8 M8X1,25 SW 12
84454 10 20 52 40 11.8 17.8 20 10 20 10 M10X1,50 SW 16
84455 10 20 72 60 11.5 17.8 20 10 40 10 M10X1,50 SW 16
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ATTACCO PER FORCELLE
ATTELAGES POUR CHAPE
CONNECTIONS FOR YOKES
GABELANSCHLÜSSE
ATAQUES PARA HORQUILLAS

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm G mm I mm L mm N mm Filetto/
Thread

84456 6 24 31 9 10 12 6 9 11 M6x1,00
84457 8 32 42 12 14 16 8 12 14 M8X1,25
84458 10 40 52 15 18 20 10 15 18 M10X1,50
84459 12 48 62 18 20 24 12 18 22 M12X1,75
84460 14 56 72 22.5 24 27 14 21 25 M14X2,00
84461 16 64 83 24 26 32 16 24 30 M16X2,00

PERNI CON TESTA PER FORCELLE
AXES POUR CHAPE
PINS WITH HEAD FOR YOKES
BOLZEN FÜR GABEL
PERNOS CON ATAQUE PARA HORQUILLAS

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm I mm

84462 5 4 0.74 0.5 13 10.5 1.5 0.5 8
84463 6 5 0.74 0.8 15.5 12.5 1.5 0.5 9
84464 8 6 0.94 1 20 16.5 2 1 12
84465 10 8 1.05 1 25 20.5 2 1 14
84466 12 9 1.15 1.3 30 24.5 3 1.5 17
84467 14 10 1.25 1.5 33 27.5 3 1.5 19
84468 16 12 1.35 1.5 38.5 32.5 3 1.5 20
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COPPIGLIE
GOUPILLES CYLINDRIQUES FENDUES
SPLIT PINS
SPLITEN
GRUPILLAS

Art./Ref. A mm L mm Blister/Packaging

04325 2 30 500
04326 2,5 40 500
04327 3 50 250
04328 4 40 250
04329 4 60 200
04330 5 40 150
04331 5 50 100
04332 5 70 50
04333 6 60 50
04334 6 70 50
04335 6 80 50
04336 7 60 25
04337 7 70 25
04338 8 80 25

MOLLE PER PERNI
RESSORTS POUR AXE
SPRINGS FOR PINS
BOLZENFEDER
MUELLES PARA PERNOS

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm I mm L mm

84469 5 4 0.74 0.5 2.5 0.4 9 10.7 5 3.3
84470 6 5 0.74 0.8 3 0.4 11 14.1 6 3.8
84471 8 6 0.94 1 3.5 0.5 14 17.5 8 4
84472 10 8 1.05 1 4.5 0.5 18 22.1 10 5
84473 12 9 1.15 1.3 5 0.5 22 26 12 5
84474 14 10 1.25 1.5 5.5 0.6 25 30 13.5 6
84475 16 12 1.35 1.5 6 0.6 28 34 16 6
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MOLLE PER PERNI
RESSORTS POUR AXE
SPRINGS FOR PINS
BOLZENFEDER
MUELLES PARA PERNOS

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm I mm L mm

84476 5 4 0.74 0.5 2.5 0.5 7.5 8.7 5.2 2.8
84477 6 5 0.74 0.8 3 0.5 10.4 11.5 6.8 3.5
84478 8 6 0.94 1 3.5 0.5 11.5 12.1 7.2 4.1
84479 10 8 1.05 1 4.5 0.6 15.6 16.3 9.5 5.9
84480 12 9 1.15 1.3 5 0.6 16.7 18 10.5 6.1
84481 14 10 1.25 1.5 5.5 0.7 19 20 11.5 6.5
84482 16 12 1.35 1.5 6 0.8 22.7 23.5 13.8 7.8

SNODO SFERICO ANGOLARE
ARTICULATIONS EN ACIER
STEEL ARTICULATIONS
KUGELGELENKE
CHARNELAS DE ACERO

Art./Ref. Filetto/Thread Note/Notes Blister/Packaging

84510 M5 x 0,8 DX/RH -
02790 M6 x 1 DX/RH -

02790C M6 x 1 DX/RH 2 PZ
02791 M8 x 1,25 DX/RH -

02791C M8 x 1,25 DX/RH 2 PZ
02792 M10 x 1,5 DX/RH -

02792C M10 x 1,5 DX/RH 2 PZ
84511 M12 x 1,75 DX/RH -
84483 M5 x 0,8 SX/LH -
84446 M6 x 1 SX/LH -
84447 M8 x 1,25 SX/LH -
84448 M10 x 1,5 SX/LH -
84449 M12 x 1,75 SX/LH -
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TESTE A SNODO AUTOLUBRIFICANTI
TETE A ROTULE AUTOLUBRIFIANTE
SELF-LUBRICATING ROD ENDS
GELENKKÖPFE WARTUNGSFREI
CABEZAS AUTOENGRASANTE CON CHARNELA

Note: �DIN ISO 12240-4, FILETTO ISO 8139. Accoppiamento: acciaio/acciao autolubrificante. Temperatura di lavoro: -30° +120°C
Notes: �DIN ISO 12240-4, THREAD ISO 8139. Coupling: steel/self lubrificating steel. Operating temperature: -30° +120°C

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm H mm L mm Carico statico Dan/Dan static load

02876 6 9 20 M6 dx 10 40 30 11 700
02877 8 12 24 M8 dx 12.5 48 36 13 1200
02878 10 14 28 M10x1,25 dx 15 57 43 15 1400
02879 12 16 32 M12x1,25 dx 17.5 66 50 17 1900

BARRE FILETTATE
BARRES FILETEES
THREATED BARS
GEWINDESTANGEN VERZINKT
BARRA FILETEADA

Note: �Materiale Fe360B, zincate, costruite secondo la normativa DIN975. Filettatura metrica ISO UNI 5540
Notes: �Material Fe360B, galvanized, produce according to the DIN975 standard. Metric fhread ISO UNI 5540

Art./Ref. L mm Filetto/Thread

09150 1000 M6 x 1
09151 1000 M8 x 1,25
09152 1000 M10 x 1,5
09153 1000 M12 x 1,75
09154 1000 M14 x 2
09155 1000 M16 x 2
09156 1000 M18 x 2,5
09157 1000 M20 x 2,5
09158 1000 M22 x 2,5
09159 1000 M24 x 3
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FILI FRIZIONE
CABLE EMBRAYAGE
CLUTCH CABLES
KUPPLUNGSSEILZUG
CABLES EMBRAGUE

Art./
Ref. Pos. L 

mm

Diametro/
Diameter 

mm
Note/Notes Brand Applicazione/

Application

00652 1 2000 3
Filo frizione con testa a 
fungo/Clutch wire with 

mushroom head
PASQUALI

MOTOCOLTIVATORI 
E TRATTORINI

00656 2 2000 3

Filo frizione con cappio 
(Ø interno 15mm)  e 
redance/Clutch wire 
with slip knot head 

(inner Ø 15mm)

GOLDONI MOTOCOLTIVATORI

00673 2 1500 4

Filo frizione con cappio 
(Ø interno 12mm) e 
redance/Clutch wire 
with slip knot head 

(inner Ø 12mm)

CARRARO TRATTORINI

CAVI CON BARILOTTO
CABLE AVEC TETE A CYLINDRE
CABLE WITH CYLINDER HEAD
KABEL MIT ZYLINDER
CABLE CON PUNTA CILINDRICA

Note: �Testa cilindrica Ø 8 x 8 mm
Notes: �Cylindric head Ø 8 x 8 mm

Art./Ref. L mm

91242 2000
91243 2500
91244 3000

1 2

1
2

FILI ACCELERATORE TESTA PIATTA
CABLES ACCÉLÉRATEUR
GAS CABLES FLAT HEAD
GASZUG
CABLE ACELERADOR

Note: �Testa piatta Ø 6 x 3mm
Notes: �Flat head Ø 6 x 3mm

Art./Ref. L mm Diametro mm/Diameter mm

00681 2000 1.2

04296 2500 1.2

00683 2000 1.6
00684 2500 1.6

FILO FRENO CON TESTA A CAPPIO
CABLE FREIN AVEC TETE À OEIL
BRAKE CABLE WITH EYE END
BREMSZUG MIT ÖSENKOPF
CABLE FRENO CON CABEZA A LAZADA

Art./Ref. L mm Diametro mm/Diameter mm

04291 2000 3
00694 2500 3

FILI ACCELERATORE TESTA CILINDRICA
CABLES ACCÉLÉRATEUR
GAS CABLES CYLINDRIC HEAD
GASZUG
CABLE ACELERADOR

Note: �Testa cilindrica Ø 3 x 3mm
Notes: �Cylindric head Ø 3 x 3mm

Art./Ref. L mm Diametro mm/Diameter mm

04292 2000 1.2
04293 2500 1.2
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FUNI DI ACCIAIO ZINCATE
CABLE ACIER
GALVANIZED WIRE ROPE
VERZINKTE STAHLSEILE
SOGAS CINCADAS DE ACERO

Art./Ref. Pos. Diametro mm/Diameter mm Carico di rottura/Breaking load Note/Notes

00636 1 1.2 130Kg Fune spiroidale a 12 fili/Cable coils with 12 wires

00637 2 1.6 246Kg
Fune spiroidale con 19 fili. Formazione: 1+6+12/Cable 

coils with 19 wires. Composed: 1+6+12

00638 2 1.9 346Kg
Fune spiroidale con 19 fili. Formazione: 1+6+12/Cable 

coils with 19 wires. Composed: 1+6+12

00639 2 2.5 599Kg
Fune spiroidale con 19 fili. Formazione: 1+6+12/Cable 

coils with 19 wires. Composed: 1+6+12

00640 2 3 866Kg
Fune spiroidale con 19 fili. Formazione: 1+6+12/Cable 

coils with 19 wires. Composed: 1+6+12

01039 3 4 1075Kg
Fune in trefoli con 49 fili. Formazione: (1+6) x 7/

Stranded rope with 49 wires. Composed: (1+6) x 7

01040 3 5 1750Kg
Fune in trefoli con 49 fili. Formazione: (1+6) x 7/

Stranded rope with 49 wires. Composed: (1+6) x 7

01041 3 6 2400Kg
Fune in trefoli con 49 fili. Formazione: (1+6) x 7/

Stranded rope with 49 wires. Composed: (1+6) x 7

00647 4 8 3750Kg

Fune in trefoli con 42 fili e un'anima in fibra tessile. 
Formazione: A+6 (1+6)/

Cable rope with 42 wires and a texile fibre core. 
Composed: A+6 (1+6)

1 2 3 4

FILI COMPLETI DI GUAINA
CABLES AVEC GAINE FLEXIBLE
CABLES WITH FLEXIBLE SHEATH
MASSGESCHNITTENE ZUGE
CABLES COMPLETOS CON VAINA

Art./
Ref.

Diametro mm/
Diameter mm

Lunghezza 
guaina mm/

Sheath 
lenght mm

Lunghezza 
cavo mm/

Cable 
lenght mm

Note/Notes

75429 filo 1,2 - guaina 5,3 1650 1800 Acceleratore/Accellerator
72565 filo 1,6 - guaina 5,3 1650 1770 Acceleratore/Accellerator
75428 filo 1,6 - guaina 5,3 1650 1800 Acceleratore/Accellerator
75430 filo 2,5 - guaina 7 1800 2000 Frizione/Clutch
04295 filo 3 - guaina 7 1115 1400 Frizione/Clutch
75418 filo 3 - guaina 8 1800 2000 Frizione/Clutch

FILI FRENO-FRIZIONE
CABLE FREIN - EMBRAYAGE
BRAKE-CLUTCH CABLE
BREMSE UND KUPPLUNGSSEILZUG
CABLE FRENO - EMBRAGUE

Note: �Testa tonda Ø 7 x 7mm
Notes: �Round head Ø 7 x 7mm

Art./Ref. L mm Diametro mm/Diameter mm

04297 1500 1.9
00675 2000 1.9
00685 1500 2.5
00686 1750 2.5
00687 2200 2.5
00688 2500 2.5
04298 3000 2.5
00689 1500 3
00690 1750 3
00691 2200 3
00692 2500 3
04299 3000 3
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BARILOTTI FRESATO PER LEVE FRIZIONE
ARRÉTOIR POUR LEVIER D'EMBRAYAGE
HOLDFAST FOR CLUTCH LEVERS
GEFRÄSTE SEILZUGANKERUNG FÜR KUPPLUNGSHEBEL
RETÉN FRESADO PARA PALANCA EMBRAGUE

Art./Ref. Note/Notes

00208 Fondo aperto fresato Ø 8mm/Open bottom Ø 8mm
00221 Fondo aperto fresato Ø 10mm/Open bottom Ø 10mm

BARILOTTI
ARRETOIRS
HOLDFAST
SEILZUGANKERUNG
RETENES

Art./Ref. Cavo/Cable Diametro mm/
Diameter mm

Lunghezza mm/
Lenght mm

00057 2,5 mm 10 mm 14 mm
00058 3 mm 11 mm 17 mm

FERMI PER GUAINA
ARRETOIR POUR GAINES
SHEATH HOLDFAST
SEILHÜLLENHALTERUNG
RETEN PARA VAINA

Art./Ref. Diametro guaina/Sheath diameter

00199 5
00200 6
00212 8
00288 10
00213 13

GUAINA METALLICA FLESSIBILE
GAINE FLEXIBLE
FLEXIBLE SHEATH
SEILHÜLLE
VAINA FLEXIBLE

Note: �Ricoperta in vipla
Notes:� Covered with plastic material

Art./Ref. Diametro esterno mm/
Outside diameter mm Cavo/Cable Lunghezza guaina mm/

Sheath lenght mm

00627 5 1,2 - 1,6mm 50mt
00630 6 1,9mm 50mt
91424 7 1,9 - 2,5 mm 50mt
00629 8 2,5 - 3mm 50mt
00631 10 3,5 - 4mm 50mt
00634 13 5 -6mm 50mt
00633 16 8mm 50mt

GUAINA METALLICHA FLESSIBILE CON TUBETTO
GAINES METALLIQUES FLEXIBLES AVEC TUBE DE RENFORCEMENT
FLEXIBLE METAL SHEATHS WITH PIPE
FLEXIBLE METALLISCHE SCHEIDE GEWALZT MIT ROEHRCHEN
VAINA METÁLICA FLEXIBLE CON TUBO

Art./Ref. A 
mm

B 
mm

C 
mm

D 
mm

E 
mm

Diametro 
esterno mm/
Outside dia-
meter mm

Note/Notes

83992 2 2.7 4 1.7 0.7 5
Tubetto PEHD; filo C72; 

copertura PVC/Pipe PEHD; 
wire C72; cover PVC

83993 2.5 3.6 5 1.7 0.7 6
Tubetto PEHD; filo C72; 

copertura PVC/Pipe PEHD; 
wire C72; cover PVC

83994 3.2 4 6 2.3 1 7
Tubetto PEMO; filo C55; 

copertura PVC/Pipe PEMO; 
wire C55; cover PVC
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MORSETTI SERRAFILO
ARRETOIR CABLE
CABLE HOLDFAST
SEILKLEMMSCHRAUBEN
BORNES

Art./Ref. Cavo/Cable

00301 1 - 2 mm
00302 2,5 mm
00303 3 - 4mm

MORSETTI SERRAFILO A 1 VITE
ARRETOIR CABLE AVEC 1 VIS
CABLE HOLDFAST WITH HEAD SCREW
SEILKLEMMSCHRAUBEN
BORNES

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm Note/Notes

00296 5,5 9 2 4,5 Vite M4x6TC
91235 8 11 2,5 5,5 Vite M5x8TE
91236 9 12 2,8 6 Vite M5x8TE
00245 10 15 3,3 7,5 Vite M6x10TE

MORSETTO CHIAVE 17MM
ARRETOIR 17MM
BUCKLE 17MM
KLEMME 17MM
BORNE LLAVE 17MM

Art./Ref. Cavo/Cable Note/Notes

00340 2,5 - 3 mm Doppia rondella/Double washer

TERMINALI PER GUAINA
COSSE DE GAINE
SHEATH TERMINALS
KABELSHUH
TERMINAL DE VAINA

Art./Ref. Diametro guaina/Sheath diameter

00051 5
00052 6
00216 8
00219 10
00217 13

REGISTRI PER GUAINA
REGLAGES GAINE
SHEATH ADJUSTERS
EINSTELLSCHRAUBE
REGLAJE PARA VAINA

Art./Ref. L mm
Lunghezza Filet-

to mm/Thread 
lenght mm

Filetto/
Thread

Diametro guaina/
Sheath diameter Chiave/Key

00224 28 20 6 MA 5 8
00227 40 28 8 MA 8 12
00228 43 30 10 MA 8 14
00229 60 40 12 MA 10-13 17
00230 62 40 14 MA 14-16 19

MORSETTI SERRAFILO
ARRETOIR CABLE
CABLE HOLDFAST
SEILKLEMMSCHRAUBEN
BORNES

Art./Ref. Cavo/Cable

00304 2 - 4mm
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MORSETTI SERRAFILO CON TESTA ESAGONALE
ARRETOIR CABLE AVEC HEXAGON TETE
CABLE HOLDFAST WITH HEXAGONAL HEAD
SEILKLEMMSCHRAUBEN
BORNES CON CABEZA HEXAGONAL

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm Note/Notes

91240 7 CH8 2 9 11 4 Vite M5x8

MORSETTI SERRAFILO PIATTI
ARRÊTOIRS POUR CABLE
FLAT WIRE ROPE CLIPS
SEILKLEMMEN
BORNES

Art./Ref. Cavo/Cable

00306 2,5 - 4 mm
00307 3 - 5 mm

MORSETTI A CAVALLOTTO ZINCATI CON BASE IN GHISA
SERRE-CABLE ZINGUE
WIRE ROPE CLIPS WITH CAST IRON BASE
SEILKLEMMEN VERZINKT
BORNES A HORQUILLA DE BLOQUE CINCADA

Note: �DIN 741. Base in ghisa e cavallotto in acciaio Fe360B
Notes:� DIN 741. Cast iron base and steel Fe360B U-bolt

Art./Ref. Filetto/
Thread

Diametro mm/
Diameter mm Cavo/Cable Blister/

Packaging

00562 M5 5 mm (3/16") 4 - 5 mm
00564 M5 6 mm (1/4") 5 - 6 mm

00564C M5 6mm (1/4") 5 - 6 mm 5 Pz
00566 M6 8 mm (5/16") 7 - 8 mm

00566C M6 8mm (5/16") 7 - 8 mm 5 Pz
00568 M8 10 mm (3/8") 10 mm

00568C M8 10mm (3/8") 10 mm 5 Pz
00563 M10 12 mm (1/2") 12 - 13 mm

00563C M10 12mm (1/2") 12 - 13 mm 2 Pz
00565 M10 14 mm (9/16") 14 - 15 mm
00567 M12 16 mm (5/8") 16 mm
00251 M12 20 mm (3/4") 20 mm

MORSETTI SERRAFILO CON 2 VITI
ARRETOIR CABLE AVEC 2 VIS
CABLE HOLDFAST WITH 2 SCREWS
SEILKEMMSCHRAUBEN
BORNES

Art./Ref. A mm B mm C mm Note/Notes

91234 15 12 2,5 Vite filetto M5x8

MORSETTI SERRAFILO CON VITE SENZA TESTA
ARRETOIR CABLE
CABLE HOLDFAST WITH HEADLESS SCRES
SEILKLEMMSCHRAUBEN
BORNES

Art./Ref. A mm B mm C mm Note/Notes

91237 5,5 3,6 2 Vite M4x4

MORSETTI SERRAFILO CON VITE E BARILOTTO FRESATO
ARRETOIR CABLE AVEC VIS
CABLE HOLDFAST WITH SCREW AND MILLED BARREL
SEILKLEMMSCHRAUBEN
BORNES

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm Note/Notes

91238 10 10 5 2 Vite M5x8
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TIRAFILI
TENDEURS DE CABLE
WIRE TURNBUCKLES
SEILWINDE
TENSOR DE CABLE

Note: �Zincato
Notes: �Galvanized

Art./Ref. A mm B mm E mm L mm Note/Notes

02014 26 6 5.5 80 Piccolo/Small
02015 26 6 5.5 92 Medio/Medium
02016 26 6 5.5 104 Grande/Large
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CASSETTA RICAMBI PER TRASMISSIONI
ASSORTIMENT D'ARRETOIRS POUR TRANSMISSIONS
HOLDFAST ASSORTMENT
SORTIMENT FÜR SEILZÜGE
CAJA REPUESTOS PARA TRASMISIONES

Art./Ref. Pos. Titolo Prodotto/Product title Quantità/Quantity

01410 CASSETTA RICAMBI PER TRASMISSIONI COMPOSTA DA:/HOLDFAST ASSORTMENT COMPOSED OF:
00224 1 REGISTRO PER GUAINA 6 MA /SHEATH ADJUSTER 6 MA 80
00227 1 REGISTRO PER GUAINA 8 MA /SHEATH ADJUSTER 8 MA 40
00228 1 REGISTRO PER GUAINA 10 MASHEATH ADJUSTER 10 MA 25
00051 2 TERMINALE PER GUAINA Ø 5 MM/SHEATH TERMINAL Ø 5 MM 250
00052 2 TERMINALE PER GUAINA Ø 6 MM/SHEATH TERMINAL Ø 6 MM 200
00216 2 TERMINALE PER GUAINA Ø 8 MM/SHEATH TERMINAL Ø 8 MM 80
00301 3 MORSETTO SERRAGGIO CAVO Ø 1-2 MM /CABLE HOLDFAST Ø 1-2MM 100
00302 3 MORSETTO SERRAGGIO CAVO Ø 2,5 MM /CABLE HOLDFAST Ø 2,5 MM 50
00303 3 MORSETTO SERRAGGIO CAVO Ø 3-4 MM/CABLE HOLDFASTER Ø 3-4 MM 30
00296 4 MORSETTO SERRAGGIO CAVO Ø 1,2 - 1,6 MM/CABLE HOLDFAST Ø 1,2 - 1,6 MM 100
00245 4 MORSETTO SERRAGGIO CAVO Ø 2,5 - 3 MM/CABLE HOLDFAST Ø 2,5 - 3 MM 20
00304 5 MORSETTO SERRAGGIO CAVO Ø 2 - 4 MM A 2 VITI/CABLE HOLDFAST Ø 2 - 4 MM WITH2 SCREWS 10
00562 6 MORSETTO A CAVALLOTTO Ø 5 MM (3/16")/WIRE ROPE CLIP Ø 5 MM (3/16") 30
00564 6 MORSETTO A CAVALLOTTO Ø 6 MM (1/4") /WIRE ROPE CLIP Ø 6 MM (1/4") 30

1

4 5 6

2 3

REDANCE ZINCATE
COSSES POUR CABLES
WIRE ROPE THIMBLES
KAUSCHEN VERZINKT
OJAL PORTACABLE CINCADO

Note: DIN 6899A. Materiale: �acciaio Fe360B
Notes: DIN 6899A. Materials: �steel Fe360B

Art./Ref. Cavo/Cable

00548 4 mm
00549 5 mm
00550 6 mm
00552 8 - 9 mm
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TIRANTI STOP MOTORE COMPLETI DI FILO ARMONICO
ARRET MOTEUR AVEC CABLE ET GAINE
MOTOR STOP WITH CABLE AND SHEATH
ABSTELLZUG KOMPLETT MIT STAHLSEIL
TIRANTE STOP MOTOR COMPLETOS CON CABLE

Art./
Ref. Pos. Lunghezza guaina mm/

Sheath lenght mm
Lunghezza cavo mm/

Cable lenght mm
Diametro guaina/
Sheath diameter

Diametro filo mm/
Wire diameter mm Note/Notes

00642 1 1000 1200 6 mm 1 mm Pomello rosso con scritta STOP/Red knob with STOP marking
00644 1 2000 2200 6 mm 1 mm Pomello rosso con scritta STOP/Red knob with STOP marking

09694 2 1000 1200 6 mm 1 mm
Pomello rosso con scritta STOP e leva d'arresto/Red knob with STOP marking 

and lever
09696 3 1000 1200 6 mm 1 mm Pomello nero senza scritta e leva d'arresto/Black neutral knob and stop lever
09697 3 2000 2200 6 mm 1 mm Pomello nero senza scritta e leva d'arresto/Neutral black knob and stop lever

TIRANTE STOP MOTORE
ARRET MOTEUR
MOTOR STOP CABLE
ABSTELLZUG KNOPF
TIRANTE STOP MOTOR

Art./Ref.

00632

GRILLI DIRITTI ZINCATI - LINEA TOP
MANILLES A VISSER TOP
"D" SHACKLES TOP
VERZINKTE SCHAEKEL TOP
HORQUILLAS CINCADAS TOP

Note: �Materiale: acciao Fe430B. Stampati a caldo
Notes: �Material: steel Fe430B. Hot forged

Art./Ref. A 
mm

B 
mm

C 
mm

D 
mm

E 
mm

F 
mm Portata Kg/Carrying capacity Kg

81053 11 23 29 6 6 14 100
81054 16 32 37 8 8 18 250
81055 19 38 41 10 10 21 400
81056 23 45 48 11 11 26 470
81057 26 50 54 12 12 28 630

1 2 3
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GIRELLI
ECROUS
SWIVELS
WIRBEL
TUERCAS

Materiale:� ghisa
Material: �cast iron

Art./Ref. A mm B mm L mm

75482 13 13 50
75483 16 16 60
75484 20 20 65
75485 22 22 70
75486 25 25 78

GIVOLARI ABRUZZO ZINCATI
CROCHET "ABRUZZO" ZINGUÉ
GALVANIZED SNAPHOOK WITH SWIVEL END
DREHBARES KETTENGLIED
ESLABONES DOBLES CINCADOS

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm

08914 24 38 30 6 34
08915 25 42 32 7 36
08916 33 52 40 8 44

383

GRILLI ZINCATI
MANILLES A VISSER
"D" SHACKLES
VERZINKTE SCHÄKEL
HORQUILLAS CINCADAS

Note: �NON UTILIZZARE PER IL SOLLEVAMENTO
Notes: �DO NOT USE FOR LIFTINGNON

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm Blister/Packaging

01211 13 25 28 6 -1/4" 6 12
01211C 13 25 28 6 - 1/4" 6 12 2 PZ
00119 16 32 36 8 - 5/16" 8 18

00119C 16 32 36 8 - 5/16" 8 18 5 PZ
00123 19 37 43 9 - 3/8" 9 18

00123C 19 37 43 9 - 3/8" 9 18 5 PZ
00117 24 44 45,5 10,5 - 7/16" 11 21,5

00117C 24 44 45,5 10,5 - 7/16" 11 21,5 5 PZ
00124 25 45 51 12 - 1/2" 10,5 22

00124C 25 45 51 12 - 1/2" 10,5 22 5 PZ
00127 28 56 64 14 - 9/16" 14 30
00128 32 64 72 16 - 5/8" 16 33
00129 38 78 86 20 - 3/4" 20 40
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MOSCHETTONI ZINCATI
MOSQUETON ZINGUÉ
GALVANIZED SPRING-CLIPS
VERZINKTE SCHNALLENFEDER
GANCHOS DE RESORTE CINCADAS

DIN 5299.  Materiale:� acciaio Fe360B
DIN 5299. Material: �steel Fe360B

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm L mm Portata Kg/Carrying capacity Kg

34220 8 15 7 5 50 100
04708 9 17 8 6 60 120
34221 10 19 8 7 70 180
04709 12 23 10 8 80 230
34222 12 24 10 9 90 250
04717 15 19 11 10 100 350
04718 20 40 19 12 140 400

MOSCHETTONI ZINCATI CON GHIERA
MOSQUETON ZINGUÉ
GALVANIZED SPRING-CLIPS WITH SAFETY SCREW
VERZINKTE SCHNALLENFEDER
GANCHOS CINCADOS CON RACOR

Materiale: �acciaio
Materials: �steel

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm L mm Portata Kg/Carrying capacity Kg

05370 7 6 6 10 60 130
05371 9 8 8 13 80 230
05372 11 10 10 16 100 340

TENDITORI A DUE OCCHI
TENDEURS
TURNBUCKLES
SEILSPANNER
TENSOR CON DOS ARGOLLAS DE ENGANCHE

Materiale: �acciaio Fe430B
Material: �steel Fe430B

Art./Ref. A mm B mm C mm Lunghezza min mm/
Min. lenght mm

Lunghezza max mm/
Max lenght mm

Ø filetto mm/
Thread Ø mm

Ø filetto pollici/
Inch Thread Ø R

Portata Kg/Carrying 
capacity Kg

00205 88 74 10 140 203 6 1/4" 225
00206 110 80 11 157 226 8 5/16" 410
00207 130 97 14 182 260 10 3/8" 650
00209 140 106 17 228 297 12 1/2" 930
00223 190 160 23 280 412 16 5/8" 1770
00260 220 190 25 340 470 20 3/4" 2700
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TENDITORI OCCHIO E GANCIO
TENDEURS ANNEAU ET CROCHET
TURNBUCKLES EYE AND HOOK
SPANNSCHLOSSER MIT HAKEN UND OSE
ARGOLLAS OJO Y GANCHO

Materiale: �acciaio Fe430B
Material: �steel Fe430B

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm Lunghezza min mm/
Min. lenght mm

Lunghezza max mm/
Max lenght mm

Ø filetto mm/
Thread Ø mm

Ø filetto pollici/
Inch Thread Ø R

Portata Kg/
Carrying capacity Kg

73373 10 88 74 50 10 76 50 8.5 143 205 M 6 1/4" 75
73374 12 110 80 52 11 89 52 10 162 237 M 8 5/16" 165
73375 15 130 97 60 14 103 62 12 196 277 M 10 3/8" 235
73376 18 140 106 67 17 121 65 16 223 310 M 12 1/2" 320
73377 22.5 190 160 97 23 172 105 16.5 296 420 M 16 5/8" 530
73378 30 220 190 116 25 185 110 17.5 342 475 M 20 3/4" 730

TENDITORI A DUE GANCI
TENDEURS A 2 CROCHETS OUVERTS
OPEN HOOKS TURNBUCKLES
ZWEIHAKENSEILSPANNER
TENSOR CON DOS GANCHOS

Materiale: �Fe430B
Material: �Fe430B

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm Lunghezza min mm/
Min. lenght mm

Lunghezza max mm/
Max lenght mm

Ø filetto mm/
Thread Ø mm

Ø filetto pollici/
Inch Thread Ø R

Portata Kg/
Carrying capacity Kg

01046 10 88 76 50 8.5 145 209 6 1/4" 75
01047 12 110 89 52 10 162 245 8 5/16" 165
01048 15 130 103 62 12 204 284 10 3/8" 235
01062 18 140 121 65 16 236 327 12 1/2" 320
01063 23 190 172 105 16.5 315 436 16 5/8" 530
01064 30 220 185 110 17.5 345 482 20 3/4" 730
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GANCI AD OCCHIO IN ACCIAIO CON SICURA
CROCHETS A OEIL ACIER AVEC LINGUET
STEEL EYE HOOKS WITH LATCH
LASTHAKEN KOHLENSTOFFSTAHL MIT SICHERUNG
GANCHOS A OJO DE ACERO CON SEGURO

DIN 689. Materiale:� acciaio C15
DIN 689. Material: �steel C15DIN 689

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm Portata Kg/Carrying 
capacity Kg

02470 7.5 12 19.5 23 11 62 18 15 250
02471 10 16 26 31 14.5 82 24 20 500
02472 13.5 20 36 42 20 113 33 27 1000
02473 16 22 42.5 50 23.5 133 39 32 1600
02483 19 32 53.5 53 29.5 167 49 40 2500

GANCI GIREVOLI AL CARBONIO CON SICURA
CROCHETS A EMERILLON EN ACIER CARBONE AVEC LINGUET
CARBON STEEL REVOLVING HOOKS WITH LATCH
LASTHAKEN KOHLENSTOFFSTAHL MIT SICHERUNG
GANCHOS GIRATORIO EN CARBONO CON SEGURO

Materiale: �acciaio C40
Material: �steel C40

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm Portata Kg/Carrying 
capacity Kg

75441 51 24 32 73 22 141 114 9.5 800
75442 63 33 38 80 24 168 135 12.7 1000
75443 76 40 45 104 28 206 162 15.9 2000
75444 89 45 51 125 34 244 188 19.1 3200

MAGLIE RAPIDE PER CATENE
MAILLON RAPIDE
CHAIN QUICK LINKS
KETTENNOTGLIEDER
ESLABONES RAPIDOS

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm

04713 14.5 45 6 7.5 19
04714 17.5 58 8 10.5 24
04715 20.5 69 10 12 29
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CATENE DI TRAINO
CHAINE DE REMORQUAGE
HITCH CHAIN
KETTE MIT ZUGHAKEN
CADENA DE TIRO

Art./Ref. L mm Diametro mm/
Diameter mm

Portata Kg/
Carrying capacity Kg

02474 2200 10 500
02475 3200 10 500

CATENA CALIBRATA DIN 766 
CHAINE DIN 766
CALIBRATED CHAIN DIN 766
KETTE DIN 766
CADENA DIN 766

Note: �Rotoli da 50 metri
Notes: �50 meters lenght

Art./Ref. A mm B mm D mm

82817 24 27 8

CATENA "GENOVESE" 
CHAINE MAILLON 
CHAIN LINK 
CHROTTED KETTE 
CADENA DIN 764

Materiale: �acciaio zincato Fe360B. Rotoli da 50 metri
Material: �Galvanized steel Fe360B. 50 meters lenght

Art./Ref. A mm B mm D mm Peso Kg/Weight Kg

75477 19 13 3 0,17 Kg/mt
75478 20 16 4 0,31 Kg/mt
75479 23 19 5 0,49 Kg/mt
75480 29 23 6 0,75 Kg/mt
75481 35 30 8 1,32 Kg/mt

FALSE MAGLIE ZINCATE PER CATENE
FAUSSE-MAILE ZINGUEE POUR CHAINES
GALVANIZED FALSE CHAIN QUICK LINKS
GEÖFFNETES VERZINKTES KETTENGLIED
FALSOS ZSLABONES CINCADOS PARA CADENAS

Art./Ref. A mm B mm Cavo/Cable

08940 24 7.5 4 mm
08922 28 9.5 5 mm
08941 32 12 6 mm
08923 36 14 7 mm
08942 40 17 8 mm
08943 51 23 10 mm

GIUNZIONI PER CATENE CON PERNI
JOINTS POUR CHAINES AVEC AXES
JOINT FOR CHAINS WITH PINS
ANSCHLUSS FÜR KETTEN MIT ZAPFEN
JUNTAS PARA CADENAS CON PERNOS

Note: �Stampati e trattati a caldo
Notes: �Hot stamped and treated 

Art./Ref. A 
mm

B 
mm

C 
mm

D 
mm

E 
mm

F 
mm

H 
mm

L 
mm

Portata Kg/Carrying 
capacity Kg

08440 10 8 8 8 9 24 65 26 500
08441 14 12 8 8 12 30 74 30 750
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TIRANTI CATENA A DUE BRACCI - GANCIO
TIRANT CHAINE 2 CROCHETS
DOUBLE CHAIN LEGS WITH MASTERLINK AND HOOK
DOPPLTEKETE MIT HANKEN UND RING
TIRANTE CADENA A DOS BRAZOS - ENGANCHE

EN 12100-1/2:2005

Art./Ref. L mm Diametro catena/
Chain diameter

Portata tirante 0-45/
Rod capacity 0-45

Portata tirante 45-60/
Rod capacity 45-60

58131 2000 7 mm 2200 1600
58133 4000 7 mm 2200 1600
58135 2000 8 mm 2800 2000
58136 3000 8 mm 2800 2000
58137 4000 8 mm 2800 2000

MAGLIA SNODATA
MAILLON ARTICULE
CONNECTING LINK
GLIED
ENGANCHE HAMMERSLOCK

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm Ø filetto pollici/Inch 
Thread Ø R

Ø filetto mm/
Thread Ø mm

31220 24.7 121 109 44 3/4" SH18/20-8

FASCE AD ASOLA IN POLIESTERE
BANDES A BOUCLE EN POLYESTER
POLYESTER EYE SLING
MAND MIT OSEN AUS POLYESTER
ABRAZADERAS CON OJAL

Note: DIN EN 1492-1
Notes: DIN EN 1492-1

Art./Ref. Colore/Colore Larghezza mm/Width mm Lunghezza mm/Lenght mm Portata Kg/Carrying capacity Kg

73379 30 2000 mm Pos.1 1000kg; Pos.2 800kg; Pos.3 2000kg; Pos.4 1400kg; Pos.5 1000kg
73380 30 3000 mm Pos.1 1000kg; Pos.2 800kg; Pos.3 2000kg; Pos.4 1400kg; Pos.5 1000kg
73381 30 4000 mm Pos.1 1000kg; Pos.2 800kg; Pos.3 2000kg; Pos.4 1400kg; Pos.5 1000kg
58138 60 2000 mm Pos.1 2000kg; Pos.2 1600kg; Pos.3 4000kg; Pos.4 2800kg; Pos.5 2000kg
58139 60 3000 mm Pos.1 2000kg; Pos.2 1600kg; Pos.3 4000kg; Pos.4 2800kg; Pos.5 2000kg
58140 60 4000 mm Pos.1 2000kg; Pos.2 1600kg; Pos.3 4000kg; Pos.4 2800kg; Pos.5 2000kg
58141 90 2000 mm Pos.1 3000kg; Pos.2 2400kg; Pos.3 6000kg; Pos.4 4200kg; Pos.5 3000kg
58142 90 3000 mm Pos.1 3000kg; Pos.2 2400kg; Pos.3 6000kg; Pos.4 4200kg; Pos.5 3000kg
58143 90 4000 mm Pos.1 3000kg; Pos.2 2400kg; Pos.3 6000kg; Pos.4 4200kg; Pos.5 3000kg
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FASCE TONDE AD ANELLO IN POLIESTERE
BANDES RONDES EN POLYESTER
ROUND SLING IN POLYESTER
MUNDBNAD AUS POLYESTER
ABRAZADERAS REDONDAS CON ANILO EN POLIESTER

Note: DIN EN 1492-2
Notes: DIN EN 1492-2

Art./Ref. Colore/Colore Lunghezza mm/Lenght mm Portata Kg/Carrying capacity Kg

73382 2000 mm Pos.1 1000kg; Pos.2 800kg; Pos.3 2000kg; Pos.4 1400kg; Pos.5 1000kg
73383 3000 mm Pos.1 1000kg; Pos.2 800kg; Pos.3 2000kg; Pos.4 1400kg; Pos.5 1000kg
73384 4000 mm Pos.1 1000kg; Pos.2 800kg; Pos.3 2000kg; Pos.4 1400kg; Pos.5 1000kg
58144 2000 mm Pos.1 2000kg; Pos.2 1600kg; Pos.3 4000kg; Pos.4 2800kg; Pos.5 2000kg
58145 3000 mm Pos.1 2000kg; Pos.2 1600kg; Pos.3 4000kg; Pos.4 2800kg; Pos.5 2000kg
58146 4000 mm Pos.1 2000kg; Pos.2 1600kg; Pos.3 4000kg; Pos.4 2800kg; Pos.5 2000kg
58147 2000 mm Pos.1 3000kg; Pos.2 2400kg; Pos.3 6000kg; Pos.4 4200kg; Pos.5 3000kg
58148 3000 mm Pos.1 3000kg; Pos.2 2400kg; Pos.3 6000kg; Pos.4 4200kg; Pos.5 3000kg
58149 4000 mm Pos.1 3000kg; Pos.2 2400kg; Pos.3 6000kg; Pos.4 4200kg; Pos.5 3000kg

GOLFARI MASCHIO
VERROU MALE
EYE BOLT MALE
ÖSENRING STECKER
ANILLO MACHO

DIN 580. Materiale: �acciaio C 15 E
DIN 580. Material:� steel C 15 E

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm L mm Portata Kg/Carrying capacity Kg

12378 20 36 20 M 8 6 8 10 36 13 140kg, 100kg a 45° e 70kg a 90°
12379 25 45 25 M 10 8 10 12 45 17 230kg, 170kg a 45° e 150kg a 90°
12381 30 54 30 M 12 10 12 14 53 20.5 340kg, 240kg a 45° e 170kg a 90°
12383 35 63 35 M 16 12 14 16 62 27 700kg, 500kg a 45° e 350kg a 90°

GOLFARI FEMMINA
VERROU FEMELLE
EYE BOLT FEMALE
ÖSENRING MUFFE
ANILLO HEMBRA

DIN 582. Materiale:� acciaio C 15 E
DIN 582. Material:� C 15 E

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm Portata Kg/Carrying capacity Kg

12384 20 36 20 M 8 8.5 8 10 36 140kg, 100kg a 45° e 70kg a 90°
12385 25 45 25 M 10 10 10 12 45 230kg, 170kg a 45° e 150kg a 90°
12386 30 54 30 M 12 11 12 14 53 340kg, 240kg a 45° e 170kg a 90°
12387 35 63 35 M 16 13 14 16 62 700kg, 500kg a 45° e 350kg a 90°
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ARGANI ELETTRICI 12V
TREUIL ELECTRIQUE 12V 
12V ELECTRICAL WINCHES
ELEKTRISCHER WINDE 12V 
CABRESTANTE ELECTRICO 12V 

Art./Ref. Pos. Motore/
Engine

Trazione/
Traction

Dimensione cavo/
Cable dimension

Cavo elettrico/
Electric cable

Cavo di comando/
Control cable

Peso Kg/
Weight Kg Accessori/Accessories

69483 1 12V - 3HP 1100 kg Ø 4,8mm - 14m 1 mt 2,8 mt 9,5 kg
Gancio, puleggia di sospensione, materile di montaggio, 

comando a distanza e cavo per batteria

69484 2 12V - 3,6HP 4000 kg Ø 8,3mm - 29m 1,5 mt 3,2 mt 36 kg
Guida cavo a rulli, gancio, materiale di montaggio, 

comando a distanza e cavo per batteria

ARGANI
TREUILS
WINCHES
SEILWINDEN
TORNO

Note: �Zincati
Note: �Galvanized

Art./Ref. Pos. Portata Kg/Carrying 
capacity Kg Note/Notes Cavo/Cable Lunghezza leva/

Lever lenght

Rapporto di trasmis-
sione/Trasmission 

ratio

00374 1 700 Per trazione, autofrenante/For traction, selfbraking Ø 5 x 9 mt. 230 1:4

00356 2 400
Per trazione, senza freno, con protezione/For traction, without brake, with 

protection
Ø 4 x 9 mt. 180 1:2,4

00361 2 550
Per trazione, senza freno, con protezione/For traction, without brake, with 

protection
Ø 5 x 9 mt. 180 1:4

88915 3 150
Per trazione, con freno, con protezione/For traction, with brake, with 

protection
Ø 3 x 12 mt 140 1:2,25

88916 3 250
Per trazione, con freno, con protezione/For traction, with brake, with 

protection
Ø 3 X 10 mt 140 1:4

00418 3 550 Per trazione, con freno manuale/For traction, with manual brake Ø 5 x 9 mt. 180 1:4

12719 4 400
Per sollevamento, conforme alla direttiva 2006/42/CE. Autofrenante/For 

lifting, in compliance with the Directive 2006/42/CE. Selfbraking
Ø 4 x 9 mt. 180 1:2,4

12720 4 550
Per sollevamento, conforme alla direttiva 2006/42/CE. Autofrenante/For 

lifting, in compliance with the Directive 2006/42/CE. Selfbraking
Ø 5 x 9 mt. 180 1:4

11067 4 700
Per sollevamento, conforme alla direttiva 2006/42/CE. Autofrenante/For 

lifting, in compliance with the Directive 2006/42/CE. Selfbraking
Ø 5 x 9 mt 230 1:4

12721 4 950
Per sollevamento, conforme alla direttiva 2006/42/CE. Autofrenante/For 

lifting, in compliance with the Directive 2006/42/CE. Selfbraking
Ø 6 x 10 mt. 270 1:9,6

1 2

1 2 3 4
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MANETTINI ACCELERATORE
LEVIERS ACCELERATEUR
ACCELERATOR CONTROL LEVERS
GASHEBEL
PALANCAS ACELERADOR

Art./Ref. Lunghezza Filetto mm/Thread lenght mm Filetto/Thread Materiale/Material Note/Notes Blister/Packaging

01362 34 M 6 Plastica/Plastic Destro/Right
00370 44 M 6 Plastica/Plastic Destro/Right

00370C 44 M 6 Plastica/Plastic Destro/Right 1 PZ
00372 44 M 6 Plastica/Plastic Sinistro/Left

00372C 44 M 6 Plastica/Plastic Sinistro/Left 1 PZ
01375 14 M 8 Plastica/Plastic Destro/Right
01379 Con inserto femmina M 8 Plastica/Plastic Sinistro/Left
01377 14 M 6 Metallo/Metal Destro e Sinistro/Right and left
00311 44 M 6 Metallo/Metal Destro e Sinistro/Right and Left

00311C 44 M 6 Metallo/Metal Destro e Sinistro/Right and Left 2 PZ
01279 Con inserto femmina M 8 Metallo/Metal Sinistro/Left

01279C Con inserto femmina M 8 Metallo/Metal Sinistro/Left 1 PZ

MANETTINO ACCELERATORE CON INTERRUTTORE ON-OFF
LEVER ACCELERATEUR AVEC BOUTON ON-OFF
ACCELERATOR LEVER WITH ON-OFF SWITCH
GASHBEL MIT EINGEBAUTEN ABSTELLKNOPF
PALANCA ACELERADOR Y INTERRUPTOR DE ON-OFF

Motore benzina: �spegnimento del motore mettendolo a massa.
Motore diesel:� agisce sull'apertura/chiusura della pompa del gasolio.
Gasoline engine:� turn off the engine by grounding.
Diesel engine:� it acts on opening/closing of the fuel pump.

Art./Ref. Pos. Benzina/Petrol Diesel/Diesel Note/Notes Filetto/Thread Lunghezza Filetto mm/
Thread lenght mm

89064 1 X
Con vite passante e cavo elettrico (L=2mt)/With 

screw and electric cable (L=2mt)
M6 36

89065 2 X
Con vite passante e cavetto assemblato (cavo 

L=2,2mt, guaina L=2mt)/With screw and assem-
bled cable (cable L=2,2mt, sheath L=2mt)

M6 36

1
2
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MANETTINO ACCELERATORE CON PULSANTE DI MASSA INCORPORATO
LEVIER ACCELERATEUR, AVEC BOUTON ARRÊT MOTEUR
ACCELERATOR CONTROL LEVER, WITH ENGINE STOP PUSH BUTTON
GASHEBEL MIT EINGEBAUTER ABSTELLKNOPF
PALANCA ACELERADORCON BOTÓN CALADO DEL MOTOR

Art./Ref. Lunghezza Filetto mm/
Thread lenght mm

Filetto/
Thread

Materiale/
Material Note/Notes Blister/

Packaging

01409 33 6MA Nylon Destro/Right
01409C 33 6MA Nylon Destro/Right 1 PZ

MANETTINO ACCELERATORE CON FASCETTA
LEVIER ACCÉLÉRATEUR
ACCELERATOR CONTROL LEVER WITH CLAMP
GASHEBEL
PALANCA ACELERADOR

Art./Ref. Materiale/Material Note/Notes

00310 Plastica/Plastic Con fascetta Ø 27mm/With clamp Ø 27mm

MANETTINO ACCELERATORE GAMBO DIRITTO PER TRATTORE
LEVIER ACCÉLÉRATEUR POUR TRACTEUR
ACCELERATOR CONTROL LEVER FOR TRACTOR 
GASHEBEL FÜR SCHLEPPER
PALANCA ACELERADOR CON MANGO RECTO

Art./Ref. Materiale/Material Note/Notes Blister/Packaging

00313 Plastica/Plastic Sinistro - Destro/Left - Right
00313C Plastica/Plastic Sinistro - Destro/Left - Right 1 PZ

MANETTINO GAMBO CURVO PER TRATTORE
LEVIER ACCELERATEUR POUR TRACTEUR EN PLASTIQUE, COUDÉ
PLASTIC TRACTOR ACCELERATOR LEVER
PLASTIK GASHEBEL FÜR SCHLEPPER
PALANCA CON MANGO CURVO PARA TRCTORES

Art./Ref. Materiale/Material Note/Notes

01374 Plastica/Plastic Sinistro/Left

MANETTINI ACCELERATORE IN METALLO PER TRATTORE
LEVIERS ACCELERATEUR POUR TRACTEUR
TRACTOR ACCELERATOR CONTROL LEVERS
GASHEBEL FÜR TRAKTOREN
PALANCAS ACELERADOR PARA TRACTORES

Art./Ref. Materiale/Material Note/Notes Blister/Packaging

01258
Alluminio/
Aluminium

Sinistro/Left

01258C
Alluminio/
Aluminium

Sinistro/Left. 1 PZ

01256
Alluminio/
Aluminium

Destro/Right

01256C
Alluminio/
Aluminium

Destro/Right 1 PZ
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LEVE FRIZIONE CON STAZIONAMENTO LATERALE
LEVIER EMBRAYAGE AVEC POUSSOIR DE STATIONNEMENT
CLUTCH LEVERS WITH LATERAL LOCKING BOTTON
KUPPLUNGSHEBEL MIT HALTSCHALTUNG
PALANCA EMBRAGUE CON PULSADOR DE ESTACIONAMIENTO

Note: �Cavetto non incluso
Notes: �Cable non included

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm

89082 22
89083 25-28

LEVA FRIZIONE CON ARRESTO AUTOMATICO
LEVIER EMBRAYAGE
CLUTCH LEVER WITH AUTOMATIC STOP
KUPPLUNGSHEBEL
PALANCA EMBRAGUE

Art./Ref. Pos. Note/Notes

01480 1
Supporto filettato, senza fascetta e senza barilotto/

Threaded support. Without clamp and holdfast
00208 2 Fondo aperto fresato Ø 8mm/Open bottom Ø 8mm
00221 2 Fondo aperto fresato Ø 10mm/Open bottom Ø 10mm

LEVE FRIZIONE CON ARRESTO AUTOMATICO CON FASCETTA
LEVIERS EMBRAYAGE
CLUTCH LEVERS WITH AUTOMATIC STOP AND CLAMP
KUPPLUNGSHEBEL
PALANCA EMBRAGUE

Art./Ref. Note/Notes

00197
Con fascetta Ø 25/27mm. Supporto filettato, senza barilotto/With 

clamp Ø 25/27mm. Threaded support, without holdfast

1 2 2

DISPOSITIVO DI SICUREZZA PER MACCHINE AGRICOLE
DISPOSITIF DE SECURITÉ
SAFETY DEVICE FOR AGRICULTURA MACHINES
SICHERUNGSHEBEL
DISPOSITIVO DE SEGURIDAD

Note: �Per motocoltivatori, motofalciatrici e motozappe
Notes: �For two-wheel tractors, motor mowers and motor hoes

Art./Ref. D mm Diesel/Diesel Benzina/Petrol

09224 18 X
09225 20.5 X
09226 21 X
09227 21.7 X
09228 22 X
09229 22.7 X
09230 18 X
09231 20.5 X
09232 21 X
09233 21.7 X
09234 22 X
09235 22.7 X

LEVE A RICAMBIO PER DISPOSITIVO DI SICUREZZA
LEVIER A RECH. POUR DISPOSITIF DE SECURITE
SPARE LEVERS FOR SAFETY DEVICE
ERSATSHEBEL FUR SICHERUNGSHEBEL
PALANCA REPUESTO PARA DISPOS. DE SEGURIDAD

Art./Ref. Diesel/Diesel Benzina/Petrol

26882 X
26881 X
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CAVETTI PER DISPOSITIVO DI SICUREZZA
CABLES POUR DISPOSITIF DE SECURITE'
CABLES FOR SAFETY-DEVICE
KABEL FUR SICHERUNGSHEBEL
CABLES PARA DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD

Art./Ref. Pos. Diesel/Diesel Benzina/Petrol Note/Notes

09236 1 X Cavo elettrico L=1500mm /Electric cable L=1500mm

09237 2 X
Lunghezza cavo 2000mm. Lunghezza guaina 1700mm/

Cable lenght 2000mm. Sheath lenght 1700mm

MANOPOLE ANTIVIBRANTI PER DISPOSITIVO DI SICUREZZA
POIGNEES POUR DISPOSITIF DE SECURITÉ
HANDLES FOR SAFETY DEVICE
HANDGRIFF FÜR SICHERUNGSHEBEL
EMPUÑADURAS PARA DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD

Art./Ref. A mm B mm Note/Notes Pos.

09238 22 113 Aperta/Open 1
09240 25/26 113 Aperta/Open 1
09242 27/28 113 Aperta/Open 1
09239 22 120 Chiusa/Closed 2
00434 25/26 120 Chiusa/Closed 2
00438 27/28 120 Chiusa/Open 2
89068 22 116 Aperta. Per kit 89066 e 89067/Opened. For kit 89066 and 89067 3
89069 25/26 116 Aperta. Per kit 89066 e 89067/Opened. For kit 89066 and 89067 3
89070 27/28 116 Aperta. Per kit 89066 e 89067/Opened. For kit 89066 and 89067 3
89084 22 129 Chiusa, soft touch/Closed, soft touch 4
89085 25/26 129 Chiusa, soft touch/Closed, soft touch 4
89086 27/28 129 Chiusa, soft touch/Closed, soft touch 4

1 2

1 3 4



Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

1.3 • Sedili, volanti e componenti vari • �Seats, steering wheels and components

395

KIT DISPOSITIVO DI SICUREZZA E LEVA FRIZIONE
KIT DISPOSITIF DE SECURITE' ET LEVIER INFERIEUR
KIT MOTOR STOP AND CLUTCH LEVER
KIT SICHRUNGSHEBEL UND UNTERHEBEL
KIT DISPOSITIVO DE SEGURIDAD Y PALANCA INFERIOR

Note: �Combinazione di una leva superiore e di una leva inferiore che azionano rispettivamente: un microinterruttore con filo elettrico e una trasmissione meccanica (guaina e fune), o due tra-
smissioni meccaniche (guaina e fune). Un dispositivo presente all’interno della leva inferiore crea un collegamento fra le due leve: la leva inferiore in posizione di stazionamento mantiene la leva 
superiore appoggiata sul tubo, impedendone il rilascio. Diametro del tubo 27-28mm. Manopola non inclusa. 
Notes: �Combination of an upper lever and a lower lever, acting respectively on a microswitch with electric cable and a mechanical transmission cable (sheath and wire rope) or two transmission cables 
(sheath and wire rope). A device inside the lower lever creates a connection between the two levers: the lower lever in locking position keeps the upper lever leant on the tube, avoiding its release. Tube 
diameter 27/28mm. Handle not included.

Art./Ref. Benzina/Petrol Diesel/Diesel Note/Notes

89066 X
Composizione kit: dispositivo di sicurezza con leva rossa, leva frizione inferiore, microinterruttore e gommino in PVC. Mano-

pola non inclusa/Kit made with: motor stop red lever, clutch lower lever, microswitch and PVC ring. Handle non included

89067 X
Composizione kit: dispositivo di sicurezza con leva rossa, leva frizione inferiore e registro M8. Manopola non inclusa/Kit 

made with: motor stop red lever, clutch lower lever and M8 bolt. Handle non included

NUOVE LEVE ARRESTO MOTORE PER DIESEL E BENZINA
LEVIER ARRET MOTEUR POUR DIESEL AND ESSENCE
MOTOR STOP FOR DIESEL AND GASOLINE
SICHERUNGSHEBEL FUR DIESEL UND BENZIN
PALANCA DE PARADA MOTOR PARA DIESEL Y GASOLINA

Note: �Supporto di colore nero fissabile al manubrio mediante vite passante (non inclusa). Leva di colore rosso. Complete di cavetti di trasmissione.
Notes: �The black lever holder  can be fixed on the handelbar with passing screw (not included). The lever is red. Complete with transmission cables.

Art./Ref. Pos. Benzina/Petrol Diesel/Diesel Diametro mm/Diameter mm Note/Notes

89076 1 X 22 Con microinterruttore e cavo elettrico L=2mt./Including microswitch and electric cable L=2mt.
89077 1 X 25/26 Con microinterruttore e cavo elettrico L=2mt./Including microswitch and electric cable L=2mt.
89078 1 X 27/28 Con microinterruttore e cavo elettrico L=2mt./Including microswitch and electric cable L=2mt.

89079 2 X 22
Corsa lineare cavo 17mm. Completa di: guaina (Ø 6mm, L=1,8mt), cavo (Ø 1,9mm, L=2mt) e 
registro regolazione guaina./Cable linear stroke 17mm. Included: sheath (Ø 6mm, L=1,8mt), 

wire rope (Ø 1,9mm, L=2mt) and adjustment screw for sheath.

89080 2 X 25/26
Corsa lineare cavo 17mm. Completa di: guaina (Ø 6mm, L=1,8mt), cavo (Ø 1,9mm, L=2mt) e 
registro regolazione guaina./Cable linear stroke 17mm.  Included: sheath (Ø 6mm, L=1,8mt), 

wire rope (Ø 1,9mm, L=2mt) and adjustment screw for sheath.

89081 2 X 27/28
Corsa lineare cavo 17mm. Completa di: guaina (Ø 6mm, L=1,8mt), cavo (Ø 1,9mm, L=2mt) e 
registro regolazione guaina./Cable linear stroke 17mm. Included: sheath (Ø 6mm, L=1,8mt), 

wire rope (Ø 1,9mm, L=2mt) and adjustment screw for sheath.
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LEVE ARRESTO MOTORE PER MACCHINE CON TRASMISSIONE A CINGHIA
LEVIER ARRET MOTEUR POUR MACHINES AVEC TRANSMISSION A COURROIE
MOTOR STOP FOR MACHINES WITH BELT TRANSMISSION
SICHERUNGSHEBEL FUR MASCHINEN MIT RIEMENGETRIEBE 
PALANCA DE PARADA MOTOR PARA MÁQUINAS CON TRANSMISION POR CORREA 

Note:� Leva arresto motore con corsa cavo 25mm e blocco di sicurezza per azionamento di macchine con trasmissine a cinghia e di frizioni rovescate (o inverse). Supporto di colore nero fissabile al 
manubrio mediante vite passante (non inclusa). Leva di colore rosso. Complete di cavetti di trasmissione. A NORMA EN709.
Notes: �Motor stop lever with cable linear stroke 25mm and safety block acting machines with belt transmission and inverted clutches. The black lever holder  can be fixed on the handelbar with passing 
screw (not included). The lever is red. Complete with transmission cables. IN ACCORDANCE WITH EN709.

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm

89087 22
89088 25/26
89089 27/28

PEDALI FRENO, FRIZIONE, ACCELERATORE
PEDALES FREIN, EMBRAYAGE ET ACCELERATION
BRAKE, CLUTCH, ACCELERATOR PEDALS
BREMS, KUPPLUNGS, UND GASPEDALE
PEDALES FRENO, EMBRAGUE, ACELERADOR

Art./Ref. A 
mm

B 
mm

C 
mm

D 
mm

E 
mm

G 
mm

H 
mm

N 
mm

Tiro max/Max 
pull load Note/Notes

00447 82 43 190 140 116 44 7 83 300 N
Movimento leva: avanti/

Lever movement: forwards

00465 82 43 190 140 116 44 7 83 300 N
Movimento leva: indietro/

Lever movement: backwards
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SPEZZONI MOLLE A TRAZIONE
BOUTS RESSORT A TRACTION
CUT DOWN SIZE TRACTION SPRINGS
ZUGFEDER
TROZOS RESORTES A TRACCIÓN

Materiale: �EN 10270/1 SM - zincato bianco
Material: �EN 10270/1 SM - white galvanised

Art./Ref. Diametro filo mm/Wire diameter mm De mm/De mm Costante elastica N/mm/Elastic constant N/mm L mm

26111 0.5 5.0 0.012 300.0
26112 0.8 6.0 0.08 300.0
26113 1.0 8.0 0.1 300.0
26114 1.0 12.0 0.026 300.0
26115 1.2 10.0 0.125 300.0
26116 1.5 12.0 0.225 300.0
26117 1.5 18.0 0.058 300.0
26118 2.0 15.0 0.501 300.0
26119 2.2 20.0 0.314 300.0
26120 2.5 18.0 0.904 300.0
26121 2.5 25.0 0.295 300.0
26122 3.0 20.0 1.707 300.0
26123 3.0 30.0 0.426 300.0
26124 3.5 30.0 0.972 300.0
26125 3.5 35.0 0.579 300.0

SPEZZONI MOLLE A COMPRESSIONE
BOUTS RESSORT A COMPRESSION
CUT DOWN SIZE COMPRESSION SPRINGS
DRUCKFEDER
TROZOS RESORTES A COMPRESIÓN

Materiale: �EN 10270/1 SM - zincato bianco
Material: �EN 10270/1 SM - white galvanised

Art./Ref. Diametro filo mm/Wire diameter mm De mm/De mm Costante elastica N/mm/Elastic constant N/mm L mm

26126 0.5 5 0.04 300
26127 0.8 6 0.202 300
26128 1 8 0.272 300
26129 1 12 0.105 300
26130 1.2 10 0.354 300
26131 1.2 14 0.163 300
26132 1.5 8 1.687 300
26133 1.5 10 0.96 300
26134 1.5 12 0.614 300
26135 1.5 18 0.24 300
26136 1.8 15 0.806 300
26137 2 15 1.287 300
26138 2.2 20 0.99 300
26139 2.5 18 2.24 300
26140 2.5 25 1.034 300
26141 3 20 3.93 300
26142 3 30 1.506 300
26143 3.5 30 2.952 300
26144 3.5 35 2.05 300
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CASSETTA ASSORTIMENTO MOLLE
PRESENTOIR RESSORTS
SPRING SET BOX
FEDERNSORTIMENT IN KASSETTE
CAJITA SURTIDO MUELLES

Art./Ref.

56731



1.3.4 �Cassette e box 
�Boxes 

Ricambi & accessori per macchine agricole  
SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTURAL MACHINE

Tutti gli articoli della presente sezione, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. 
CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso ha l’esclusiva finalità di  consentire all’utilizzatore la comparazione dei diversi prodotti.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.
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CASSETTA PORTA-ATTREZZI IN LAMIERA PIEGATA E SALDATA
COFFRE A OUTILS EN TOLE PLIÉE ET SOUDÉE
STEEL TOOL-BOX
WERKZEUGKASTEN AUS BLECH
CAJA PORTA - APEROS DE CHAPA SOLDADA

Art./Ref. A mm B mm C mm

01382 260 140 130
01435 300 90 95
01431 300 90 175
01276 300 200 150
01261 420 130 130
01262 500 250 250

CASSETTA PORTA-ATTREZZI IN LAMIERA PIEGATA E SALDATA
COFFRE A OUTILS EN TOLE PLIÉE ET SOUDÉE
STEEL TOOL-BOX
WERKZEUGKASTEN AUS BLECH

CAJA PORTA - APE

Art./Ref. A mm L mm P mm

01401 350 450 450

BAULE IN METALLO
BOÎTIER EN METAL
METAL CASE
STAHLGEHÄUSE
CAJON METÁLICOS

Art./Ref. Altezza mm/
Height mm

Lunghezza mm/
Lenght mm

Larghezza mm/
Width mm

ES70923 430 775 310
ES70924 440 915 566
ES70925 610 1220 700

CASSONE RIMORCHIO
CAISSE DE REMORQUE 
TRAILER CASE
WEKZEUGKASTEN
CAJON REMOLQUE 

Art./Ref. Altezza mm/Height 
mm

Lunghezza mm/
Lenght mm

Larghezza mm/
Width mm

ESTG423 335 760 245
ESTG422 380 1230 380
ESTG421 520 1450 460

TASCA PORTADOCUMENTI DOCU-BOX
POCHE PORTE-DOCUMENTS
MANUAL HOLDER DOCU-BOX
DOKUMENTEN HALTER
PORTADOCUMENTOS

Note: �Polipropilene resistente a temperature da -35° a + 90°.
Note: �Polypropylene, temperature range -35° to + 90°

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm L mm P mm

85000 280 375,5 57 8,5 150 180



Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

1.3 • Sedili, volanti e componenti vari • �Seats, steering wheels and components

CASSETTA PORTA-ATTREZZI IN PLASTICA PER TRATTORI 
COFFRE A OUTILS EN PLASTIQUE
PLASTIC TOOL-BOX
WERKZEUGKASTEN AUS PLASTIK
CAJA PORTA - APEROS DE PLÁ�STICA PARA TRACTORES FIAT

Art./Ref. A mm B mm C mm Brand Rif. Orig./Orig. Ref.

01227 270 151 90
01228 270 151 136

CASSETTA PORTA-ATTREZZI IN PLASTICA
COFFRE A OUTILS EN PLASTIQUE
PLASTIC TOOL-BOX
WERKZEUGKASTEN AUS PLASTIK
CAJA PORTA - APEROS DE PLÁ�STICA

Art./Ref. A mm B mm C mm

01329 165 70 100
01330 240 65 110

CASSETTE PORTA-ATTREZZI IN PLASTICA CON MANIGLIA
COFFRE A OUTILS EN PLASTIQUE AVEC POIGNEE
PLASTIC TOOL-BOX WITH HANDLE
WERKZEUGKASTEN AUS PLASTIK MIT GRIFF
CAJA PORTA - APEROS DE PLÁSTICA CON MANGO

Art./Ref. A mm B mm C mm Brand Rif. Orig./Orig. Ref.

84197 280 89 107
35067 320 150 130 FIAT 5137750
01398 420 125 125 FIAT 4974253, 4989839

35070 430 150 130
FIAT - CASE NEW 

HOLLAND
87386543, 5135060

401

PORTADOCUMENTI TUBOLARE CHIUDIBILE
PORTE DOCUMENTS
DOCUMENTS HOLDER
DOCUMENTEN HALTER
TUBO PORTADOCUMENTOS

Note: �Polipropilene resistente a temperature da -35° a + 90°. 
Lucchetto non incluso, fornibile su richiesta.
Notes: �Polypropylene, temperature range -35° to + 90°.  
Lock not included, available on request.

Art./Ref. Pos. A mm B mm C mm Note/Notes

89200 1 325 90 266 Medium Evolution
93600 2 325 114 266 Big Evolution

 PORTADOCUMENTI TUBOLARI
POCHE PORTE-DOCUMENTS
MANUALS HOLDERS TU-BOX
DOCUMENTEN HALTER
TUBO PORTADOCUMENTOS

Note: �Polipropilene resistente a temperature da -35° a + 90°.
Notes: �Polypropylene, temperature range -35° to + 90°.

Art./Ref. Pos. B mm Note/Notes

78510 1 55 Modello: MINI/Model: MINI
78511 2 85 Modello: MEDIUM/Model: MEDIUM
78512 3 115 Modello: Modello: BIG/Model: BIG

1

2

1 2 3

1
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CASSETTA PORTA ATTREZZI IN PLASTICA A UNA SERRATURA
COFFRE A OUTILS EN PLASTIQUE AVEC UN BLOCAGE
PLASTIC TOOL-BOX WITH ONE LOCK
WERKZ EUGKASTEN AUS PLASTIK MIT EINEM LOCK
CAJA PORTA - APEROS DE PLÁSTICA CON UN BLOQUEO

Note: �Cassetta in polipropilene; tenuta all'acqua ed alle polveri; chiusura Europlex con cilindretto; 
sistema di chiusura a compressione con la guarnizione; coperchio rinforzato; 
punti di fissaggio continui tra cassa e coperchio; superficie interna liscia.
Notes: �Polypropylene tool box, water and dust resistance, Europlex lock with cylinder, compression locking system with rubber seal; reinforced lid and smooth internal surface.

Art./Ref. Pos. A mm B mm C mm Peso Kg/Weight Kg Capacità/Capacity Carico ottimale/Ideal loading

89959 1 410 348 340 3 29 lt 40 kg
89960 2 480 400 400 5 39 lt 50 kg

CASSETTA PORTA ATTREZZI IN PLASTICA A DUE SERRATURE
COFFRE A OUTILS EN PLASTIQUE AVEC DEUX VERROUS
PLASTIC TOOL-BOX WITH TWO LOCKS
WERKZ EUGKASTEN AUS PLASTIK MIT ZWEI SCHLOSSER
CAJA PORTA - APEROS DE PLÁSTICA CON DOS CERRADURAS

Note: �Cassetta in polipropilene; tenuta all'acqua ed alle polveri; chiusura Europlex con cilindretto; 
sistema di chiusura a compressione con la guarnizione; coperchio rinforzato; 
punti di fissaggio continui tra cassa e coperchio; superficie interna liscia.
Notes: �Polypropylene tool box, water and dust resistance, Europlex lock with cylinder, 
compression locking system with rubber seal; reinforced lid and smooth internal surface.

Art./Ref. Pos. A mm B mm C mm Peso Kg/
Weight Kg

Capacità/
Capacity

Carico ottimale/
Ideal loading

89961 1 630 450 480 8 77,5 lt 60 kg
89962 2 830 500 470 10,5 119 lt 65 kg

1

2

1

2
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CASSETTA PORTA ATTREZZI IN PLASTICA A TRE SERRATURE
COFFRE A OUTILS EN PLASTIQUE AVEC TROIS VERROUS
PLASTIC TOOL-BOX WITH THREE LOCKS
WERKZ EUGKASTEN AUS PLASTIK MITDREI SCHLOSSER
CAJA PORTA - APEROS DE PLÁSTICA CON TRES CERRADURAS

Note: �Cassetta in polipropilene; tenuta all'acqua ed alle polveri; chiusura Europlex con cilindretto; 
sistema di chiusura a compressione con la guarnizione; coperchio rinforzato; 
punti di fissaggio continui tra cassa e coperchio; superficie interna liscia.
Notes: �Polypropylene tool box, water and dust resistance, Europlex lock with cylinder, 
compression locking system with rubber seal; reinforced lid and smooth internal surface.

Art./Ref. A mm B mm C mm Peso Kg/Weight Kg Capacità/Capacity Carico ottimale/
Ideal loading

89963 1030 500 455 13 154 lt 70 kg

CASSETTA PORTA ATTREZZI IN PLASTICA A UNA SERRATURA
COFFRE A OUTILS EN PLASTIQUE AVEC UN BLOCAGE
PLASTIC TOOL-BOX WITH ONE LOCK
WERKZ EUGKASTEN AUS PLASTIK MIT EINEM LOCK
CAJA PORTA - APEROS DE PLÁSTICA CON UN BLOQUEO

Note: �Cassetta in polipropilene, tenuta all'acqua ed alle polveri grazie alla guarnizione interna in EPDM. 
Coperchio rinforzato con griglia, il ridotto spessore delle pareti è compensato dai rinforzi interni che sono anche utilizzabili 
come supporti per i ripiani. Sistema rapido d'innesto coperchio con 3 punti di contatto; maniglia con cilindretto a chiave. 
Notes: �Polypropylene tool box, water and dust resistance with inside EPDM seal, reinforced lid with grid structure; 
reduce thickness of the plastic is compensated by the internal reinforcement ribs suitable as shelf runners. Fast body-lid-fixing 
with 3 contact points. The handle is equipped with a cylinder lock and 2 keys.

Art./Ref. Pos. A mm B mm C mm Peso Kg/Weight Kg Capacità/Capacity Carico ottimale/Ideal loading

89968 1 500 350 300 3 30 lt 30 kg
89969 2 500 350 400 3,3 41 lt 35 kg

1

2
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CASSETTA PORTA ATTREZZI IN PLASTICA A DUE SERRATURE
COFFRE A OUTILS EN PLASTIQUE  AVEC DEUX VERROUS
PLASTIC TOOL-BOX WITH TWO LOCKS
WERKZ EUGKASTEN AUS PLASTIK MIT ZWEI SCHLOSSER
CAJA PORTA - APEROS DE PLÁSTICA CON DOS CERRADURAS

Note: �Cassetta in polipropilene, tenuta all'acqua ed alle polveri grazie alla guarnizione interna in EPDM. Coperchio rinforzato con griglia, il ridotto spessore delle pareti è compensato dai rinforzi 
interni che sono anche utilizzabili come supporti per i ripiani. Sistema rapido d'innesto coperchio con 5 punti di contatto; maniglia con cilindretto a chiave.
Notes: �Polypropylene tool box, water and dust resistance with inside EPDM seal, reinforced lid with grid structure; reduce thickness of the plastic is compensated by the internal reinforcement ribs 
suitable as shelf runners. Fast body-lid-fixing with 5 contact points. The handle is equipped with a cylinder lock and 2 keys.

Art./Ref. A mm B mm C mm Peso Kg/Weight Kg Capacità/Capacity Carico ottimale/
Ideal loading

89970 600 415 460 4,9 71,5 lt 45 kg

CASSETTE PORTA ATTREZZI IN PLASTICA IDEALE PER RIMORCHI LEGGERI
COFFRES A OUTILS EN PLASTIQUE POUR REMORQUES
PLASTIC TOOLBOXES FOR TRAILERS
WERKZ EUGKASTEN AUS PLASTIK FÜR LEICHTE NUTZFAHRZEUGE
CAJAS PORTA - APEROS DE PLÁSTICA PARA REMOLQUES LIGEROS

Note: �Cassetta in polipropilene dal design elengante, tenuta all'acqua ed alle polveri grazie al 
coperchio avvolgente e guarnizione interna in EPDM. Dotata di maniglia con serratura incorporata. 
E' ideale per i rimorchi leggeri. Peso 2,5 kg. Capacità 23 lt.
Notes: �Polypropylene toolbox with elegant design, water and dust resistant thanks to the reinforced 
structure of the lid equipped with EPDM seal. Ergonomic handles with cylinder lock and dust cap. 
It's suitable for small trailers. Weight 2,5 kg. Capacity 23 lt.

Art./Ref. Pos. A mm B mm C mm Note/Notes

89974 1 550 250 294 Con 1 serratura/With 1 lock
89975 2 550 250 294 Con 2 serrature/With 2 locks

1

2
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CASSETTA PORTA ATTREZZI IN PLASTICA A CASSAPANCA
COFFRE A OUTILS EN PLASTIQUE
PLASTIC TOOL-BOX (LARGE CHEST)
WERKZ EUGKASTEN AUS PLASTIK
CAJA PORTA - APEROS DE PLÁSTICA

Note: �Cassetta in polipropilene, tenuta all'acqua ed alla polvere, resistenza esposizione raggi UV, sistema autobloccante delle maniglie, predisposizione all'inserimento di un lucchetto, fondo 
rinforzato, coperchio con sistema a nido d'ape, montaggio del coperchio ad innesto rapido, superficie interna liscia anti-sporco, chiusura con cilindretto, guarnizione EPDM
Notes:� Polypropylene toolbox, reinforced structure of the lid to guarantee product stability and solidity, equipped with EPDM seal. Ergonomic handle for easy carrying; reinforced bottom, internal smooth 
surface.

Art./Ref. Descrizione/Description Peso Kg/Weight Kg Capacità/Capacity

89976 Cassetta 650 x 500 x 570 mm/Toolbox 650 x 500 x 570 mm 6,3 108 lt

KIT STAFFE PER MONTAGGIO VERTICALE CASSETTE PORTA ATTREZZI
SUPPORTS VERTICAUX EN ACIER POUR COFFRES
STEEL VERTICAL BRACKETS FOR TOOLBOXES
VERTIKALE ANGEORDNETE STAHLBÜGEL FÜR WERKZEUGKASTEN
SOPORTES VERTICALES DE ACERO PARA CAJAS PORTA APEROS

Art./Ref. Descrizione/Description Impieghi/Uses

92943
Staffe in acciaio zincate a freddo con kit viteria/

Cold galvanized steel brackets with fixing kit
89959, 89960, 89961, 89962, 89963, 89968, 

89969, 89970, 89974, 89975, 89976
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KIT STAFFE PER MONTAGGIO ORIZZONTALE CASSETTE PORTA ATTREZZI
SUPPORTS HORIZONTAUX EN ACIER POUR COFFRES
STEEL HORIZONTAL BRACKETS FOR TOOLBOXES
HORIZONTAL ANGEORDNETE STAHLBÜGEL FÜR WERKZEUGKASTEN
SOPORTES HORIZONTALES DE ACERO PARA CAJAS PORTA APEROS

Art./Ref. Pos. Descrizione/Description Impieghi/Uses

89966 1
Staffe in acciaio verniciate a polvere con viti di fissaggio/

Steel brackets epoxy powder-coated with fixing kit
89959, 89960, 89968, 89969

89967 1
Staffe in acciaio verniciate a polvere con viti di fissaggio/

Steel brackets epoxy powder-coated with fixing kit
89961, 89962, 89963, 89970

89971 2
Staffe in acciaio zincato a freddo con viti di fissaggio/

Steel support cold galvanized with fixing kit
89959, 89960, 89968, 89969

89972 2
Staffe in acciaio zincato a freddo con viti di fissaggio/

Steel support cold galvanized with fixing kit
89961, 89962, 89963, 89970

1 2



1.3.5 �Ruote  
�Wheels 

Ricambi & accessori per macchine agricole  
SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTURAL MACHINE

Tutti gli articoli della presente sezione, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. 
CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso ha l’esclusiva finalità di  consentire all’utilizzatore la comparazione dei diversi prodotti.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.
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RUOTE CARRIOLA CON CERCHIO IN FERRO
ROUES DE BROUETTE AVEC CERCLE METAL
BARROW WHEELS WITH IRON RIM
HANDKARRERAD MIT KREIS METALL
RUEDAS CARRETILLA CON CIRCULO DE METAL

Art./Ref. Misure/
Sizes

A 
mm

B 
mm

C 
mm

D 
mm

E 
mm

F 
mm

G 
mm

Portata Kg/
Carrying capacity Kg Note/Notes

85475 3.50 - 8" 370 170 30 110 30 M12 70 -
Pneumatica. Nera. A ricambio per carriole art. 83870 e 83871 /

Pneumatic. Black. Spare part for wheel-barrow ref. 83870 and 83871
01343 3.50 - 8" 340 210 25 150 30 M12 90 200 Gomma piena. Nera. Boccole in nylon/Full rubber, black, nylon bushes
01201 3.50 - 8" 380 210 25 155 30 M12 90 200 Pneumatica. Nera. Boccole in nylon/Pneumatic, black, nylon bushes
85620 3.50 - 8" 368 210 30 150 25 M12 80 100 Poliuretano. Gialla. Boccole in nylon/PU, yellow, nylon bushes
91251 3.50 - 8" 380 260 25 210 25 M12 90 200 Pneumatica. Nera. Boccole in nylon/Pneumatic, black, nylon bushes
87613 4.00 - 8" 397 150 25 100 20 M12 93 150 Poliuretano. Nera/PU, black

RUOTA CARRIOLA CON CERCHIO IN NYLON E ALBERO CON DISTANZIALI E DADI
ROUE BROUETTES CERCLE NYLON ET ARBRE AVEC ENTRETOISE ET ECROUS
BARROW WHEELS WITH NYLON WHEEL RIM, SPACE SHAFT AND LOCK-NUTS
SCHUBKARRENRAD MIT NYLONFELGE UND WELLE MIT DISTANZSTÜK UND MÜTTERN
RUEDAS CARRETILLA CON LLANTA DE NYLON Y ÁRBOL CON DISTANCIADORES Y TUERLAS

Art./Ref. Misure/
Sizes

Numero tele/
Ply rating

Cerchio/
Rim

A 
mm

B 
mm

C 
mm

D 
mm

E 
mm

F 
mm

G 
mm

Profilo Ruota/
Wheel profile

Portata Kg/
Carrying capacity Kg

01214 3.50 x 8 2pr 2.50 x 8 300 206 27 152 35 12 95 Rigato/Ribbed 180

RUOTA IN POLIURETANO CON GABBIA A RULLINI
ROUE EN POLYURETHANE AVEC PALIER A ROULEAUX
POLYURETHANE WHEEL WITH BEARING
RAD AUS POLYURETHAN MIT KUGELLAGER
RUEDA DE POLIURETANO CON RODAMIENTOS DE RODILLOS

Art./Ref. Misure/Sizes Diametro esterno mm/
Outside diameter mm Foro mm/Hole mm Larghezza ruota/

Wheel width mm
Portata Kg/Carrying 

capacity Kg

80824 3.00 x 4" 250 20 70 50
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RUOTA IN POLIURETANO CON CERCHIO IN LAMIERA
ROUE EN POLYURETHANE
SOFT PU WHEEL WITH STEEL RIM 
RAD AUS POLYURETHAN
RUEDAS DE POLIURETANO

Art./Ref. Misure/Sizes Diametro esterno mm/
Outside diameter mm

Foro mm/
Hole mm

Larghezza ruota/
Wheel width mm

Portata Kg/Carrying 
capacity Kg

85999 3.00 x 4" 260 20 85 60

RUOTA PNEUMATICA CON CERCHIO IN POLIPROPILENE
ROUE PNEUMATIQUE AVEC JANTE EN NYLON
TYRED WHEELS WITH POLYPROPYLENE WHEEL RIM
LUFTRAD MIT POLYPROPYLENFELGE
RUEDA PNEUMA?TICA CON LLANTA DE NYLON

1 2 3

Art./Ref. Misure/Sizes Numero tele/
Ply rating Cerchio/Rim Mozzo/Hub Diametro mm/

Diameter mm
Larghezza ruota/
Wheel width mm

Mozzo rullini/
Needle hub

Mozzo nylon/
Nylon hub

Profilo Ruota/
Wheel profile

Portata Kg/Carrying 
capacity Kg

01251 2.50 x 4” 4 pr 2.15 x 4” ø20 L=75mm 210 65 X 2 140
01252 3.00 x 4” 2 pr 2.15 x 4” ø20 L=75mm 260 85 X 2 100
01918 4.00 x 4” 2 pr 2.50 x 4” ø20 L=75mm 290 100 X 1 100
05416 3.50 x 8” 2 pr 2.50 x 8” ø20 L=75mm 380 95 X 1 180
05417 4.00 x 8” 2 pr 2.50 x 8” ø20 L=75mm 405 100 X 1 180
05422 3.50 x 8” 2 pr 2.50 x 8” ø25 L=75mm 380 95 X 1 180
05423 4.00 x 8” 2 pr 2.50 x 8” ø25 L=75mm 405 100 X 1 180
02317 2.50 x 4” 4 pr 2.15 x 4” ø20 L=75mm 210 65 X 3 140
02318 3.00 x 4” 2 pr 2.15 x 4” ø20 L=75mm 260 85 X 2 100
02319 4.00 x 4” 2 pr 2.50 x 4” ø20 L=75mm 295 100 X 1 100
05419 3.50 x 8” 2 pr 2.50 x 8” ø20 L=75mm 380 95 X 1 180
05420 4.00 x 8” 2 pr 2.50 x 8” ø20 L=75mm 405 100 X 1 180
05421 4.00 x 8” 4 pr 2.50 x 8” ø20 L=75mm 405 100 X 1 250

RUOTE PIENE IN GOMMA CON CERCHIO IN PLASTICA
ROUES EN CAOUTCHOUC PLEINES, JANTES EN PLASTIQUE
SOLID RUBBER WHEELS WITH PLASTIC RIMS
VOLLGUMMIRÄDER AUF PLASTIK FELGE
RUEDAS LLENA DE GOMA, PLATO DE PLATICO

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm Portata Kg/Carrying capacity Kg

07981 150 40 44 15 80
07982 173 44 44 21 120
01067 200 50 45 21 150
07978 250 60 74 20 150
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RUOTA IN ALLUMINIO-GOMMA PIENA ELASTICA
JANTES ÉLASTIQUES SOLIDES EN CAOUTCHOUC
SOLID ELASTIC RUBBER WHEELS
SOLIDE ELASTISCHE GUMMIRÄDER
RUEDAS DE GOMA ELÁSTICAS SÓLIDAS

Note: �RUOTA CON NUCLEO CENTRALE IN LEGA DI ALLUMINIO e rivestimento in gomma elasti-
ca di prima qualità, durezza 70sh. Mozzo su doppi cuscinetti a sfere, ottima scorrevolezza.
Notes: �ALUMINIUM CENTRE COVERED WITH BLACK SOLID ELASTIC RUBBER 70sh wheel.

Art./Ref. Ø ruote/Ø wheels Portata/Capacità/Flow/
Capacity

Diametro mm/
Diameter mm

93495 200X50 450kg 20/25x60 mozzo/hub

RUOTE IN GOMMA PIENA CON CERCHIO IN FERRO
ROUES EN CAOUTCHOU PLEINED SUR JANTE EN ACIER
SOLID RUBBER TYRE WITH STEEL RIM
VOLLGUMMIRAD, STAHL FELGE
RUEDAS LLENA DE GOMA CON PLATO EN ACERO

Art./Ref. A B C D

07979 300 50 70 20
01072 250 50 60 20
01073 300 50 70 25
01074 385 80 80 30

RULLI PER TRANSPALLET IN PU
TRANSPALLET ROD PU
TRANSPALLET ROLLERS PU
TRANSPALLET RAD PU
RULLO PARA TRANPALLET PU

Note: �Rullo in poliuretano con nucleo in acciaio scorrevole su doppi cuscinetti a sfere
Notes: �Polyurethane-steel center roller hub on double ball bearings

Art./Ref. Ø rulli di carico/Ø load rollers Portata/Capacità/Flow/Capacity Diametro mm/Diameter mm

93471 75x65 470 kg 20-25 mozzo/hub
93472 75X80 620kg 20-25 Mozzo/hub
93473 80x50 430kg 20-25 Mozzo/hub
93474 80x70 650kg 20-25 Mozzo/hub
93475 80x80 750kg 20-25 Mozzo/hub
93476 80x90 780kg 20-25 Mozzo/hub
93477 80x100 850kg 20-25 Mozzo/hub
93478 82x60 580kg 20-25 Mozzo/hub
93479 82x70 680kg 20-25 Mozzo/hub
93480 82x80 750kg 20-25 Mozzo/hub
93481 82x90 850kg 20-25 Mozzo/hub
93482 82x100 950kg 20-25 Mozzo/hub
93483 85x40 500kg 20-25 Mozzo/hub
93484 85x60 600kg 20-25 Mozzo/hub
93485 85x60 600kg 20-25 Mozzo/hub
93486 85x70 680kg 20-25 Mozzo/hub
93487 85x80 750kg 20-25 Mozzo/hub
93488 85x90 850kg 20-25 Mozzo/hub
93489 85x100 950kg 20-25 Mozzo/hub
93492 100x50 650kg 20-25 Mozzo/hub
93493 100x60 700kg 20-25 Mozzo/hub
93491 100x40 600kg 20-25 Mozzo/hub
93490 85x110 1000kg 20-25 Mozzo/hub
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RUOTE IN NYLON CON SUPPORTO IN ACCIAIO
ROUES EN NYLON AVEC SUPPORT EN ACIER
NYLON WHEELS WITH STEEL SUPPORT
NYLON RAEDER MIT STAHLLAGER
RUEDAS DE NYLON CON SOPORTE DE/ACERO

Note: �Collaudate a norma ISO 22883
Notes: �Tested in accordance to ISO 22883

Art./Ref. E mm G mm H mm I mm Portata Kg/Carrying capacity Kg Note/Notes

11587 38 30 106 80 160 Supporto fisso/Fixed support
11588 40 35 128 100 160 Supporto fisso/Fixed support
11589 42 40 155 125 200 Supporto fisso/Fixed support
11592 38 30 106 80 160 Supporto girevole/Swivel support
11593 40 35 128 100 160 Supporto girevole/Swivel support
11594 42 40 155 125 200 Supporto girevole/Swivel support

RUOTE GOMMATE CON SUPPORTO IN ACCIAIO MISURA 105X85MM
ROUES AVEC SUPPORT EN ACIER 105X85MM
RUBBER WHEELS WITH STEEL SUPPORT SIZE 105X85MM
VOLLGUMMI LENKROLLE 105X85MM
RUEDAS DE GOMA CON SOPORTE 105X85MM

Note: �Collaudate a norma ISO 22883
Notes:�Tested in accordance with ISO 22883

Art./Ref. E mm G mm H mm I mm L mm M mm Portata Kg/Carrying capacity Kg Note/Notes

06038 38 25 106 80 39 12 50 Supporto fisso/Fixed support
06030 40 30 128 100 39 12 100 Supporto fisso/Fixed support
06031 42 37 152 125 44 15 130 Supporto fisso/Fixed support
06032 42 40 178 150 46 20 140 Supporto fisso/Fixed support
06017 38 25 106 80 39 12 50 Supporto girevole/Swivel support
06034 40 30 128 100 39 12 100 Supporto girevole/Swivel support
06035 42 37 152 125 44 15 130 Supporto girevole/Swivel support
06036 42 40 178 150 46 20 140 Supporto girevole/Swivel support
06019 40 30 128 100 39 12 100 Supporto girevole con freno/Swivel support with brake
06020 42 37 152 125 44 15 130 Supporto girevole con freno/Swivel support with brake

FISSO GIREVOLE

FISSO GIREVOLE GIREVOLE CON FRENO
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RUOTE GOMMATE CON SUPPORT IN ACCIAIO MISURA 135X110MM
ROUES AVEC SUPPORT EN ACIER 135X110MM
RUBBER WHEELS WITH STEEL SUPPORT SIZE 135X110MM
VOLLGUMMI LENKROLLE 135X110MM
RUEDAS DE GOMA CON SOPORTE 135X110MM

Note: �Collaudate a norma ISO 22883
Notes:� Tested in accordance with ISO 22883

Art./Ref. E mm G mm H mm I mm L mm M mm Portata Kg/Carrying capacity Kg Note/Notes

06033 55 45 222 180 59 20 180 Supporto fisso/Fixed support
06039 52 40 192 160 46 20 150 Supporto fisso/Fixed support
06025 55 50 232 200 58 20 250 Supporto fisso/Fixed support
06022 52 40 192 160 46 20 150 Supporto girevole/Swivel support
06037 55 45 222 180 59 20 180 Supporto girevole/Swivel support
06026 55 50 232 200 58 20 250 Supporto girevole/Swivel support

06023 52 40 192 160 46 20 150
Supporto girevole con freno/Swivel 

support with brake

06027 55 50 232 200 58 20 250
Supporto girevole con freno/Swivel 

support with brake

RUOTE PNEUMATICHE CON SUPPORTO IN ACCIAIO 140X110MM
ROUES AVEC SUPPORT EN ACIER 140X110MM
WHEELS WITH FIXED STEEL SUPPORT 140X110MM
LUFTRAEDER MIT BEFESTIGE STHALLAGER 140X110MM
RUEDAS CON SOPORTE DE ACERO 140X110MM

Note: �Collaudate a norma ISO 22883
Notes: �Tested in accordance with ISO 22883

Art./Ref. G mm H mm I mm Portata Kg/
Carrying capacity Kg Note/Notes

73732 200 230 50 80 Supporto fisso/Fixed support
73734 200 230 50 80 Supporto girevole/Swivel support

FISSO GIREVOLE GIREVOLE CON FRENO

FISSO GIREVOLE
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RUOTE PNEUMATICHE CON SUPPORTO IN ACCIAIO 200X160MM
ROUES AVEC  SUPPORT EN ACIER 200X160MM
PNEUMATIC WHEELS WITH STEEL SUPPORT 200X160MM
LUFTRAEDER MIT STHALLAGER 200X160MM
RUEDAS CON SOPORTE DE ACERO 200X160MM

Note: �Collaudate a norma ISO 22883
Notes: �Tested in accordance with ISO 22883

Art./Ref. G mm H mm I mm Portata Kg/Carrying capacity Kg Note/Notes

73733 260 295 85 200 Supporto fisso/Fixed support
73735 260 295 85 200 Supporto girevole/Swivel support

RUOTE PER MOTOZAPPA
ROUE POUR MOTOHOUE
WHEEL FOR MOTOR-HOE
RAD FÜR MOTORHACKE
RUEDAS PARA MOTOAZADA

Art./Ref. Diametro esterno mm/Outside diameter mm Foro mm/Hole mm Sezione mm/Section mm

01113 420 42 40

RUOTE PNEUMATICHE PROFILO GARDEN PER IMPLEMENT 
ROUE PNEUMATIQUE GARDEN POUR IMPLEMENT
GARDEN PNEUMATIC WHEELS FOR IMPLEMENT
BALLONRAD PNEUMATISCHE FUER IMPLEMENT
RUEDA PNEUMÁ�TICA GARDEN PARA IMPLEMENT

Art./Ref. Misure/Sizes Diametro mm/
Diameter mm

Larghezza ruota/
Wheel width mm

Numero tele/
Ply rating

Portata Kg/Carrying 
capacity Kg

Cerchio/
Rim Mozzo/Hub Note/Notes Camera Aria/Air 

chamber

91854 15 x 6.00-6" 378 162 4 pr 260 4.00 x 6” Ø 25, L=61mm
Con camera d'aria/

With air tube

91855 16 x 6.50-8" 412 170 6 pr 355 5.00 x 6” -
4 Fori Fiat/4 Fiat 

Holes
Con camera d'aria/

With air tube
81012 18 x 8.50-8” 460 215 2 pr 250 7.00 x 8” ø 25 L=65 mm
12012 18 x 8.50-8” 460 215 4 pr 350 7.00 x 8” ø 25 L=65 mm

FISSO GIREVOLE
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RUOTE PNEUMATICHE RIGATE PER IMPLEMENT 
ROUE PNEUMATIQUE RAYEE POUR IMPLEMENT
RIBBED PNEUMATIC WHEELS FOR IMPLEMENT
BALLONRAD PNEUMATISCHE FUER IMPLEMENT
RUEDA PNEUMÁ�TICA A RAYAS PARA IMPLEMENT

Note: �Applicazione: macchine da fienagione
Notes: �Application: machines for hay

Art./Ref. Misure/Sizes Diametro mm/
Diameter mm

Larghezza ruota/
Wheel width mm

Numero tele/
Ply rating

Portata Kg/Carrying 
capacity Kg Cerchio/Rim Mozzo/Hub Note/Notes Camera Aria/Air chamber

01255 15 x 6.00-6" 350 148 6 pr 250 4.00 x 6” ø 25 L=51 mm
91856 15 x 6.00-6" 366 154 10 pr 500 4.00 x 6” Ø 25, L=61mm Con camera d'aria/With air tube
12011 16 x 6.50-8” 410 166 6 pr 250 5.00 x 8” ø 25 L=65 mm
91858 16 x 6.50-8" 422 168 10 pr 500 5.00 x 8” Ø 25, L=61mm Con camera d'aria/With air tube
91857 16 x 6.50-8" 422 168 10 pr 500 5.00 x 8” - 4 Fori Fiat Con camera d'aria/With air tube

PNEUMATICO FARMFLEX Ø 250 X 42
PNEUS FARMFLEX Ø 250 X 42
FARMFLEX TYRE Ø 250 X 42
REIFEN FARMFLEX Ø 250 X 42
PNEUMATICO FARMFLEX Ø 250 X 42

Note: �pneumatici forniti senza cerchio
Notes: �tyres supplied without rim

Art./Ref. Diametro mm/
Diameter mm

Larghezza ruota/
Wheel width mm Note/Notes Brand Rif. Orig./Orig. Ref.

93464 250 42 Durezza: 63 S/Hardness: 63 S KVERNELAND-MALETTI - KUHN K3000670, AC470902

PNEUMATICO FARMFLEX Ø 310 X 25
PNEUS FARMFLEX Ø 310 X 25
FARMFLEX TYRE Ø 310 X 25
REIFEN FARMFLEX Ø 310 X 25
PNEUMATICO FARMFLEX Ø 310 X 25

Note: �pneumatici forniti senza cerchio
Notes: �tyres supplied without rim

Art./Ref. Diametro mm/
Diameter mm

Larghezza ruota/
Wheel width mm Note/Notes Brand Rif. Orig./Orig. Ref.

93465 310 25
Durezza: 60 S/
Hardness: 60 S

KUHN - MASCHIO - KVERNELAND 
- HORSCH

311307, AC825826, F06120181
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PNEUMATICO FARMFLEX Ø 325 X 50
PNEUS FARMFLEX Ø 325 X 50
FARMFLEX TYRE Ø 325 X 50
REIFEN FARMFLEX Ø 325 X 50
PNEUMATICO FARMFLEX Ø 325 X 50

Note: �pneumatici forniti senza cerchio 
Notes: �tyres supplied without rim

Art./Ref. Diametro mm/Diame-
ter mm

Larghezza ruota/
Wheel width mm Note/Notes Brand Rif. Orig./Orig. Ref.

93466 325 50 Durezza: 63 S//Hardness: 63 S MASCHIO - KVERNELAND AC825828, F06120165

PNEUMATICO FARMFLEX Ø 400 X 115
PNEUS FARMFLEX Ø 400 X 115
FARMFLEX TYRE Ø 400 X 115
REIFEN FARMFLEX Ø 400 X 115
PNEUMATICO FARMFLEX Ø 400 X 115

Note: �pneumatici forniti senza cerchio
Notes: �tyres supplied without rim

Art./Ref. Diametro mm/Diame-
ter mm

Larghezza ruota/
Wheel width mm Note/Notes Brand Rif. Orig./Orig. Ref.

93467 400 115 Durezza: 60 S/Hardness: 60 S KUHN - MASCHIO - KVERNELAND N00859A0, AC805922, F06120188

PNEUMATICO FARMFLEX Ø 410 X 115
PNEUS FARMFLEX Ø 410 X 115
FARMFLEX TYRE Ø 410 X 115
REIFEN FARMFLEX Ø 410 X 115
PNEUMATICO FARMFLEX Ø 410 X 115

Note: �pneumatici forniti senza cerchio
Notes: �tyres supplied without rim

Art./Ref. Diametro mm/
Diameter mm

Larghezza ruota/
Wheel width mm Note/Notes Brand Rif. Orig./Orig. Ref.

93468 410 115 Durezza: 63 S//Hardness: 63 S KUHN - KVERNELAND A139549078
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PNEUMATICO FARMFLEX Ø 400 X 65
PNEUS FARMFLEX Ø 400 X 65
FARMFLEX TYRE Ø 400 X 65
REIFEN FARMFLEX Ø 400 X 65
PNEUMATICO FARMFLEX Ø 400 X 65

Note: �pneumatici forniti senza cerchio
Notes: �tyres supplied without rim

Art./Ref. Diametro mm/
Diameter mm

Larghezza ruota/
Wheel width mm Note/Notes Brand Rif. Orig./Orig. Ref.

93469 400 65
Durezza: 60 S//
Hardness: 60 S

KUHN - MASCHIO - 
KVERNELAND

F06120189

PNEUMATICO FARMFLEX Ø 370 X 165
PNEUS FARMFLEX Ø 370 X 165
FARMFLEX TYRE Ø 370 X 165
REIFEN FARMFLEX Ø 370 X 165
PNEUMATICO FARMFLEX Ø 370 X 165

Note: �pneumatici forniti senza cerchio
Notes: �tyres supplied without rim

Art./Ref. Diametro mm/
Diameter mm

Larghezza ruota/
Wheel width mm Note/Notes Brand Applicazione/Appli-

cation Rif. Orig./Orig. Ref.

93470 370 165
Durezza: 60 S//
Hardness: 60 S

KUHN - MASCHIO - F06120155

RUOTE CON GOMMA FLEX 2" X 13" CUSCINETTO Ø 40MM
ROUES AVEC PNEUS FLEX 2"X13" ROULEMENT Ø 40MM
WHEELS WITH FLEX RUBBER 2"X13" BEARING Ø 40MM
RADER MIT FLEX-REIFEN 2"X13" LAGER Ø 40MM
RODAS CON PNEU FLEX 2"X13" ROLAMENTO Ø 40MM

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm Cerchio/Rim

75295 325 52 52 16,8 Plastica
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RUOTE CON GOMMA FLEX - CERCHIO IN FERRO/PLASTICA
ROUES AVEC PNEUS FLEX - JANTE EN FER/PLASTIQUE
FLEX TIRE WHEELS - IRON/PLASTIC RIM
FLEX GUMMI RADER - FELGE AUS EISEN/KUNSTOFF
RODAS CON PNEU FLEX - ARO EM FERRO/PLASTICO

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm

75293 400 115 44 16,8 -
75294 400 115 44 15,9 6,5

RUOTA PNEUMATICA PER PICCOLI TRAILER CON CERCHIO IN FERRO
ROUE PNEUMATIQUE POUR TRAILER AVEC JANTE EN FER
PNEUMATIC WHEEL FOR TRAILER WITH IRON RIM
PNEUMATISCHES RAD FÜR ANHÄNGER MIT EISENRAND
RUEDA NEUMÁTICA PARA REMOLQUE CON LLANTA DE HIERRO

Art./Ref. Misure/Sizes Cerchio/Rim Diametro mm/
Diameter mm

Larghezza ruota/
Wheel width mm

Numero tele/
Ply rating

Portata Kg/Carrying 
capacity Kg Note/Notes Camera Aria/

Air chamber
Profilo Ruota/
Wheel profile

91850 4.80/4.00-8" 2.50 x 8” 426 124 6 345 4 Fori Balilla/4 Holes Balilla Tubeless Trailer
91851 4.80/4.00-8" 2.50 x 8” 426 124 6 345 4 Fori Fiat/4 Holes Fiat Tubeless Trailer
91935 4.00-10" 3.50 x 10” 458 106 4 275 4 fori Fiat/4 Holes Fiat Tubeless Trailer
91852 145-10" 3.50 x 10” 493 135 6 365 5 Fori/5 Holes Tubeless Trailer
91853 4.50-10" 3.50 x 10” 498 130 6 400 4 Fori Fiat/4 Fiat holes Tubeless Trailer

RUOTA PNEUMATICA PER IMPLEMENT CON CERCHIO IN FERRO
ROUE PNEUMATIQUE POUR IMPLEMENT AVEC JANTE EN FER
PNEUMATIC WHEEL FOR IMPLEMENT WITH IRON RIM
PNEUMATISCHES RAD FÜR ANHÄNGER MIT EISENRAND
RUEDA NEUMÁTICA PARA IMPLEMENT CON LLANTA DE HIERRO

Note: �Per rimorchi e implement
Notes: �For implement and trailer

Art./Ref. Misure/Sizes Cerchio/Rim Diametro mm/
Diameter mm

Larghezza ruota/
Wheel width mm

Numero tele/
Ply rating

Portata Kg/Carrying 
capacity Kg Note/Notes Camera Aria/

Air chamber
Profilo Ruota/
Wheel profile

93456 10.0/80-12" 7.00-12" 710 264 10 1000 5 Fori/5 Holes Tubeless Implement
91859 10.0/80-12" 7.00-12" 710 264 12 1400 5 Fori/5 Holes Tubeless Implement
93457 10.0/75-15.3" 9.00-15.3" 760 264 10 1150 5 Fori/5 Holes Tubeless Implement
91860 10.0/75-15.3" 9.00-15.3" 760 264 12 1700 5 Fori/5 Holes Tubeless Implement
93690 10.0/75-15.3" 9.00-15.3" 760 264 10 1150 6 Fori/6 Holes Tubeless Implement
93691 10.0/75-15.3" 9.00-15.3" 760 264 12 1700 6 Fori/6 Holes Tubeless Implement
91929 10.0/75-15.3" 9.00-15.3" 760 264 18 2375 6 Fori/6 Holes Tubeless Implement
93458 11.5/80-15.3" 9.00-15.3" 845 290 12 2180 6 Fori/6 Holes Tubeless Implement
93459 11.5/80-15.3" 9.00-15.3" 845 290 14 2430 6 Fori/6 Holes Tubeless Implement
93460 11.5/80-15.3" 9.00-15.3" 845 290 18 2650 6 Fori/6 Holes Tubeless Implement
93461 13.0/65-18" 11X18 900 335 18 2800 6 Fori/6 Holes Tubeless Implement
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PNEUMATICO RICOPERTO PER RIMORCHIO AGRICOLO CON CERCHIO IN FERRO
ROUE PNEUMATIQUE POUR TRAILER AVEC JANTE EN FER
REMOULDED PNEUMATIC WHEEL FOR TRAILER WITH IRON RIM
PNEUMATISCHES RAD FÜR ANHÄNGER MIT EISENRAND
RUEDA NEUMÁTICA PARA REMOLQUE CON LLANTA DE HIERRO

Art./Ref. Misure/Sizes Diametro mm/
Diameter mm

Larghezza ruota/
Wheel width mm

Numero tele/
Ply rating

Portata Kg/Carrying 
capacity Kg Note/Notes Camera Aria/Air 

chamber
Profilo Ruota/
Wheel profile

91861 165/70 R13 580 165 4 600 4 fori Fiat/4 Fiat Holes Tubeless Vettura/Car
91862 185/65 R14 590 200 6 700 5 Fori/5 Holes Tubeless Vettura/Car
93462 205/60 R14 600 200 6 850 5 Fori/5 Holes Tubeless Vettura/Car
91863 205/60 R15 640 200 6 1000 5 Fori/5 Holes Tubeless Vettura/Car
93692 215/60 R15 650 210 6 1000 5 Fori/5 Holes Tubeless Vettura/Car
91864 225/70 R15 720 230 8 1300 6 Fori/6 Holes Tubeless Vettura/Car
93463 235/75 R15 730 230 8 1300 6 Fori/6 Holes Tubeless Vettura/Car

CALOTTINE COPRIMOZZI
FLASQUE DE ROUE
HUB CAPS
NABENSCHUTZ
TAPAS CUBRE - CUBO

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm

03115 47 53 9 25 0,8
03126 52 56 11 27 0,8
03127 62 68 12 30 0,8
03128 72 82 12 32 1
03129 80 89 14 38 1

RUOTA IN LAMIERA COMPLETA CON ASSALE
ROUE EN FER COMPLETE AVEC AXE
COMPLETE IRON WHEEL WITH AXLE
EISENRAD KOMPLETT MIT ACHSE
RUEDA DE CHAPA COMPLETA CON EJE

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm I mm L mm Portata Kg/Carrying 
capacity Kg

89981 250 100 2 205 30 58 20 52 104 25 700
89982 300 100 2,5 205 30 58 20 52 104 25 900
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RUOTE IN LAMIERA CON BOCCOLE IN NYLON 
ROUES EN FER AVEC BAGUE EN NYLON 
IRON WHEELS WITH NYLON RING
STÄHLRADER MIT NYLONBÜCHSE
RUEDAS DE CHAPA CON CASQUILLOS DE NYLON

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm Portata Kg/Carrying capacity Kg

00523 225 60 68 20 1,8 450
00515 225 80 90 20 2 450
00522 280 80 90 30 2 600
75282 300 100 110 30 2,5 900
03090 320 100 110 30 2,5 800
03104 400 100 110 25 2,5 1200

RUOTE IN LAMIERA CON CRESTA E BOCCOLE IN NYLON
ROUES EN FER AVEC BAGUE EN NYLON LUBRIFIANTE
IRON WHEELS WITH NYLON RING
STÄHLRADER MIT NYLONBÜCHSE
RUEDAS DE CHAPA CON CASQULLOS DE NYLON

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm Portata Kg/Carrying capacity Kg

03072 320 100 370 30 2,5 110 800

RUOTE IN LAMIERA CON MOZZO PORTACUSCINETTO
ROUES EN FER AVEC MOYEU
IRON WHEELS WITH HUB
STAHLRÄDER MIT STAHLNABE FÜR KUGELLAGER
RUEDAS DE CHAPA CON CUBO PORTA - COJINETE

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm Portata Kg/Carrying capacity Kg

03088 280 120 2,5 120 23 52 300
03084 320 100 2,5 100 23 52 1000
03048 400 100 2,5 100 23 52 1200
75285 400 150 2,5 150 18 62 1200
03049 500 150 2,5 150 28 62 1400
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PNEUMATICI "RIGATO"
PNEUS "RIGATO"
"RIGATO" TYRES
REIFEN "RIGATO"
PNEUMATICO "RIGATO"

Note: �Per uso industriale. Tutti i pneumatici sono forniti senza cerchio.
Notes: �Industrial use. All tires are supplied without rims.

Art./Ref. Misure/Sizes Numero tele/
Ply rating

Cerchio/
Rim

Diametro mm/
Diameter mm

Larghezza 
ruota/Wheel 

width mm

Portata Kg/
Carrying 

capacity Kg
Camera Aria/Air chamber Note/Notes

73324 4.00/6" 4 pr 2.50/6" 350 100 170
Non compresa, art 73349/

Not included, ref. 73349
05510 15.6.00 x 6” 6 pr 4.00 x 6” 350 148 250 Compresa/Included

00888 3.50 x 8” 2 pr 2.50 x 8” 380 95 180
Compresa, art 00882/

Included, ref.00882

Utilizzabile su dischi ruota art Ama 
00326 e 00327 e come ricambio per 
ruota carriola art 01201/Can be used 

on wheel rims Ama ref. 00326 and 
00327 and as spare tyre for barrow 

wheel ref.01201.

00876 4.80/4.00 x 8” 4 pr 2.50 x 8” 405 100 180
Compresa, art 00882/

Included, ref.00882

Utilizzabile su dischi ruota art Ama 
00326 e 00327/Can be used on wheel 

rims Ama ref. 00326 and 00327

05515 4.80/4.00 x 8” 4 pr 2.50 x 8” 405 100 250
Compresa, art 00882/

Included, ref.00882

Utilizzabile su dischi ruota art Ama 
00326 e 00327/Can be used on wheel 

rims Ama ref. 00326 and 00327

PNEUMATICI "RIGATO PIATTO"
PNEUS "RIGATO PIATTO"
"RIGATO PIATTO" TYRES
REIFEN "RIGATO PIATTO"
PNEUMATICO "RIGATO PIATTO"

              

Note: �Per giardinaggio e piccole macchine agricole. Tutti i pneumatici sono forniti senza cerchio.
Notes: �Lawn mower garden and turf tyres. All tires are supplied without rims.

Art./Ref. Misure/Sizes Numero tele/Ply 
rating Cerchio/Rim Diametro mm/

Diameter mm
Larghezza ruota/
Wheel width mm

Portata Kg/
Carrying capacity 

Kg
Camera Aria/Air chamber

73321 13x5.00/6" 4 pr 3.50/6" 318 125 160
Non compresa, art.73350/
Not inclueded, ref. 73350

73322 15x6.00/6" 6 pr 4.50/6" 360 160 260
Non compresa, art.73351/

Not included, ref. 73351

73323 16x6.50/8" 4 pr 5.50/8" 410 165 300
Non compresa, art.73323/

Not included, ref.73323
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PNEUMATICI "SCOLPITO GARDEN"
PNEUS "SCOLPITO GARDEN"
"SCOLPITO GARDEN" TYRES
REIFEN "SCOLPITO GARDEN"
PNEUMATICO "SCOLPITO GARDEN"

Note: �Per giardinaggio e piccole macchine agricole. Tutti i pneumatici sono forniti senza cerchio
Notes: �Lawn mower garden and turf tyres. All tires are supplied without rim

Art./Ref. Misure/Sizes Numero tele/
Ply rating Cerchio/Rim Diametro mm/

Diameter mm
Larghezza ruota/
Wheel width mm

Portata Kg/Carrying 
capacity Kg Camera Aria/Air chamber

73313 4.00x6" 6 pr 2.50x6" 345 100 160 Non compresa, art.73349/Not included, ref. 73349
73314 4.00x8" 4 pr 2.50x8" 415 120 250 Non compresa, art.00882/Not included, ref. 00882
05503 13x5.00/6” 2 pr 4.00 x 6” 320 120 160 Compresa./Inclueded
73315 13x5.00/6" 4 pr 3.50/6" 318 125 160 Tubeless
73316 15x6.00/6" 4 pr 4.50/6" 360 160 260 Tubeless
05504 16x6.50/8" 4 pr 5.00 x 8” 410 166 250 Compresa/Inclueded
73317 16x6.50/8" 4 pr 5.50/8" 410 165 300 Tubeless
73318 18x8.50/8" 6 pr 7.00/8" 460 215 400 Tubeless
73319 18x9.50/8" 6 pr 7.00/8" 465 235 500 Tubeless
73320 20x10.00/8" 6 pr 9.00/8" 510 250 550 Tubeless

PNEUMATICI "SCOLPITO"
PNEUS "SCOLPITO"
"SCOLPITO" TYRES
REIFEN "SCOLPITO"
PNEUMATICO "SCOLPITO"

Note: �Per uso industriale. Tutti i pneumatici sono forniti senza cerchio.
Notes: �Industrial use. All tires are supplied without rims.

Art./Ref. Misure/Sizes Numero tele/Ply 
rating Cerchio/Rim Diametro mm/

Diameter mm
Larghezza ruota/
Wheel width mm

Portata Kg/
Carrying capacity 

Kg
Camera Aria/Air chamber

73325 3.00/4" 4 pr 2.50/4" 260 85 150 Non compresa, art.73353/Not inclueded, ref. 73353
73326 4.00/4" 4 pr 2.50/4" 305 107 250 Non compresa, art. 73353/Not included, ref.73353
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PNEUMATICI "TRACTOR DIREZIONALE"
PNEUS "TRACTOR DIREZIONALE"
"TRACTOR DIREZIONALE" TYRES
REIFEN "TRACTOR DIREZIONALE"
PNEUMATICO "TRACTOR DIREZIONALE"

Note: �Per agricoltura. Tutti i pneumatici sono forniti senza cerchio.
Notes: �Agricultural. All tires are supplied without rims.

Art./Ref. Misure/Sizes Numero tele/Ply rating Cerchio/Rim Diametro mm/
Diameter mm

Larghezza ruota/
Wheel width mm

Portata Kg/Carrying 
capacity Kg Camera Aria/Air chamber

73341 3.50/6" 4 pr 2.50/6" 325 95 200 Non compresa, art. 73349/Not included, ref.73349
05541 3.50/8” 4 pr 2.50/8” 390 90 180 Compresa/Included
73342 3.50/8" 4 pr 2.50/8" 390 98 240 Non compresa, art. 00882/Not included, ref. 00882
73343 5.00/15" 6 pr 4.00/15" 650 130 400 Non compresa, art. 73357/Not included, ref. 73357

73344 7.50/16" 8 pr 5.50/16" 805 205 745
Non compresa, art. 73359/Non compresa, art. 

73359/Not included, ref. 73359/Non compresa, art. 
73359/Non compresa, art. 73359

PNEUMATICI "TRACTOR MOTRICE"
PNEUS "TRACTOR MOTRICE"
"TRACTOR MOTRICE" TYRES
REIFEN "TRACTOR MOTRICE"
PNEUMATICO "TRACTOR MOTRICE"

Note: �Per agricoltura. Tutti i pneumatici sono forniti senza cerchio.
Notes: �Agricultural. All tires are supplied without rims.

Art./Ref. Misure/Sizes Numero tele/Ply rating Cerchio/Rim Diametro mm/
Diameter mm

Larghezza ruota/
Wheel width mm

Portata Kg/Carrying 
capacity Kg Camera Aria/Air chamber

73328 3.50/6" 4 pr 2.50/6" 330 95 200 Non compresa, art. 73349/Not included, ref. 73349
05826 3.50 x 8” 2 pr 2.50 x 8” 390 90 180 Compresa
73329 3.50/8" 4 pr 2.50/8" 390 90 250 Non compresa, art 00882/Not included, ref. 00882
73330 4.00/8" 4 pr 2.50/8" 420 110 300 Non compresa, art 00882/Not included, ref. 00882
73331 4.00/10" 4 pr 3.00/10" 490 116 300 Non compresa, art 73355/Not included, ref. 73355
73332 5.00/10" 4 pr 3.50/10" 520 135 350 Non compresa, art 73355/Not included, ref. 73355
73333 5.00/12" 4 pr 4.00/12" 560 138 370 Non compresa, art 73356/Not included, ref. 73356
73334 6.5/80-12" 6 pr 5.00/12" 583 153 400 Non compresa, art 73356/Not included, ref. 73356
73336 5.00/15" 6 pr 4.00/15" 644 148 430 Non compresa, art 73357/Not included, ref. 73357
73337 6.5/80-15" 6 pr 5.00/15" 650 163 750 Non compresa, art 73357/Not included, ref. 73357
16186 4.50/19” 4 pr 3.00/19” 726 124 385 Non compresa, art 16187/Not included, ref. 16187
05679 6.00/16” 6 pr 4.50/16" 745 165 500 Non compresa, art 05557/Not included, ref. 05557
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PNEUMATICI "TRACTOR PIATTO"
PNEUS "TRACTOR PIATTO"
"TRACTOR PIATTO" TYRES
REIFEN "TRACTOR PIATTO"
PNEUMATICO "TRACTOR PIATTO"

Note: �Per agricoltura. Tutti i pneumatici sono forniti senza cerchio.
Notes: �Agricultural. All tires are supplied without rims.

Art./Ref. Misure/Sizes Numero tele/Ply 
rating Cerchio/Rim Diametro mm/

Diameter mm
Larghezza ruota/
Wheel width mm

Portata Kg/Carrying 
capacity Kg Camera Aria/Air chamber

73338 13x5.00/6" 4 pr 3.50/6" 320 120 150 Non compresa, art 32416/Not included, ref. 32416
73339 16x6.50/8" 4 pr 5.50/8" 420 170 280 Non compresa, art 32418/Not included, ref. 32418
73340 18x9.50/8" 4 pr 7.00/8" 470 225 500 Non compresa, art 73358/Not included, ref. 73358

PNEUMATICI "HIGH SPEED"
PNEUS "HIGH SPEED"
"HIGH SPEED" TYRES
REIFEN "HIGH SPEED"
PNEUMATICO "HIGH SPEED"

Note: �Per trasporto alta velocità. Tutti i pneumatici sono forniti senza cerchio.
Notes: �Trailer high speed. All tires are supplied without rims.

Art./Ref. Misure/Sizes Numero tele/Ply rating Cerchio/Rim Diametro mm/
Diameter mm

Larghezza ruota/
Wheel width mm

Portata Kg/Carrying 
capacity Kg Note/Notes

73345 4.80/4.00-8" 6 pr 2.50/8" 410 107 400 Tubeless
73346 4.00/10" 6 pr 3.00/10" 470 115 400 Tubeless
73347 4.50/10" 6 pr 3.50/10" 490 127 400 Tubeless
73348 145/10" 6 pr 3.50/10" 490 130 400 Tubeless

PNEUMATICI "AW"
PNEUS "AW"
"AW" TYRES
REIFEN "AW"
PNEUMATICO "AW"

Art./Ref. Misure/Sizes Numero tele/Ply 
rating Cerchio/Rim Diametro mm/

Diameter mm
Larghezza ruota/
Wheel width mm Profilo Ruota/Wheel profile

16194 10.00 / 75 x 15,3” 12 pr 9.00 x 15,3” 779 277 AW
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CAMERE D'ARIA PER PNEUMATICI
CHAMBRE A AIR POUR PNEUS
AIR TUBE FOR TYRES
LUFTSCHLAUCH AUS REIFEN
CAMARA DE AIRE PARA PNEUMATICOS

Con valvola diritta
Con valvola dirittaWith straight valveCon valvola dirittaCon valvola diritta

Art./Ref. Misure/Sizes Brand Applicazione/Application

73353 3.00/4" A.M.A. 73325, 73326
73349 4.00/6" A.M.A. 73313, 73324, 73328, 73341

00882 3.50/4.00-8" A.M.A.
00876, 00888, 05515, 73314, 

73329, 73330, 73342
73355 4.00/10" A.M.A. 73331, 73332
16187 4.50/19" A.M.A. 16186
73356 5.00/12" A.M.A. 73333, 73334
73357 6.50/80x15" A.M.A. 73336, 73337, 73343
05557 6.00/16" A.M.A. 05679
73359 7.50/16" A.M.A. 73344
73358 18x9.50/8" A.M.A. 73340
32416 13X5.00/6" A.M.A. 73315, 73321, 73338
32417 15X6.00/6" A.M.A. 73316, 73322
32418 16X6.50/8" A.M.A. 73317, 73323, 73339

VALVOLE CON BASE IN GOMMA
VANNE AVEC BASE EN CAOUTCHOUC
VALVE WITH RUBBER BASE
VENTILE MIT GUMMIBASIS
VÁ�LVULA CON BASE DE GOMA

Art./Ref. Descrizione estesa/Extended Description

83925 Pezza riparazione trattore con valvola, filetto esterno TR218A./Repairing rag with valve for tractor, thread TR 218A
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CERCHI A DOPPIA FLANGIA, SALDATURA CENTRALE
JANTE DOUBLE FLASQUE, SOUDEE CENTRALE
DOUBLE FLANGED RIMS, CENTRAL WELDED
GESCWEISSTE FELGE MIT DOPPELFLANSCH ZENTRAL
DISCO EMBRIDADO DOBLE, SOLDADO CENTRAL

Note: �Cerchi in lamiera per pneumatici.
Notes: �Metal rim for tyres..

Art./Ref. Misure/Sizes A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm Tipo/Type Note/Notes

93450 2.50X8" 31 31 62 201 58 98 13,5
4 FORI FIAT/
4 FIAT HOLES

Per pneumatici misura 4.80/4.00x8", 3.50x8"/
For tyres measure 4.80/4.00x8", 3.50x8"

93451 2.50X8" 31 31 62 201 62 95 13,5
4 FORI BALILLA/
4 BALILLA HOLES

Per pneumatici misura 4.80/4.00x8", 3.50x8"/
For tyres measure 4.80/4.00x8", 3.50x8"

93452 5.00X8" 62 62 124 202,5 58 98 15
4 FORI FIAT/
4 HOLES FIAT

Per pneumatici misura 16.6.50x8"/
For tyres measure 16.6.50x8"

93453 5.00X8" 62 62 124 202,5 62 95 15
4 FORI BALILLA/
4 HOLES BALILLA

Per pneumatici misura 16.6.50x8"/
For tyres measure 16.6.50x8"

93454 3.50x10" 44 44 88 253 58 98 13,5
4 FORI FIAT/
4 HOLES FIAT

Per pneumatici misura 4.00X10", 4.50X10", 
5.00X10", 145X10"/For tyres measure 4.00X10", 

4.50X10", 5.00X10", 145X10"

93455 3.50X10" 44 44 88 253 62 95 13,5
4 FORI BALILLA/
4 HOLES BALILLA

Per pneumatici misura 4.00X10", 4.50X10", 
5.00X10", 145X10"/For tyres measure 4.00X10", 

4.50X10", 5.00X10", 145X10"

DISCHI RUOTA COMPLETI DI ASSALE CENTRALE
JANTES COMPLETES AVEC AXE 
WHEEL RIMS WITH CENTRAL AXLE 
FELGEN MIT BOLZEN AUF KUGELLAGER
PLATOS RUEDA COMPLETOS CON EJE MONTADO 

Art./Ref. Misure/
Sizes A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm

Portata Kg/
Carrying 

capacity Kg
Note/Notes Pos.

00327 2.50x8" 230 72 185 17 M14 27 27 200 Grezzo/Rough 1
92939 2.50x8" 230 72 185 17 M14 27 27 200 Verniciato/Painted 2
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DISCHI RUOTA COMPLETI DI ASSALE LATERALE
JANTES COMPLETES AVEC AXE LATERAL
WHEEL RIMS WITH SIDE AXLE
FELGEN MIT BOLZEN AUF KUGELLAGER
PLATOS RUEDA COMPLETOS CON EJE MONTADO

Art./Ref. Misure/Sizes A mm B mm C mm D mm E mm
Portata Kg/

Carrying capa-
city Kg

Note/Notes Pos.

00326 2.50x8" 230 72 150 25 70 200 Grezzo/Rough 1
92938 2.50x8" 230 72 150 25 70 200 Verniciato/Painted 2

COLONNETTE SERRAGGIO RUOTE PER TRATTORI
GOUJONS DE ROUES POUR TRACTEUR
LOCKING BOLTS FOR TRACTORS 
RADBOLZEN FUER TRAKTOREN 
BULON DE APRETADURA RUEDAS PARA TRACTORES

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm Brand Applicazione/Application Rif. Orig./Orig. 
Ref.

02691 M14x1,5 22 36 24 FIAT
211 R, 215 B, 215 VIGNETO, 231 R, 250, 250 DT, 
300, 300 DT 411R, 350, 400, 420, 421 R, 440, 

450, 450 DT, 480 DT 30, 500, 500 DT, 600
559470

02692 M16x1,5 34 52 24 FIAT

1000, 1300, 211 R, 215 B, 215 VIGNETO, 231 
R, 250, 250 DT, 300, 300 DT 411R, 400, 440, 

450, 450 DT, 480, 500, 580, 600, 600 DT, 680, 
750, 780

4959684, 562998

03487 M16x1,5 21 38 24 FIAT
350, 400, 420, 440, 446, 450, 480, 500, 55.46, 

640, 65.46, 850
4959002, 562324

03485 M20x1,5 24 49 24 FIAT 650, 750 4953449, 595904

00392 M18x1,5 20 37 37 SAME
ATLANTA, AURORA, CORSARO, DELFINO, FAL-

CON, ITALIA, MINITAURO, PANTHER, SATURNO, 
VIGNETO

2.0399.018.2

00395 M20x1,5 25 45 30 SAME CENTAURO, LEONE 2.0399.003.2

06656 M12x1,5 20 34 22

GOLDONI - GRIL-
LO - PASQUALI - 

SEP - VALPADANA 
- ERREPI

., ., ., ., ., .
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COLONNETTA SPECIALE FISSAGGIO RUOTE PER TRATTORI ADATTABILI FIAT
GOUJON DE ROUES EN FER POUR TRACTEURS ADAPTABLE FIAT
WHEEL BOLT FOR IRON WHEELS ADAPTABLE FIAT TRACTORS
RADBOLZEN PASSEND ZU FIAT
BULÓN ESPECIAL  FUJACIÓN RUEDAS ADAPTABLE TRACTORES FIAT

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm Brand Applicazione/Application Rif. Orig./Orig. 
Ref.

15678 18x1,5 32 78 28 39 7 FIAT
1000, 350, 400, 420, 440, 446, 450, 

480, 500, 540, 55.46, 640, 65.46, 850
44011074, 
4951078

COLONNETTE SPECIALI PER IL FISSAGGIO RUOTE IN FERRO ADATTABILI FIAT
GOUJONS DE ROUES EN FER ADAPTABLE FIAT
WHEEL BOLTS FOR IRON WHEELS ADAPTABLE FIAT
RADBOLZEN PASSEND ZU FIAT
BULON ESPECIAL PARA LA FIJACION RUEDAS DE HIERRO ADAPTABLE FIAT

Art./Ref. A mm B 
mm

C 
mm

D 
mm

E 
mm

F 
mm

G 
mm

H 
mm Note/Notes Brand Applicazione/Application Rif. Orig./

Orig. Ref.

02695 M16x1,5 30 56 31 7 8 11 16.5

FIAT

1180, 1280, 1380, 1580, 1880, 350, 420, 440, 446, 45.66, 
450, 466, 480, 500, 540, 55.46, 55.46 DT, 55.56, 55.56 DT, 

55.66, 60.46 DT, 60.56 DT, 640, 65.46, 65.46 DT, 65.56, 
65.56 DT, 666, 670, 680, 70.56, 70.56 DT, 766, 780, 80.46, 

80.66, 80.75, 80.76, 80.95, 880, 980

562325

NEW HOLLAND

T4020V, T4030N, T4030V, T4040N, T4040V, T4050N, 
T4050V, T4060N, T4060V, TD60, TD70, TD80, TD90, TD95, 

TN60VA, TN70F, TN70NA, TN70VA, TN75NA, TN75VA, 
TN80F, TN95F, TN95NA, TN95VA

4959003

02696 M20x2 39 105 40 43 11 12 20

FIAT

100.90-100.90 DT, 110.90-110.90 DT, 115.90-115.90 DT, 
130.90-130.90 DT, 140.90-140.90 DT, 160.90-160.90 DT, 

180.90-180.90 DT, 70.88-70.88 DT, 70.90-70.90 DT, 72.93-
72-93 DT, 72.93-72.93 DT, 72.94-72.94 DT, 80.88-80.88 DT, 

80.90-80.90 DT, 82.93-82.93 DT, 82.94-82.94 DT, 85.90-
85.90 DT, 88.93-88.93 DT, 88.94-88.94 DT, 90.90-90.90 DT, 

F120-F120 DT, F130-F130 DT, F140-F140 DT

FORD
4635, 4835, 5635, 6635, 7635, 8160, 8260, 8360, 8430, 

8560, 8630, 8830
5108973

NEW HOLLAND
L60, L65, L75, L85, L95, M115, M135, M160, TL100, TL55F, 

TL65, TL65A, TL65F, TL70, TL75F, TL80, TL90, TM110, 
TM120, TM130, TM140, TM155, TM175, TM190

5108973
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Art./Ref. A mm B 
mm

C 
mm

D 
mm

E 
mm

F 
mm

G 
mm

H 
mm Note/Notes Brand Applicazione/Application Rif. Orig./

Orig. Ref.

02697 M16x1,5 30 136 30 95 - 11

Vite con dente 
di centraggio/

Screw with 
centring tooth

FIAT

100.90-100.90 DT, 110.90-110-90 DT, 55.88-55.88 DT, 
60.66-60.66 DT, 60.66S-60.66S DT, 60.88-60.88 DT, 60.93-

60.93 DT, 60.94-60-94 DT, 60.94-60.94 DT, 65.66-65.66 
DT, 65.66S-65.66S DT, 65.88.65.88 DT, 65.90-65.90 DT, 

65.93-65.93 DT, 65.94-65.94 DT, 70.66.70.66 DT, 70.66S-
70.66S DT, 70.88-70.88 DT, 70.90-70.90 DT, 72.93-72.93 
DT, 72.94-72.94 DT, 80.66-80.66 DT, 80.66S-80.66S DT, 

80.88-80.88 DT, 80.90-80.90 DT, 82.93-82.93 DT, 82.94-
82-94 DT, 82.94-82.94 DT, 85.90-85.90 DT, 88.93-88.93 DT, 
88.94-88.94 DT, 90.90-90.90 DT, F100-F100 DT, F110-F110 
DT, F115-F115 DT, F120-F120 DT, F130-F130 DT, F140-F140 

DT, F140.F140 DT
Vite con dente 
di centraggio/

Screw with 
centring tooth/

Boulon

FORD 4635, 4835, 5635, 6635, 7535, 8160, 8260, 8360, 8560 5131725

NEW HOLLAND

665TL, 90 FL, L60, L620 - L630, L65, L75, L85, L95, M115, 
M135, M160, T4.55 - T4.65 - T4.75, T4020, T4030, T4040, 

T4050, T5030, T5040, T5050, T5060, T5070, TD5010, 
TD5020, TD5030, TD5040, TD5050, TD55D, TD60, TD60D, 
TD65D, TD70, TD70D, TD75D, TD80, TD80D, TD85D, TD90, 
TD90D, TD95, TD95D, TK80.66 DT, TL100, TL100A, TL70, 
TL70A, TL80, TL80A, TL90, TL90A, TN55, TN55D, TN55S, 
TN60SA, TN65, TN65D, TN65S, TN70, TN70D, TN70DA, 

TN70S, TN70SA, TN75, TN75A, TN75D, TN75S, TN75SA, 
TN75VA, TN85SA

5131725

08002 M16x1,5 45 70 31 7 10 11 16

PRODOTTO ANTIFORATURA PREVENTIVA RIDE-ON
PUNCIÓN POUR GRAND MOYENS
PRODUCT TO PREVENT TIRE PUNCTURE RIDE-ON
BOHRUNGSCHUTZ FUER HEAVY DUTY RIDE-ON
ANTIPINCHAZO PREVENTIVO

Note: �Ride-on protegge il battistrada del pneumatico da forature causate da chiodi, viti, vetri, ecc. Formula studiata per macchine movimento terra e agricole (velocità inferiore ai 50 km/h). Sigilla 
forature fino a 12 mm. Mantiene costante la pressione del pneumatico. Bilancia ed equilibra le ruote. Riduce i costi di manutenzione (è ideale per servizio alle flotte). Contribuisce ad evitare il 
surriscaldamento dei pneumatici. Un'applicazione dura quanto la vita di un pneumatico. E' biodegradabile, non pericoloso e non infiammabile.
Notes: �Ride-on protects the tire tread from spikes, glasses or screws punctures. Special formula for slow moving machines (speed lower than 50 Km/h). It seal holes up to 12mm. It keeps pression tire 
stable. It balance the wheels. It reduce maintenance cost (suitable for car fleet). It helps to avoid the overheating of the tires. One application last for the entire life of the tire. It's biodegradable, not 
dangerous and not inflammable.

Art./Ref. Descrizione/Description Capacità Lt/Lt capacity Note/Notes

79147
Prodotto antiforatura/Product 

to prevent tire punctur
19

1 barile di Ride-on permette di trattare circa 6 pneumatici da trattore (circa 
3,2 Kg a pneumatico). Il dosaggio è calcolato mediante apposita tabella e 
richiede l'utilizzo della pompa per una corretta applicazione.  /1 barrel of 
Ride-on is suitable for 6 tractor tires (about 3,2 Kg per tire). The dosage is 

calculated using the appropriate table and requires the use of a pump for the 
correct application.

79148
Pompa di applicazione/Appli-

cation pump
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OTTURATORE VULCANIZZANTE
OBTURATEUR
VULCANIZING SHUTTER
VERSCHLUSS
OBTURADOR

Note: �E' il più popolare metodo di riparazione per forature da chiodo di pneumatici. Installazione facile e rapida con attrezzo di inserimento a occhiello. Gli inserti comunque non sono una ripara-
zione permanente del pneumatico ma sono una misura temporanea fino a quando non sarà possibile riparare correttamente il pneumatico in un'officina.
Notes: �It' the most popular way for tire repair from spike punctures. Easy to intall thanks to eyelet instrument. Anyway these inserts are not a permanent reparation, they are a temporary solution that 
allow you to reach a tire shop.

Art./Ref. Descrizione estesa/Extended Description

79146
Kit di riparazione vulcanizzante composto da 20 stringhe marroni, sonda a spirale e attrezzo di inseri-

mento./Vulcanizing reparation kit made with 20 brown string, spiral probe and insert tool.

MASTICE PER CAMERE ARIA
MASTICS POUR CHAMBRE A AIR
MASTIC TUBE FOR TYRES
MASTIXLUFTSCHLAUCH FUER REIFEN
MASILLA PARA CAMARAS DE PNEUMATICOS

Art./Ref. Capacità gr/Capacity gr Note/Notes

83915 10 SENZA CFC /WITHOUT CFC
83916 25 SENZA CFC/WITHOUT CFC

SPECIALE CEMENT BL SENZA CFC INODORE NON VELENOSO
CEMENT ESPECIAL SIN BL, SIN CFC Y NO TOXICO
SPECIAL CEMENT WITHOUT  BL AND CFC AND AROMATIC NOT POISONOUS
UNAROMATISCHER UND UNGIFTIGER SPEZIALZEMENT BL OHNE CFC
CEMENT ESPECIAL SIN BL, SIN CFC Y NO TOXICO

Art./Ref. Capacità gr/Capacity gr Note/Notes

83917 70 Senza CFC non velenoso/Without CFC not toxic
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KIT RIPARAZIONE PNEUMATICI
PNEU REPARATION
TIRE REPARATION KIT
REPARTURSATZ TIRE
KIT DE REPARACIÓN NEUMÁTICOS

Art./Ref. Pos. Descrizione estesa/Extended Description

83914 1
Kit riparazione pneumatici composto da 4 pezze misura 0, 1 pezza ovale mis.7, 3 pezze mis.2, 1 pezza mis.3, 1 tubetto di mastice 
e una rsapa a mano/Tire reparation kit made with 4 rags size 0, 1 rag size 7, 3 rags size 2, 1 rags size 3,1 mastic and one manual 

rasp.

83888 2
Kit riparazione pneumatici composto da 4 pezze mis.1, 2 pezze mis.2, 1 pezza mis. 3, 1 pezza mis.4, 1 pezza mis.7, 1 tubetto di 
mastice, la carta vetrata e una raspa a mano./Tire reparation kit made with 4 rags size 1, 2 rags size 2, 1  rags size 3, 1  rags size 

4, 1  rag size 7, 1 mastic, sand paper and rasp.

83889 3
Kit riparazione pneumatici composto da 12 pezze mis.2, 6 pezze mis.3, 2 pezze mis.4, 1 pezze mis.5, 3 pezze mis.7, 4 pezze 

mis.7A, 2 pezze mis.2B, 1 tubetto di mastice, la carta vetrata e una raspa a mano./Tire reparation kit made with 12 rags size 2, 6 
rags size 3, 2 rags size 4, 1 rags size 5, 3 rags size 7, 4 rags size 7A, 2 rags size 2B, 1 mastic, sand paper and rasp.

PEZZE PER RIPARARE CAMERE ARIA
PIECE POUR RÉPARER LA CHAMBRE A AIR
RAGS TO REPAIR AIR TUBES
REPARATURFLICKEN FUER LUFTSCHLAUCH
PIEZA DE TEJIDO PARA REPARAR LAS CÁ?MARAS

Art./Ref. Note/Notes Confezionamento/Packaging

83919 Ø54mm 30
83920 Ø 75 mm 30
83921 Ø 94 mm 10
83922 Ø 116 mm 10
83923 150x75 mm 10
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PRODOTTI ANTIFORATURA
PRODUITS ANTI-PERÇAGE
TYRES SEALANT
BOHRUNGSSCHUTZ GEL
SELLANTE PARA NEUMÁTICOS

Note: �Quantità  di prodotto consigliate: 
Altezza in pollici x larghezza in pollici x 0,12 once 
Altezza in cm x larghezza in cm x 0,55 ml 
Esempio: 
Altezza 15" x 6" x 0,12 once = 10,8 once di prodotto 
Altezza 38 cm x 15,25 cm x 0,55 ml = 320 ml 
Per pneumatici con camera d'aria
Notes: �Usage formula: 
Height (inches) x Width (inches) x 0,12 ounces = ounces required 
Height (cm) x Width (cm) x 0,55 ml = ml required 
Example: 
15 (Height in inches) x 6 (Width in inches) x 0,12 = 10.8 ounces 
38 (Height in cm) x 15,25 (Width in cm ) x 0,55ml = 320 ml 
For tybe tyres

Art./Ref. Capacità Lt/Capacity Lt

32388 250 ml.
32389 500 ml.

PRODOTTI ANTIFORATURA 
PRODUITS ANTI-PERÇAGE 
TYRES SEALANT
BOHRUNGSSCHUTZ GEL
SELLANTE PARA NEUMÁTICOS

Note: �Quantità  di prodotto consigliate: 
Altezza in pollici x larghezza in pollici x 0,12 once 
Altezza in cm x larghezza in cm x 0,55 ml 
Esempio: 
Altezza 15" x 6" x 0,12 once = 10,8 once di prodotto 
Altezza 38 cm x 15,25 cm x 0,55 ml = 320 ml 
Per pneumatici tubeless
Nptes: �Usage formula: 
Height (inches) x Width (inches) x 0,12 ounces = ounces required 
Height (cm) x Width (cm) x 0,55 ml = ml required 
Example: 
15 (Height in inches) x 6 (Width in inches) x 0,12 = 10.8 ounces 
38 (Height in cm) x 15,25 (Width in cm ) x 0,55ml = 320 ml 
For tubeless tyres

Art./Ref. Capacità Lt/Capacity Lt

32385 250 ml.
32386 500 ml.
32391 1000 ml.
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GEL ANTIFORATURA AMA
GEL ANTI-PERÇAGE
TYRES SEALANT GEL
BOHRUNGSSCHUTZ GEL
GEL SELLANTE

Note: �L'antiforatura concentrato AMA e' un prodotto a formulazione avanzata che se iniettato nel pneumatico tubeless o con camera d'aria, previene le forature e sigilla i buchi. 
E' in grado di sigillare fori fino a 7mm di diametro, sigillando istantaneamente il pneumatico senza perdita di aria. 
Guida all'applicazione: 
Da 2.50x4x5.70 a 4.50x8      250ml 
Da 13x5.00x5   a 21x7.00x8   400ml 
Da 20x10.00x8  a 27x15.00x10 6OOml 
Da 24x12.00x12 a 33x12x15    8OOml
Notes. �AMA concentrated tyre sealant is an advancecl product which once injected into the tubed or tubeless tyre, seals punctures as they occour, eliminating tyre deflation. It is a preventative tyre 
sealant that prevents flat tyres. It will seal holes in the contact tread area caused by puncturing objects with a diameter of up to 7mm. It will affect a permanent seal instantaneously without loss of air. 
Application guide: 
From 2.50x4x5.70 to 4.50x8      250ml 
From 13x5.00x5   to 21x7.00x8   400ml 
From 20x10.00x8  to 27x15.00x10 6OOml 
From 24x12.00x12 to 33x12x15    8OOml

Art./Ref. Capacità Lt/Capacity Lt

60950 1 Lt



Ricambi & accessori per macchine agricole  
SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTURAL MACHINE

Tutti gli articoli della presente sezione, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. 
CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso ha l’esclusiva finalità di  consentire all’utilizzatore la comparazione dei diversi prodotti.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.

1.3.6 �Pomelli e supporti 
antivibranti 
�Knobs & silent block 



Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

1.3 • Sedili, volanti e componenti vari • �Seats, steering wheels and components

434

ANTIVIBRANTI CILINDRICI - SERIE MASCHIO/MASCHIO
SUPPORT ANTIVIBRANT -SERIE MALE/MALE
 CYLINDRICAL SILENT BLOCK - SERIES DOUBLE MALE
ZYLINDERSCHWINGUNGSDAEMPFER - SERIE STECKER/STECKER
ANTIVIBRACIÓN CILÍNDRICO SERIE MACHO/MACHO

Art./Ref. A mm B mm C mm E mm Ca. max compr./Max 
compr. Load

Car. Max taglio/
Max cut load Note/Notes Blister/Packaging

84295 15 10 M4 14 15 2
84296 15 15 M4 14 15 2
00158 20 15 M6 16 34 4
84297 20 20 M6 16 34 2
00181 20 25 M6 16 24 2

00181C 20 25 M6 16 24 2 1 pz
84298 25 20 M6 18 45 5
00202 25 20 M8 20 45 8
00222 30 20 M8 23 66 9
00231 30 30 M8 23 61 7

00231C 30 30 M8 23 61 7 1 pz
00242 40 30 M10 28 98 15

00242C 40 30 M10 28 98 15 1 pz
84299 40 30 M8 23 98 15
84300 50 20 M10 28 168 21
84301 50 30 M10 28 158 19
84302 50 40 M10 28 143 17
00271 50 45 M10 28 136 16

00271C 50 45 M10 28 136 16 1 pz
84303 60 40 M12 37 169 28
84304 60 50 M10 35 199 24
00241 60 50 M12 37 199 24

00241C 60 50 M12 37 199 24 1 pz
84305 75 25 M12 37 382 89
84306 75 40 M12 37 377 79
00243 75 50 M12 37 372 69
84307 100 60 M16 45 587 49

00235 30 20 M6 - M8
M6x20-
M8x28

Motozappe: Bruni, Paspo, varie/Motor 
hoes: Bruni, Paspo, various
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ANTIVIBRANTI CILINDRICI - SERIE MASCHIO/FEMMINA
SUPPORT ANTIVIBRANT - SERIE MALE/FEMME
CYLINDRICAL SILENT BLOCKS - SERIES MALE/FEMALE
ZYLINDERSCHWINGUNGSDAEMPFER - SERIE STECKER/MUFFE
ANTIVIBRACIÓN CILÍNDRICO SERIE MACHO/HEMBRA

Art./Ref. A mm B mm C mm E mm F mm Ca. max compr./
Max compr. Load

Car. Max taglio/
Max cut load

84242 15 15 M4 14 4 15 3
84243 20 15 M6 16 6 34 3
84244 20 20 M6 16 6 29 2
84245 25 20 M6 18 8 45 5
84246 25 20 M8 20 8 45 5
84247 30 20 M8 23 6 66 9
84248 40 30 M10 28 10 98 15
84249 40 30 M8 23 10 98 15
84250 50 30 M10 28 10 159 20
12331 50 40 M10 28 10 144 18
84251 60 40 m12 28 11 214 30
84252 60 50 m12 37 11 200 24
84253 75 40 M12 37 11 378 78
84254 75 50 M12 37 11 373 68
84255 100 50 M16 45 16 660 98
84256 100 55 M16 45 16 636 78
84257 100 60 M16 45 16 586 48

ANTIVIBRANTI CILINDRICI - SERIE FEMMINA/FEMMINA
SUPPORT ANTIVIBRANT - SERIE FEMME/FEMME
CYLINDRICAL SILENT BLOCKS - SERIES FEMALE/FEMALE
ZYLINDERSCHWINGUNGSDAEMPFER - SERIE MUFFE/MUFFE
ANTIVIBRACIÓN CILÍNDRICO SERIE HEMBRA/HEMBRA

Art./Ref. A mm B mm C mm F mm Ca. max compr./
Max compr. Load

Car. Max taglio/Max 
cut load

84228 15 15 M4 4 15 2
84229 20 20 M6 6 20 2
84230 25 20 M6 8 45 5
84231 30 20 M8 6 66 9
84232 30 30 M8 10 61 8
84233 40 30 M10 10 98 15
84234 40 30 M8 10 98 15
84235 50 30 M10 10 169 19
84236 50 50 M10 10 134 13
84237 75 50 M12 12 373 68
84238 100 50 M16 14 660 98
84239 100 55 M16 14 636 78
84240 100 60 M16 14 590 49
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SUPPORTI ANTIVIBRANTI SGOLATI: CON VITE DA ENTRAMBE I LATI
SILENT BLOCK AVEC VIS DES DEUX COTES
SILENT BLOCKS WITH SCREW ON BOTH SIDES
SCHWINGUNGSDÄMPFER MIT SCHRAUBE AUF BEIDEN SEITEN, KONISCH
SOPORTE ANTIVIBRACIÓN CÓNICOS : CON TORNILLOS POR AMBOS LADOS

Art./Ref. A mm B mm D mm E mm Filetto/Thread Ca. max compr./
Max compr. Load

Car. Max taglio/
Max cut load

00236 24 20 10 18 M6 50 2
00298 40 30 19 20 8 MA 80 4
00367 40 30 27 20 8 MA 110 5

SUPPORTO ANTIVIBRANTE SGOLATO - SERIE MASCHIO/FEMMINA
SILENT-BLOCK - SERIE MALE/FEMME
SILENT BLOCK - SERIES MALE/FEMALE
SCHWINGUNGSDÄMPFER - SERIE STECKER/MUFFE
SOPORTES ANTIVIBRACIÓN CÓNICOS - SERIE MACHO/HEMBRA

Art./Ref. A 
mm

B 
mm

D 
mm

E 
mm

Filetto/
Thread

Ca. max compr./
Max compr. Load

Car. Max taglio/
Max cut load

Blister/
Packaging

03367 40 30 30 20 M8 110 5
03367C 40 30 30 20 M8 110 5 1 pz

PIEDINI ANTIVIBRANTI - MASCHIO
SUPPORT MALE
MALE FOOTING
STECKERFUSS
PIE MACHO

Art./Ref. A mm B mm C mm E mm Ca. max compr./Max 
compr. Load

84258 15 15 M4 14 10
84259 16 10 M5 12 12
84260 20 10 M6 18 16
84261 20 15 M6 16 18
84262 25 20 M6 18 29
84263 25 20 M8 20 29
84264 30 10 M8 23 42
84265 30 15 M8 23 42
84266 30 20 M8 23 42
84267 30 30 M8 23 38
84268 40 20 M8 23 57
84269 40 30 M8 23 75
84270 50 20 M10 28 117
84271 50 30 M10 28 117
84272 60 30 M12 37 169
84273 60 40 M12 37 169
09855 50 15 M12 32
17221 75 50 M12 37 265
84274 100 50 M16 45 471



Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

1.3 • Sedili, volanti e componenti vari • �Seats, steering wheels and components

437

TAMPONI APPOGGIO - MASCHIO
TAMPONNES APPUI - MALE
SUPPORT BUMPERS - MALE
STOPFST UNTERSTÜTZUNG - STECKER
APOYO EN GOMA - MACHO

Art./Ref. A mm C mm D mm Filetto/Thread Car. Max taglio/Max 
cut load

84181 69 32 60 12MA 350
84182 69 32 75 12MA 340

TAMPONI D'APPOGGIO - FEMMINA
TAMPONNES APPUI - FEMELLE
SUPPORT BUMPERS - FEMALE
STOPFST UNTERSTÜTZUNG - MUFFE
APOYO EN GOMA - HEMBRA

Art./Ref. A mm C mm D mm Filetto/Thread Car. Max taglio/Max 
cut load

84180 69 15 60 12MA 350

ANTIVIBRANTI PARACOLPI
SUPPORT ANTIVIBRANT
SHOCK ABSORBER ANTIVIBRATING
SCHWINGUNGSDÄMPFER
SOPORTES ANTIVIBRACIÓN TOPE DE SUSPENSIÓN

Art./Ref. A mm C mm D mm Filetto/Thread Durezza/Hardness

00232 30 13 28 M6 x 1 60-65  shore
00308 40 20 50 M8 x 1,25 60-65  shore
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SUPPORTI ANTIVIBRANTE RETTANGOLARE FORATO
SUPPORT ANTIVIBRANT RECTANGULAIRE AVEC TROU
RECTANGULAR SILENT BLOCKS WITH HOLE
RECHTECKIGE SCHWINGUNGSDAEMPFER MIT LOCH
SOPORTES ANTIVIBRACIÓN RECTANGULAR PINCHADO

Art./Ref. A mm B mm C mm Carico max statico/Max static load

84294 85 115 50 500
84322 135 165 100 1200
84323 185 215 150 1400
84324 235 265 200 1600

SUPPORTI ANTIVIBRANTI A CAMPANA CON FORO PASSANTE
SUPPORT ANTIVIBRANT  A CLOCHE AVEC TROU
BELL SHAPED SILENT BLOCKS WITH PASSHOLE
SCHWINGUNGSDAEMPFER MIT LOCH
SOPORTES ANTIVIBRACIÓN A CAMPANA CON AGUJERO CENTRAL

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm Durezza/
Hardness

Carico max statico/
Max static load

Blister/
Packaging

84275 8.5 38 48 1.5 23 6.5 68 80 60 shore 102
03567 10.5 52 62 2 30 8.5 85 100 60  shore 214

03567C 10,5 52 62 2 30 8,5 85 100 60 shore 214 1 pz
03568 16.5 72 92 3 44 10.5 110 130 60 shore 343

03568C 16,5 72 92 3 44 10,5 110 130 60 shore 343 1 pz
03569 24.5 95 119 4 48 16.5 160 190 60 shore 641

SUPPORTI ANTIVIBRANTI A CAMPANA CON DADO
SUPPORT ANTIVIBRANT A CLOCHE AVEC ECROU
BELL SHAPED SILENT BLOCKS WITH NUT
SCHWINGUNGSDAEMPFER MIT MUTTER
SOPORTES ANTIVIBRACIÓN A CAMPANA CON TUERCA

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm Durezza/
Hardness

Carico max 
statico/Max 
static load

84279 M10 50 62 2 30 8.5 85 100 60 shore 214
84280 M12 50 62 2 30 8.5 85 100 60 shore 214
84281 M12 72 92 3 44 10.5 110 130 60 shore 343
84282 M14 72 92 3 44 10.5 110 130 60 shore 343
84283 M16 72 92 3 44 10.5 110 130 60 shore 343
84284 M16 95 119 4 48 16.5 160 190 60 shore 641
84285 M24 95 119 4 48 16.5 160 190 60 shore 641
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SUPPORTI ANTIVIBRANTI A CAMPANA CON ANTISTRAPPO
SUPPORT ANTIVIBRANT A CLOCHE AVEC ANTI-SECOUSSES
BELL SHAPED SILENT BLOCKS WITH ANTI-TEAR
REISSFESTE SCHWINGUNGSDAEMPFER
SOPORTES ANTIVIBRACIÓN A CAMPANA  CON ANTITIRÓN

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm M mm Durezza/
Hardness

Carico max statico/Max 
static load

84290 100 30 62 2 M10 55 shore 250
84291 130 44 92 3 M12 55 shore 360
84292 130 44 92 3 M16 55 shore 360
84293 190 48 119 4 M16 55 shore 650

SUPPORTI ANTIVIBRANTI A CAMPANA A BASE QUADRA CON DADO
SUPPORT ANTIVIBRANT A CLOCHE BASE CARREE AVEC ECROU
SQUARE BASE BELL SHAPED SILENT BLOCKS WITH NUT
SCHWINGUNGSDAEMPFER MIT VIERECKIGER BASIS MIT MUTTER
SOPORTES ANTIVIBRACIÓN A CAMPANA Y BASE CUADRA CON TUERCA

Art./Ref. A 
mm

B 
mm

C 
mm

D 
mm

E 
mm

F 
mm

G 
mm

H 
mm

Durezza/
Hardness

Carico max statico/
Max static load

84286 12.5 168 132 51.5 4 150 110 M16 55 shore 500
84287 13 200 150 63 6 177 125 M20 55 shore 850

SUPPORTI ANTIVIBRANTI A CAMPANA A BASE QUADRA CON ANTISTRAPPO
SUPPORT ANTIVIBRANT  A CLOCHE BASE CARREE AVEC ANTI-SECOUSSES
SQUARE BASE BELL SHAPED SILENT BLOCKS WITH ANTI-TEAR
SCHWINGUNGSDAEMPFER MIT VIERECKIGER BASIS MIT
SOPORTES ANTIVIBRACIÓN A CAMPANA Y BASE CUADRA CON ANTITIRÓN

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm Filetto/Thread Durezza/
Hardness

Carico max statico/Max 
static load

84288 168 51.5 150 4 M16 55 shore 500
84289 200 63 177 6 M20 55 shore 850
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TAPPI ANTIVIBRANTI IN PVC
BOUCHONES ANTIVIBRANTS DE PVC
PVC ANTIVIBRATION
PVC-SCHWINGUNGSDAEMPFER
SOPORTES ANTIVIBRACIONES DE PVC

Art./Ref. Ø testa/Head Ø Utilizzo/Use

17723 11 Per foro Ø8mm/For hole Ø8mm
17722 20 Per foro Ø10mm/For hole Ø10mm

SNODO PER MOTOZAPPE
JOINT POUR MOTOHUE
BALL END FOR MOTOR HOE
KUGELGELENK FUER MOTORFRAESE
RÓTULA DE MOTOAZADA

Art./Ref.

18514

PASSACAVI IN PVC
PASSE-CABLES EN PVC
PVC SPARK PLUG
PVC-KABELFUEHRUNG
PASACABLES DE PVC

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm

17724 20 27 12 4 11
17725 20 27 14.5 4 11
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BARRE TONDE PIENE IN NYLON
BARRES RONDES EN NYLON
ROUND BARS MADE OF NYLON
RUNDSTAB AUS NYLON
BARRAS REDONDAS DE NYLON

Note: �Lunghezza 1 metro
Notes:� Lenght 1 meter

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm

84484 20
84485 40
84486 60

TAPPI CONICI PER VERNICIATURA
BOUCHONS CONIQUE POUR VERNISSAGE
THREAD-SAFE CAPS FOR VARNISHING
KEGELFÖRMIGE STÖPSEL FÜR ANSTRICHE
TAPONES CÓNICOS PARA PINTURA

Materiale: �silicone. Sono utilizzati per velocizzare le operazioni di pulizia dei pezzi post verniciatura, pratici, veloci e riutilizzabili per diverso tempo. Resistono alla temperatura di 300°C.
Material: �silicon. They are used for greater speed the operations of cleansing of pieces post-paint job, recycle for various time. Resist to the temperature of 300°C.

Art./Ref. A mm B mm C mm Note/Notes

84174 1.5 3 12 Per filetto M1,5-M2,5/For thread M1,5-M2,5
84175 2 6 22 Per filetto M2-M3/For thread M2-M3
84176 4 8 23 Per filetto M4-M6/For thread M4-M6
84177 8 12 25 Per filetto M7-M8/For thread M7-M8
84178 10 14 30 Per filetto M9-M12/For thread M9-M12
84179 14 18 30 Per filetto M14-M18/For thread M14-M18

IMPUGNATURA A T CON VITE
POIGNEES TIRANT AVEC VIS
TIE ROD HANDLE WITH SCREW
GEWINDEHANDGRIFFE MIT SCHRAUBE
MANILLA TIRANTE CON TORNILLO

Materiale: �termoplastico ad elevata resistenza meccanica. Vite: Acciaio zincopassivato
Material: �thermoplastic with high mechanical resistance. Screw: zinc passivated steel

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm

84188 58 30 15 M8 15 14
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IMPUGNATURE A T - FEMMINA
POIGNEES A "T" - FEMELLE
T-SHAPE HANDGRIPS - FEMALE 
T-FOERMIGER HANDGRIFF - MUFFE 
EMPUÑADURA A T - HEMBRA

Materiale: �PA resistente a sostanze chimiche organiche ed inorganiche quali oli, grassi, carburanti, solventi.
Material: �PA resistant to organic and inorganic chemical substances such as oils, greases, fuels and solvents.

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm

84210 13x13 14 19 56 16 M6 32
84211 15x15 16 20 68 22 M8 35
84212 18x18 20 20 81 22 M10 39

CORDE D'AVVIAMENTO COMPLETE
CORDE DEMARRAGE
STARTING CORD
STARTER SEIL
CUERDA DE ARRAQUE

Art./Ref. Lunghezza mm/
Lenght mm

Diametro corda/
Cord diameter Utilizzo/Use Brand Ricambio/Replacement

01192 1000 4 Piccoli motori a scoppio/Small engines

00316 1200 6 Motori a scoppio/Engines A.M.A.
17721 - IMPUGNATURA PER CORDE AVVIAMENTO FORO Ø 

8,5MM / HANDLE FOR STARTING ROPES Ø 8,5MM

00315 1500 9 Motori Diesel/Diesel engines A.M.A.
17720 - IMPUGNATURA PER CORDE AVVIAMENTO FORO Ø 

12MM / HANDLE FOR STARTING ROPES Ø 12MM

IMPUGNATURE PER CORDE D'AVVIAMENTO
POIGNÉE POUR CORDE DEMARRAGE
STARTING ROPES GRIPS
GRIFF FUR STARTERSCHNUR
EMPUÑADURAS DE CUERDA DE ARRANQUE

Art./Ref. Ø testa/Head Ø Lunghezza mm/Lenght mm Ø foro/Hole Ø Brand Applicazione/Application

17721 24mm 103,5mm 8,5mm A.M.A. 00316
17720 24mm 103,5mm 11,5mm A.M.A. 00315
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MANIGLIE A PONTE CON BOCCOLE FILETTATE CIECHE
POIGNEE AVEC DOUILLES FILETÈES
HANDLES WITH DEAD THREADED BUSHES
HANDGRIFFE MIT INNENGEWINDEBUCHSEN
MANILLA A PUENTE CON CASQUILLA ROSCADA CIEGA

Materiale: �PA resistente a sostanze chimiche organiche ed inorganiche quali oli, grassi, carburanti, solventi.
Material:� PA resistant to organic and inorganic chemical substances such as oils, greases, fuels and solvents.

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm L mm

84220 45 14 71 86 24 M6 16 102
84221 50 16 100 117 25 M6 16 132
84222 50 16 100 117 25 M8 16 132

MANIGLIE CON VITE
POIGNEE AVEC VIS
HANDLES WITH SCREW
HANDGRIFFE MIT SCHRAUBE
MANILLA CON TORNILLO

Materiale: �termoplastico ad elevata resistenza meccanica.Vite: acciaio zincopassivato
Material:� thermoplastic with high mechanical resistance. Screw: Zinc passivated steel

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm

84186 135 41 99 M8 20 117 33 30

MANIGLIE A RIPRESA CON PERNO FILETTATO
POIGNÉES DÉBRAYABLE AVEC TIGE FILETÉE
ADJUSTABLE HANDLES WITH THREADED PIN
KLEMMHEBEL MIT GEWINDEDORN
MANIJIAS REGULABLES CON PERNO ROSCADO

Materiale: �PA resistente a sostanze chimiche organiche ed inorganiche quali grassi, olii, carburanti e solventi.
Material: �PA resistant to organic and inorganic chemical substances such as oils, grease, fuels and solvents.

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm I mm L mm M mm N mm

84564 40 31.5 7 12 13 M6 20 39 42.5 48.3 18.6 8.5
84565 40 31.5 7 12 13 M6 30 39 42.5 48.3 18.6 8.5
84566 55 37 10 15 14.5 M8 20 49 53 65 22 9
84567 55 37 10 15 14.5 M8 40 49 53 65 22 9
84568 80 48 12 20 18 M8 20 68 72.5 93.5 29 11.5
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MANIGLIE A RIPRESA CON BOCCOLA FILETTATA
POIGNEÉS DÉBRAYABLE AVEC DOUILLE FILETÉE
ADJUSTABLE HANDLES WITH THREADED BUSH
WERKSTOFF HEBEL UND KLEMMELEMENT
MANIJAS REGULABLES CON CASQUILLO ROSCADO

Materiale: �PA resistente a sostanze chimiche organiche ed inorganiche quali grassi, olii, carburanti e solventi.
Material: �PA resistant to organic and inorganic chemical substances such as oils, grease, fuels and solvents.

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm I mm L mm M mm N mm

84559 40 31.5 7 12 13 M6 14 39 42.5 48.3 18.6 8.5
84560 55 37 10 15 14.5 M8 14 49 53 65 22 9
84561 80 48 12 20 18 M8 20 68 72.5 93.5 29 11.5
84562 80 48 12 20 18 M10 20 68 72.5 93.5 29 11.5
84563 102 60 12 25 22 M12 27 85 89.5 119 38 17

MANIGLIE A RIPRESA CON PERNO FILETTATO
POIGNÉES DÉBRAYABLE AVEC TIGE FILETÉE
ADJUSTABLE HANDLES WITH THREADED PIN
KLEMMHEBEL MIT GEWINDEDORN
MANIJIAS REGULABLES CON PERNO ROSCADO

Materiale: �PA resistente a sostanze chimiche organiche ed inorganiche quali grassi, olii, carburanti e solventi.
Material: �PA resistant to organic and inorganic chemical substances such as oils, grease, fuels and solvents.

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm I mm L mm M mm N mm

84550 45 28.5 7 12 18 M6 20 33.5 36.5 53 16 10.5
84551 45 28.5 7 12 18 M6 30 33.5 36.5 53 16 10.5
84552 65 34 7.5 15 19 M8 20 41 44.5 75 20 13.5
84553 65 34 7.5 15 19 M8 40 41 44.5 75 20 13.5
84554 80 44 12 20 26 M8 20 53 57.5 92 24 16.5
84555 80 44 12 20 26 M8 40 53 57.5 92 24 16.5
84556 80 44 12 20 26 M10 20 53 57.5 92 24 16.5
84557 80 44 12 20 26 M10 40 53 57.5 92 24 16.5
84558 95 50 13 21 30 M12 40 61 66 108 27 19

MANIGLIE A RIPRESA CON BOCCOLA FILETTATA
POIGNEÉS DÉBRAYABLE AVEC DOUILLE FILETÉE
ADJUSTABLE HANDLES WITH THREADED BUSH
WERKSTOFF HEBEL UND KLEMMELEMENT
MANIJAS REGULABLES CON CASQUILLO ROSCADO

Materiale: �PA resistente a sostanze chimiche organiche ed inorganiche quali grassi, olii, carburanti e solventi.
Material: �PA resistant to organic and inorganic chemical substances such as oils, grease, fuels and solvents.

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm I mm L mm M mm N mm

84545 45 28.5 7 12 18 M6 14 33.5 36.5 53 16 10.5
84546 65 34 7.5 15 19 M8 14 41 44.5 75 20 13.5
84547 80 44 12 20 26 M8 20 53 57.5 92 24 16.5
84548 80 44 12 20 26 M10 20 53 57.5 92 24 16.5
84549 95 50 13 22 30 M12 22 61 66 108 27 19
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MANOPOLE TONDE PICCOLE
POIGNEE TONDE PETITE
SMALL ROUNDED HANDLES
HANDGRIFF RUND, KLEIN
EMPUÑADURA PEQUEÑAS, REDONDAS

Materiale: �PVC, resistente a sostanze chimiche organiche ed inorganiche, quali oli, grassi, carburanti e solventi.
Material: �PVC, resistant to organic and inorganic chemical substances such as oils, greases, fuels and solvents.

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm Note/Notes

84541 12 79 83 24
13117 12 80 83 24 Girevole/Revolving
84542 13 79 83 24
17731 14 79 83 24
17732 16 79 83 24

MANOPOLE TONDE GRANDI
POIGNEES TONDE 
BIG ROUNDED HANDLES
HANDGRIFFE RUND
EMPUÑADURAS REDONDAS

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm Materiale/Material Posizione/
Position Note/Notes Blister/Packaging

17184 20-21 112 116 24 PVC 1
00349 22 118 123 33 PVC 2
00354 25 118 123 33 PVC 2

00354C 25 118 123 33 PVC 2 2 pz
00355 27 118 123 33 PVC 2

00355C 27 118 123 33 PVC 2 2 pz
27267 28 118 123 33 PVC 2
19417 30 125 130 35 PVC 2

19417C 30 125 130 35 PVC 2 2 pz
00357 33 121 127 40 PVC 2

00357C 33 121 127 40 PVC 2 2 pz

19415 25 / 27 135 137 39 PVC 2
Antivibrante/
Silent block

02212 25 103 107 37 GOMMA/RUBBER 2
02213 27 103 107 37 GOMMA /RUBBER 2
02214 30 103 107 40 GOMMA/RUBBER 2
55711 22 121 126 39 3

1 2 3
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MANOPOLE PIATTE LISCIE PICCOLE
POIGNEE PLATE PETITE
SMALL FLAT GRIPS
KLEINE FLACHE HANDGRIFFE
EMPUÑADURA CHATA PEQUEÑA

Materiale: �PVC, resistente a sostanze chimiche organiche ed inorganiche, quali oli, grassi, carburanti e solventi.
Material: �PVC, resistant to organic and inorganic chemical substances such as oils, greases, fuels and solvents.

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm

00366 15 5-6 29 14 66 70
12777 20 4-5-6 29 14 66 70

MANOPOLE PIATTE LISCIE GRANDI
POIGNEES PLATES GRANDE
BIG FLAT GRIPS
FLACHE HANDGRIFFE GROSS
EMPUÑADURAS CHATAS GRANDES

Materiale: �PVC, resistente a sostanze chimiche organiche ed inorganiche, quali oli, grassi, carburanti e solventi.
Material:� PVC, resistant to organic and inorganic chemical substances such as oils, greases, fuels and solvents.

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm

12750 30 5-6 41 16 107 110
12825 30 8-10 41 16 107 110
17713 35 8 48 18 130 133
17715 35 12 48 18 130 133

MANOPOLE PIATTE RIGATE
POIGNEE PLATE CANELÉE
FLAT RULED HANDLES
HANDGRIFF FLACH, MIT LINIERUNG
EMPUÑADURAS PLANAS Y RAYADAS

Materiale: �PVC, resistente a sostanze chimiche organiche ed inorganiche, quali oli, grassi, carburanti e solventi.
Material: �PVC, resistant to organic and inorganic chemical substances such as oils, greases, fuels and solvents.

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm

17727 24 15 20 5 105 105
17729 24 15 20 8-10 105 105
00285 34 18 25 10 105 108
17726 35 20 30 10 108 110
00286 38 20 30 15 108 111
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MANOPOLE PIATTE SAGOMATE
POIGNEE PLATE PROFILÉE
FLAT SHAPED HANDLES
HANDGRIFF FLACH, FASSONIERT
EMPUÑADURA PLANAS Y MOLDURADAS

Materiale: �PVC, resistente a sostanze chimiche organiche ed inorganiche, quali oli, grassi, carburanti e solventi.
Material: �PVC, resistant to organic and inorganic chemical substances such as oils, greases, fuels and solvents.

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm

17717 35 17 25 5 118 122
17719 35 17 25 8 118 122

POMOLI SFERA: FORO INTERNO FILETTATO
POMMEAUX SPHERIQUES: TROU FILETE
ROUND KNOBS: THREADED HOLE
KUGELGRIFFE MIT INNENGEWINDE
EMPUÑADURA BOLA: AGUJERO INTERIOR FILETEADO

Materiale: �termoplastico ad elevata resistenza meccanica.
Material: �thermoplastic with a high mechanical resistance.

Art./Ref. A mm B mm Filetto/Thread Blister/Packaging

00284 18 30 6MA
00341 18 30 8MA

00341C 18 30 8MA 2 pz
00362 18 35 10MA

00362C 18 35 10MA 2 pz
00291 18 40 12MA
00292 18 45 12MA
00293 18 45 14MA

POMOLI LISCI A TESTA SFERICA
POIGNEES LISSE
SMOOTH BALL KNOBS
HANDGRIFFE
EMPUÑADURAS LISA

Note: �Montaggio a pressione. Materiale: PVC, resistente a 
sostanze chimiche organiche ed inorganiche, 
quali oli, grassi, carburanti e solventi.
Notes: �Pressure assembling. Material: PVC, resistant to 
organic and inorganic chemical substances 
such as oils, greases, fuels and solvents.

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm Blister/Packaging

14362 6 15 50 57
00347 8 15 50 56

00347C 8 15 50 56 2 pz
00363 10 15 50 56

00363C 10 15 50 56 2 pz
00365 12 15 50 56

00365C 12 15 50 56 2 pz
17741 10 15 50 68
19418 14 20 60 68
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POMOLI CAMBIO CON FORO CIECO
BOULE RECHANGE 
GEARBOX KNOB WITH BLIND HOLE
GRIFF WECHSELGETRIEBE 
MANETA PARA CAMBIO DE VELOCIDAD

Montaggio:� a pressione. Materiale: tecnopolimero (PP), resistente a sostanze chimiche.
Assembly: �press-fit. Material:� polypropylene-based (PP) technopolymer, resistant to organic and

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm L mm

84226 38 52 25 10 68 78
18171 39 52 25 12 68 78
18172 39 52 25 14 68 78
84227 39 52 25 16 68 78

POMELLI CON FORO FILETATO CIECO
POIGNEE AVEC TROU FILETE'
KNOBS WITH BLIND THREADED HOLE
KUGELGRIFFE MIT BLINDEM GEWINDELOCH
POMOLO CON AGUJERO ROSCADO

Materiale:� elastomero termoplastico ad elevata resistenza meccanica
Material: �thermoplastic elastomer with high mechanical resistance

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm

84195 36 20 20 M8 13

POMELLI CON FORO LISCIO CIECO
POIGNEE AVEC TROU LISSE
KNOBS WITH BLIND PLAIN HOLE
KUGELGRIFFE MITBLINDEM GLATTLOCH
POMOLO CON AGUJERO LISO

Materiale: �elastomero termoplastico ad elevata resistenza meccanica
Material: �thermoplastic with high mechanical resistance

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm

84196 37 25 24 8 12
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TIRANTE AGGANCIA COFANO MINI
ATTACHE CAPOT MINI 
MINI HOOD ROD 
HAUBENHALTER MINI 
TIRANTE MINI ENGANCHA 

Note: �Chiusure in gomma con mescole che garantiscono elasticità mantenendo il corretto “tiraggio“ 
del cofano motore, nello stesso tempo la chiusura elastica permette di assorbire le vibrazioni anche 
di notevole ampiezza. Le applicazioni vanno dalla nautica alle macchine agricole fino a passare 
per l’auto motive e le auto storiche.
Notes:� Rubber fastening devices, using mixes that guarantee elasticity while maintaining the right 
amount of “pull” on the hood, and the elastic rod also acts as a shock absorber even in the presence 
of considerable vibrations. Applications range from nautical uses to agricultural machines, also including 
automotive applications and historic cars.

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm Blister/Packaging

73562 42 20 65 17 4 16
73562C 42 20 65 17 4 16 2 pz

TIRANTI AGGANCIA COFANO MEDIO 
ATTACHE CAPOT MOYEN
HOOD ROD, MEDIUM SIZE 
HAUBENHALTER MITTELLANG
TIRANTE MEDIO ENGANCHA-CAPÓ 

Note: �Chiusure in gomma con mescole che garantiscono elasticità mantenendo il corretto “tiraggio“ 
del cofano motore, nello stesso tempo la chiusura elastica permette di assorbire le vibrazioni anche 
di notevole ampiezza. Le applicazioni vanno dalla nautica alle macchine agricole fino a passare 
per l’auto motive e le auto storiche.
Notes: �Rubber fastening devices, using mixes that guarantee elasticity while maintaining the right amount 
of “pull” on the hood, and the elastic rod also acts as a shock absorber even in the presence of considerable 
vibrations. Applications range from nautical uses to agricultural machines, also including automotive 
applications and historic cars.

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm Blister/Packaging

73372 53 26 23 20 5 12 120
73372C 53 26 23 20 5 12 120 2 pz

TIRANTE AGGANCIA COFANO LUNGO
ATTACHE CAPOT LONG 
HOOD ROD, LARGE SIZE
HAUBENHALTER LANG 
TIRANTE LARGO ENGANCHA-CAPÓ

Note: �Chiusure in gomma con mescole che garantiscono elasticità mantenendo il corretto “tiraggio“ 
del cofano motore, nello stesso tempo la chiusura elastica permette di assorbire le vibrazioni anche 
di notevole ampiezza. Le applicazioni vanno dalla nautica alle macchine agricole fino a passare per 
l’auto motive e le auto storiche.
Notes: �Rubber fastening devices, using mixes that guarantee elasticity while maintaining the right amount 
of “pull” on the hood, and the elastic rod also acts as a shock absorber even in the presence of considerable 
vibrations. Applications range from nautical uses to agricultural machines, also including automotive 
applications and historic cars.

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm Note/Notes Blister/Packaging

73560 53 23 145 21 5 24 Standard
73560C 53 23 145 21 5 24 Standard 2 pz
00377 50 23 160 21 5 24 Extra

00377C 50 23 160 21 5 24 Extra 2 pz
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PIASTRINA DI ATTACCO E OCCHIELLO PER TIRANTI
PLAQUETTE ATTELAGE
FIXING PLATE FOR RODS
HALTERUNG FÜR HAUBENHALTER
PLAQUITA DE ENGANCHE Y OJAL

Art./
Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm H mm I mm L mm M mm N mm O mm/O 

mm
P mm/P 

mm

Blister/
Packa-

ging
Brand Applicazione/

Application

00360 32 40 50 2 19.5 16.5 5.5 30 20 34 25.5 2 5.5 A.M.A.
73372, 73560, 

73561
00360C 32 40 50 2 19,5 16,5 5,5 30 20 34 25,5 2 5,5 2 pz

PIASTRINA DI ATTACCO E OCCHIELLO PER TIRANTI
PLAQUETTE ATTELAGE
FIXING PLATE FOR ROD
HALTERUNG FÜR HAUBENHALTER
PLAQUITA DE ENGANCHE Y OJAL

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm E mm F mm G mm H mm I mm L mm M mm N mm Blister/Packaging Brand Applicazione/
Application

00331 26 25 22 2 4.5 10 22 20 26 23 2 5 A.M.A. 73562
00331C 26 25 22 2 4.5 10 22 20 26 23 2 5 2 pz

CINGHIE ELASTICHE DI FISSAGGIO
COURROIES ÉLASTIQUES
ELASTIC BANDS FOR FIXING
ELASTISCHE RIEMEN
CORREAS ELÁSTICAS

Art./Ref. A mm B mm C mm D mm

84183 110 140-200 12 2.5
84184 185 213-293 15 3
84185 250 280-390 15 3
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VOLANTINI A TRE BRACCI CON BOCCOLA FILETTATA PASSANTE
POIGNEE A TROIS BRAS AVEC DOUILLE FILETEE
THREE-ARM HANDWHEELS WITH PASS-THREADED BUSH
STERNGRIFF MIT BUCHSE MIT DURCHGANGSGEWINDE
RONDELA 3 BRAZOS CON CASQUILLA ROSCADA CENTRAL

Materiale: �PA resistente a sostanze chimiche organiche ed inorganiche quali oli, 
grassi, carburanti e solventi. Boccola in ottone
Material: �PA resistant to organic and inorganic chemical substances such 
as oils, greases, fuels and solvents. Brass bush

Art./Ref. F mm

13054 M8
84199 M10
84200 M12
84201 M14

VOLANTINI A TRE BRACCI CON PERNO FILETTATO
POIGNEE A TROIS BRAS FILETEE
THREE-ARM HANDWHEELS WITH THREADED PIN
STERNGRIFF MIT GEWINDEBOLZEN
RONDELA 3 BRAZOS CON PERNO ROSCADO

Materiale: �PA, resistente a sostanze chimiche organiche ed inorganiche 
quali oli, grassi, carburanti, solventi. Inserto in acciaio zincato
Material: �PA resistant to organic and inorganic chemical substances 
such as oils, greases, fuels and solvents. Galvanized steel insert.

Art./Ref. F mm G mm

84213 M8 25
84214 M10 30
84215 M12 30

VOLANTINI DI CHIUSURA A 3 LOBI CON SERRATURA
VOLANTS A MAIN DE FERMETURE AVEC SERRURE
HANDWHEEL WITH LOCK
SCHLIESSGRIFF MIT SCHLOSS
RONDELA DE CIERRE 3 LOBOS CON CERRADURA

Note: �Composizione kit: forniti tutti gli accessori per il montaggio compresa la rondella da 
saldare sulla lamiera; 2 chiavi estraibili in posizione aperto/chiuso. Tipo di serratura. 
CD serratura con cifratura differenziata: ogni serratura ha una chiave con combinazione diversa. 
CU serratura con cifratura unica: tutte le serrature hanno una chiave con la stessa combinazione.
Notes: �Kit: provided all the accessories for the assembly including the washer to weld on to the plate; 
2 keys extractable in open/close position. Kind of lock: CD lock with different figures, each lock has 
a key with different combination. CU: lock with unique code, all locks have a key 
with the same combination.

Art./Ref. Note/Notes

84216 Rotazione DX, Serratura CD/RH Rotation, CD lock 
84217 Rotazione SX, Serratura CD/LH Rotation, CD lock
84218 Rotazione DX, Serratura CU/RH Rotation, CU lock
84219 Rotazione SX, Serratura CU/LH Rotation, CU lock
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VOLANTINO A 6 LOBI MASCHIO
POIGNEE EN BAQUELITE, MALE
MALE KNOB
SCHRAUBGRIFF MIT SCHRAUBE
VOLANTINO DE BAQUELITA CON 6 LOBOS, MACHO

Materiale: �termoplastico ad elevata resistenza meccanica. Vite in acciaio zincopassivato
Material: �thermoplastic with a high mechanical resistance. Screw made with zinc passivate steel.

Art./Ref. D mm L mm Filetto/Thread Blister/Packaging

05460 23 20 M 5
05461 23 15 M 6

05461C 23 15 M 6 2 pz
05462 40 25 M 6

05462C 40 25 M 6 2 pz
05463 50 25 M 8

05463C 50 25 M 8 2 pz
05464 50 25 M10

05464C 50 25 M10 2 pz
05465 50 40 M12

05465C 50 40 M 12 2 pz
02048 60 25 M10

02048C 60 25 M 10 2 pz
00779 60 20 M12

VOLANTINI A 6 LOBI CON BOCCOLA FILETTATA CIECA
POIGNEE FEMELLE
6 WINGS KNOBS WITH BLIND THREADED BUSH
SCHRAUBGRIFF MIT INNENGEWINDE
VOLANTITO CON 6 LOBOS, HEMBRA

Materiale: �termoplastico ad elevata resistenza meccanica. Boccola in ottone
Material: �thermoplastic with a high mechanical resistance. Brass bush

Art./Ref. D mm E mm Filetto/Thread Blister/Packaging

05466 30 9 M 5
05466C 30 9 M 5 2 pz
05467 30 9 M 6

05467C 30 9 M 6 2 pz
05468 50 9 M 6

05468C 50 9 M 6 2 pz
05469 50 12 M 8

05469C 50 12 M 8 2 pz
05470 50 17 M10

05470C 50 17 M 10 2 pz
05471 50 17 M12

05471C 50 17 M12 2 pz
02774 70 24 M10

02774C 70 24 M 10 2 pz
02782 70 24 M12
05472 70 24 M14
02803 90 24 M12
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GALLETTI MASCHIO CON PERNO FILETTATO
ÉCROU À AILETTES MÂLE AVEC TIGE FILETÉE
MALE WING NUTS WITH THREADED PIN
FLÜGELSCHRAUBE MIT AUSSENGEWINDE
PALOMETA MACHO CON PERNO ROSCADO

Materiale: �PA, resistente a sostanze chimiche organiche ed inorganiche quali oli, grassi, carburanti, solventi. Inserto in acciaio zincato
Material: �PA resistant to organic and inorganic chemical substances such as oils, greases, fuels and solvents. Galvanized steel insert.

Art./Ref. E mm F mm

84202 15 M6
84203 20 M6
84204 30 M6
84205 15 M8
84206 20 M8
84207 30 M8

GALLETTI CON BOCCOLA FILETTATA PASSANTE E CALOTTA
ÉCROU À AILETTES AVEC DOUILLE À FILETAGE TRAVERSANT ET COUVERTURE
WING NUT WITH PASS-THROUGH THREADED BUSH AND CAP
FLÜGELMUTTER MIT BUCHSE MIT DURCHGANGSGEWINDE, ABDECKUNG
PALOMETA CON CASQUILLA ROSCADA CENTRAL, CUBIERTA

Materiale: �PA, resistente a sostanze chimiche organiche ed inorganiche quali oli, grassi, carburanti, solventi. Inserto in ottone
Material: �PA resistant to organic and inorganic chemical substances such as oils, greases, fuels and solvents. Brass insert.

Art./Ref. E mm F mm

84208 12 M6
84209 9.5 M8




